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ИЗДАТЕЛЬСТВО    „ГРАНИ"    БЕРЛИНЪ 
1922  г. 


Въ  этомъ  сборнике  русскому  читателю  пред- 
лагается рядъ  образцовъ  немецкой  повествова- 
тельной литературы  XIII  —  XVI  в'Ьковъ.  На 
первомъ  м^стЬ  мы  поставили  одно  изъ  самыхъ 
энаменитыхъ  и  трогательныхъ  произведен1Й 
рыцарской  эпохи  —  легенду  о  Б-Ьдномъ  Ген- 
рих-Ь  Гартмана  фонъ  Ауэ  (около  1200  го- 
да), послужившую  сюжетомъ  для  изв-кстной 
оперы  Пфитцнера  и  драмы  Гергарда 
Гауптмана.  ЗатЬмъ  сл'Н/уетъ  не  мен^е 
знаменитая  пов-Ьсть  о  Гельмбрехтк,  крестьян- 
скомъ  сын-к,  Вернера-садовника  (около  1250  г.) 
—  первый  образецъ  бытовой  повести,  интерес- 
ный, прежде  всего,  яркостью  изображен1я  вы- 
рождающагося  рыцарства.  Дал-Ье  —  рядъ  мел- 
кихъ  разсказовъ  на  всевозможныя  темы  ;  они 
появлялись  рядомъ  съ  большими  рыцарскими 
романами-поэмами  и  постепенно  вытЬснили  ихъ  ; 
они  не  довольствуются  уже  простымъ  нанизы- 
ван!емъ  диковинныхъ  приключен1й,  а  хотятъ 
пл-Ьнить  стройностью  изложен1я  и  тонкостью 
психологическаго  анализа.     Сюжеты  не  являют- 

5 


ся  собственностью  авторовъ,  имена  которыхъ 
сохранились  лишь  отчасти  ;  они  в'Ьками  стран- 
ствовали по  всему  св'кту  —  изъ  Инд1и  въ 
Перс1ю,  изъ  Перс1и  въ  Арав1Ю,  Визант1ю,  Ита- 
лию, изъ  Итал1и  во  Франц1ю,  Англию,  Герман1ю, 
изъ  Гермаши  въ  Польшу  и  Росс1Ю,  гд-Ь  они 
встр-кчались,  можетъ  быть,  съ  бол^Ье  архаичны- 
ми обработками,  пришедшими  непосредственно 
изъ  Визант1и,  и  создавались  новыя  комбинац1и, 
новые  вар1анты.  ^\я  историка  литературы 
н'ктъ  задачи  болке  заманчивой,  какъ  следить 
за  этапами  такого  странствующаго  сюжета,  на- 
блюдать, какъ  разсказъ  о  „Нищемъ  корол'Ь" 
(стр.  67)  принимаетъ  все  новыя  и  новыя  фор- 
мы :  отъ  восточной  пов-Ьсти  о  цар-Ь  Бахтсемана 
къ  разсказу  объ  император'Ь  1овин1ан'к  въ 
„Римскихъ  д'Ьян1яхъ",  этой  неисчерпаемой  со- 
кровищниц-Ь  среднев-Ьковой  беллетристики,  и 
дальше  къ  драмамъ  Ганса  Закса  и  Лопе-де- 
Вега  —  до  повести  Марка  Твэна  („Принцъ  и 
ни111,1Й")  и  легенды  Гаршина  („О  гордомъ  Аге'Ь") 
Истор1Ю  ревниваго  мужа,  который  хочетъ  испы- 
тать в'Ьрность  своей  жены  и  самъ  попадаетъ  въ 
ловушку  („В-Ьрная  жена",  стр.  120),  мы  нахо- 
димъ  и  у  Боккачьо,  но  уже  съ  иною,  легко- 
мысленной тенденцтей,  и  —  съ  трагической 
развязкой  —  въ  одномъ  изъ  шедевровъ  Сер- 
вантеса, новелл'Ь  о  „Любопытномъ  наглец'Ь" 
б 


(Е1  сигюзо  1трегипеп1е).  Въ  разсказ-к  о  „Ду- 
бин^Ь"  мы  узнаемъ  тему  „Короля  Лира",  пере- 
несенную въ  буржуазную  обстановку,  въ  „Бла- 
годарномъ  покойникЪ"  —  мотивъ,  использован- 
ный еще  Андерсеномъ  въ  его  прелестной  сказ- 
ке „Спутникъ". 

Вс^  эти  разсказы  взяты  изъ  не  устар-Ьвшаго 
до  сихъ  поръ  сборника  „0е5ат1аЬеп1еиег",  из- 
даннаго  изв'Ьстнымъ  германистомъ  Фридрихомъ- 
Генрихомъ  фонъ-деръ-Гагеномъ  (уоп  с1ег  На^еп) 
въ  1850  году  въ  трехъ  томахъ.  Главнымъ  его 
источникомъ  была  знаменитая  рукопись 
XIII  —  XIV  в-Ька,  нын'Ь  хранящаяся  въ  библ!- 
отек-Ь  Гейдельбергскаго  университета,  содер- 
жащая на  374  большихъ  листахъ  бол^Ье  200 
разсказовъ.  Сл-Ьдуя  примеру  Лео  Грейнера 
(„Акс1еи15сЬе  ЫоуеИеп",  МипсКеп  1913.  2  тома) 
мы  передали  стихи  подлинниковъ  прозой.  По- 
вествовательная литература  рыцарской  эпохи 
не  знала  прозы  ;  но  стихотворная  форма  этихъ 
разсказовъ  не  носитъ  органическаго  характера; 
она  является  условностью,  большей  частью  да- 
же тягостной  для  автора,  порождающей  утоми- 
тельное многослов1е,  чтобы  не  сказать  болтли- 
вость. Передавая  стихи  прозой,  переводчикъ 
по  необходимости  старался  сокращать  длинноты 
и  опускать  повторен1я,  свид'Ьтельствующ1Я  лишь 
о  неумен!и  авторовъ  справиться  съ  не  дающей- 
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ся  имъ  стихотворной  формою.  Въ  своемъ  пе- 
реводЪ  я  не  гнался  за  буквальной  точностью, 
местами  далъ  скорее  пересказъ,  ч'Ьмъ  переводъ, 
но  всюду  заботился  о  сохраненш  духа,  общаго 
настроен1Я  подлинника,  оставилъ  нетронутыми 
всЬ  характерныя  черты  разсказа,  не  изм^нялъ 
хода  дЪйств1я,  не  смягчалъ  резкостей  и  гру- 
бостей. 

За  повестями  изъ  рыцарскихъ  временъ  сл^Ь- 
дуетъ  рядъ  коротенькихъ  разсказовъ  -  шутокъ 
(„5сЬVVапке")  изъ  прозаическихъ  сборниковъ 
XVI  вЪка.  Это  —  произведен1я  иной  эпохи» 
разсчитанныя  на  иную  публику.  Они  не  чита- 
лись знатнымъ  кавалерамъ  и  прелестнымъ  да- 
мамъ  въ  богатыхъ  замкахъ  ;  ихъ  разсказывали 
другь  другу  путешествующ1е  купцы  въ  почтовой 
каретЬ  (знаменитЬйш1Й  сборникъ  этого  типа 
такъ  и  называется  „Ко11\уа§епЬисЫе1п")  или 
почтенные  бюргеры-ремесленники  вечеркомъ  за 
кружкой  пива.  Ц^ль  ихъ  —  позабавить,  на- 
смешить и  больше  ничего  ;  остроум1е  ихъ  под- 
часъ  грубое,  но  искреннее  и  мЪткое.  Контрастъ 
между  этой  буржуазной  беллетристикой  и  ари- 
стократическими повестями  рыцарской  эпохи, 
конечно,  очень  рЪзокъ,  однако  переходъ  отъ 
одной  формы  къ  другой  совершился  постепенно, 
въ  связи  съ  общей  эволюц1ей  общества,  и, 
присматриваясь  ближе,  можно  найти  немало  со- 
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единительныхъ  звеньевъ  :  достаточно  указать  на 
помещенный  въ  нашемъ  сборнике  разсказы  „Гу- 
сенокъ"  и  „Раскаленное  жел^Ьзо". 

Посвящаю  свой  перево^ъ  бывшимъ  участни- 
камъ  моего  семинар1я  по  средне-верхне-н'Ьмец- 
кому  языку,  московскимъ  студентамъ-германи- 
стамъ,  съ  которыми  я  въ  1913-14  году  читалъ 
„Б^днаго  Генриха".  Гд-к  они  теперь  ?  „Однихъ 
ужъ  нЪгь,  а  гк  далече  ..."  скитаются  по  всему 
св^Ьту,  и  многимъ  изъ  нихъ  теперь  уже  не  до 
германистики  и  не  до  „Б^Ьдиаго  Генриха"  .  .  . 
Но,  если  одному  изъ  нихъ  попадется  въ  руки 
эта  книжка,  —  пусть  онъ  вспомнить  о  далекомъ 
миломъ  прошломъ  и  нашей  дружной  научной 
работЬ ! 

Лейпцигъ,  ноябрь  1921  г. 

А.   Л  ю  т  е  р  ъ. 


Б-Ьдный  Генрихъ 

Пов-Ьсть 

Гартмана  фонъ  Ауэ. 


Въ  Шваб!и  жилъ  рыцарь,  по  имени  Генрихъ 
фонъ-Ауе,  украшенный  всЪми  доброд-ктелями, 
какими  только  можетъ  обладать  благородный 
рыцарь.  Онъ  былъ  знатенъ  и  богать,  храбръ  и 
см-^лъ,  в'Ьренъ  данному  слову,  в^жливъ  въ  об- 
ращен1и  ;  честь  онъ  ставилъ  выше  всего,  былъ 
в^Ьрнымъ  оплотомъ  своихъ  родныхъ  ;  во  всемъ 
соблюдая  мЪру,  онъ  не  гнался  за  почестями, 
но  съ  достоинствомъ  принималъ  ихъ ;  онъ 
всегда  готовъ  былъ  помогать  ближнему  и  добрымъ 
сов'Ьтомъ  и  д^ломъ  ;  не  чуждъ  ему  былъ  и  даръ 
слагать  п'Ьсни  любви  и  во  всемъ  кра-Ь  онъ  сла- 
вился, какъ  образецъ  всЬхъ  рыцарскихъ  добле- 
стей ;  въ  лиц'Ь  его  воплощался  лучш1Й  цв-Ьтъ 
благородной  молодежи. 

Но  какъ  разъ  въ  то  время,  когда  благород- 
ный рыцарь  Генрихъ  безмятежно  наслаждался 
счаст1емъ  и  славой  и  всЬми  благами  и  радо- 
стями М1ра,  въ  которомъ  Господь  такъ  высо- 
ко поставилъ  его,  что  никто  не  могъ 
сравниться  съ  нимъ,  —  его  постигъ  ударъ,  сло- 
МИВШ1Й  его  гордый  духъ.  На  его  прим-Ьр^, 
какъ  на  прим^р'Ь  юнаго  Авессалома,  стало  ясно 
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всЬмъ,  что  и  богатЬйш1Й  царск1Й  в'Ьнецъ  и  вся 
сладость  М1ра  сего  —  прахъ  и  суета,  какъ  ска- 
зано въ  Писан1и  : 

„МесНа  ш  уНа  1п  тог^е  зитиз". 

То  есть  :  каждый  долженъ  знать,  что  смерть 
витаетъ  надъ  нимъ  именно  тогда,  когда  онъ 
всего  бол^е  предается  угЬхамъ  жизни.  Все, 
что  кажется  намъ  въ  этомъ  М1р'к  кр-Ьпкимъ  и 
устойчивымъ,  что  нравится  намъ  и  привлекаетъ 
нашъ  взоръ,  —  въ  д-кйствительности  несовер- 
шенно и  осуждено  на  гибель.  Взгляните  на 
горящую  св-Ьчу :  она  даетъ  намъ  св-Ьтъ,  радую- 
Щ1Й  глазъ,  но  сама  сгораетъ.  Судьба  Генриха 
показываетъ  намъ,  что  ч^мъ  выше  поставленъ 
челов'Ькъ  на  землк,  тЬмъ  мен-ке  ц'кнится  онъ 
Господомъ.  Велкнхемъ  Бож1имъ  Генрихъ  изъ 
суетнаго  блеска  своего  былъ  ввергнуть  въ  пе- 
чаль, позоръ  и  страдан1е.  Господь  поразилъ 
его  страшной  болкзнью  —  проказой,  и  онъ 
сталъ  такъ  противенъ  людямъ,  что  век  сторо- 
нились отъ  него  и  не  хотЬли  его  знать.  То 
же  случилось  н-ккогда  и  съ  1овомъ,  мужемъ 
знатнымъ  и  богатымъ  :  и  онъ  лишился  славы  и 
чести  и  долженъ  былъ  покоиться  на  грязной 
соломк,  пораженный  язвами. 

Когда  бкдный  Генрихъ  увидклъ,  что  онъ 
сталъ  противенъ  свкту,  онъ  поступилъ,  какъ  век 
люди  :  изъ  горя  родился  гр-кхъ,    такъ  какъ  онъ 
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не  нашелъ  въ  себ%  терп'кн1я  1ова.  1овъ  стра- 
далъ  покорно,  безъ  ропота  и  негодован1Я  ;  онъ 
думалъ  лишь  о  спасен1и  своей  души,  и,  не  об- 
ращая вниман1я  на  людей,  молился  Господу  и 
славилъ  Его.  Рыцарь  же  Генрихъ  былъ  не  та- 
ковъ.  Гордый  духъ  его  смутился,  н-Ьжное  серд- 
це его  пропиталось  горькою  желчью  ;  черныя, 
грозовыя  тучи  скрыли  отъ  него  св-ктлый  день  ; 
онъ  не  могъ  примириться  съ  гкмъ,  что  ему  не 
воздавались  больше  обычныя  почести,  онъ  про- 
клиналъ  день,  въ  который  мать  родила  его  на 
св-ктъ. 

Одно  только  уткшен1е  оставалось  ему :  онъ 
зналъ,  что  существуетъ  множество  средствъ 
для  изл'кчен1я  самыхъ  разнообразныхъ  болезней, 
и  что  не  разъ  люди,  уже  близк1е  къ  смерти, 
въ  конц'Ь  концовъ  все-таки  выздоравливали. 
Поэтому  вс^  его  мысли  и  желан1я  были  напра- 
влены на  одну  ц^ль  :  какъ  найти  исц'Ьлен1е. 
По  сов-Ьту  мудрыхъ  врачей  онъ  отправился  въ 
Монпелье.  Но  тамошн1е  ученые,  лишь  только 
увид-Ьли  его,  сейчасъ  же  заявили,  что  ему  ни- 
когда не  выздороветь. 

Тогда  онъ,  глубоко  огорченный,  отправился 
въ  Салерно.  Тамъ  жилъ  мудрый,  старый  врачъ, 
тотчасъ  же  сообщивш1Й  ему  удивительную 
в-Ьсть :  бол'Ьзнь-де  его  изл-кчима,  но  все-таки 
выл-Ьчить  его  нельзя.     Генрихъ   сказалъ  :    „Что 
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это  значит-ь  ?  Если  я  могу  выздоров'Ьть,  я 
долженъ  выздоров-кть.  Требуйте  отъ  меня  ка- 
кихъ  угодно  денегъ  или  трудовъ,  —  я  все  за- 
плачу и  все  исполню". 

„Оставьте  заботу  объ  этомъ",  строго  возра- 
зилъ  медикъ.  „Для  вашей  бол'Ьзни  требуется 
особаго  рода  л-Ькарство,  и  нЪтъ  такого  богача 
на  св'ЬгЬ,  который  могъ  бы  купить  его.  Вы 
погибли,  если  Богъ  не  смилуется  надъ 
вами". 

Б-Ьдный  Генрихъ  сказалъ  :  „Неужели  вы  от- 
пустите меня,  нич'Ьмъ  не  угЬшивъ  меня  ?  Разв-к 
я  не  достаточно  богатъ  ?  И  развЪ  не  долгъ 
вашъ  помочь  мн"Ь  своимъ  искусствомъ  ?" 

„Я  радъ  служить  вамъ",  отв^тилъ  врачъ,  „и 
если  бы  д-Ьло  шло  о  л-Ькарств!),  которое  можно 
достать  за  деньги,  я  досталъ  бы  его  для 
васъ.  Но  д-Ьло  обстоитъ  иначе  :  васъ  можетъ 
изл^Ьчить  только  Д'Ьва,  чистая  сердцемъ  и  ц'Ьло- 
мудренная,  которая  бы  согласилась  добровольно 
пожертвовать  для  васъ  своей  жизнью.  Но  вы 
сами  поймете,  что  никто  не  склоненъ  добро- 
вольно умирать  за  другого,  —  а  между  тЬмъ 
кровь  изъ  сердца  чистой  д'квы  можетъ  спасти 
васъ". 

Теперь  Генрихъ  понялъ,  что  ему  спасен1я 
н-ктъ,  —  ибо  гд-Ь  ему  было  найти  челов-кка, 
готоваго  отдать  за  него  жизнь  ?     И    имъ  овла- 
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д'Ьло  полное  отчаян1е.  Онъ  возвратился  на 
родину,  роздалъ  все  свое  имущество  роднымъ 
и  друзьямъ,  не  забылъ  и  б^дныхъ,  чтобы  Го- 
сподь смиловался  надъ  его  душою,  много 
пожертвовалъ  и  на  церкви  и  монастыри.  За  со- 
бою онъ  оставилъ  только  небольшой  хуторъ 
въ  л-Ьсу,  скрытый  отъ  всего  М1ра.  Зд^сь  онъ 
поселился,  но  и  зд-Ьсь  онъ  не  былъ  совсЬмъ 
одинокъ.  На  этомъ  хутора  издавна  жилъ  чест- 
ный крестьянинъ,  никогда  не  знавшШ  тЬхъ 
бЪдъ,  как1я  выпадали  на  долю  крестьянъ,  им'Ьв- 
шихъ  жестокихъ  господъ  и  обремененныхъ  тя- 
желыми налогами  и  барщиной.  Генрихъ  всегда 
довольствовался  тЬмъ,  что  хуторянинъ  давалъ 
ему  добровольно ;  онъ  же  заботился  о  томъ, 
чтобы  злые  сосЬди  не  безпокоили  его  фермера. 
И  когда  Генрихъ  теперь  поселился  у  него, 
фермеръ  щедро  отплатилъ  ему  за  век  оказан- 
ныя  благод'Ьян1я.  Онъ  не  думалъ  о  безпокой- 
ств^,  которое  причинялъ  ему  больной  ;  всЬ  его 
муки  и  горести  онъ  чувствовалъ  въ  собствен- 
номъ  сердц-Ь  и  со  всяческой  заботой  и  любовью 
ухаживалъ  за  рыцаремъ. 

У  фермера  была  жена  и  н'Ьсколько  прекрас- 
ныхъ  д-Ьтей  —  среди  нихъ  н'Ьжная  д'Ьвочка 
восьми  л-Ьтъ,  такъ  горячо  полюбившая  своего 
больного  господина,  что  не  отступала  отъ  него 
ни  на  шагъ,  —  между  тЬмъ  какъ  друг1е  только 
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и  думали  о  томъ,  какъ  бы  держаться  оть  него 
подальше.  Она  же  вся  отдалась  служен1Ю  ему 
и  за  ласковое  слово,  за  добрый  прив-Ьтъ  го- 
това была  сд-Ьлать  для  него  все.  Нигд'Ь  она 
такъ  охотно  не  сид'Ьла,  какъ  у  ногъ  его,  и 
только  о  томъ  и  думала,  какъ  бы  развлечь  и 
позабавить  его.  Онъ  же  съ  своей  стороны  да- 
рилъ  ей  все,  что  нравится  д'Ьтямъ  въ  ея  воз- 
расти, —  то  зеркальце,  то  ленту  для  косы,  то 
цв'Ьтной  поясъ,  то  колечко.  Она  такъ  была 
предана  ему,  что  онъ  въ  шутку  сталъ  назы- 
вать ее  своей  „маленькой  супругой". 

Такъ  прошло  три  года,  но  гн-Ьвъ  Господень 
все  еще  пребывалъ  на  Генрих-Ь,  и  тщетно  онъ 
ждалъ  исц-Ьлен^я.  Однажды  онъ  сид'Ьлъ  вм'Ьстк 
съ  фермеромъ,  его  женой  и  дочкой,  и  говорилъ 
съ  ними  о  своей  бол-Ьзни.  И  вотъ  фермеръ 
спросилъ  :  „Скажите,  рыцарь,  въ  город'Ь  Са- 
лерно  столько  искусныхъ  врачей,  —  неужели 
ни  одинъ  не  могъ  помочь  вамъ,  не  сум-Ьлъ  васъ 
выл-Ьчить  ?  Меня  это,  по  правд-Ь  сказать,  очень 
удивляетъ". 

Въ  отвЪтъ  б-Ьдный  Генрихъ  глубоко  вздох- 
нулъ  и  затЬмъ  сказалъ  прерывающимся  отъ  вол- 
нения голосомъ :  „Я  заслужилъ  это  наказан1е 
отъ  Бога.  Ты  самъ  вид'Ьлъ,  какъ  я  раньше 
предавался  вскмъ  М1рскимъ  наслажден1ямъ,  упи- 
вался своей  силой  и  богатствомъ,    не    думая    о 
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томъ,  что  ни  одно  изъ  благъ  земныхъ  въ  д-кй- 
ствительности  мн-Ь  не  принадлежить,  и  что  всЬмъ 
я  обязанъ  Всевышнему.  Милость  Его  я  прини- 
малъ  какъ  должное  и  не  благодарилъ  Его.  Это 
высокомерие  мое  по  справедливости  разсердило 
Его,  Онъ  захлопнулъ  предо  мною  двери  счаст1я, 
и  я  теперь  напрасно  стучусь  въ  нихъ.  Господь 
наказалъ  меня  недугомъ,  отъ  котораго  никто 
меня  спасти  не  можетъ.  Злые  люди  поносятъ 
меня,  а  добрые  сторонятся.  Только  ты  одинъ 
остался  мн-Ь  в'Ьренъ,  ты  жал-Ьешь  больного  и 
видъ  мой  не  внушаетъ  теб-Ь  страха.  Но  какъ 
ты  ни  преданъ  мн'Ь,  смерть  моя  не  очень  бы 
тебя  огорчила.  О  Боже !  Былъ  ли  когда  ни- 
будь челов-Ькъ  униженъ  бол'Ье  меня  ?  Недавно 
еще  я  былъ  твоимъ  повелителемъ,  а  теперь  я 
твой  б-Ьдный  должникъ.  За  ваши  заботы  обо 
мн'Ь  Господь  дастъ  вамъ  вскмъ  лучшее  м^сто 
въ  раю  —  теб'Ь,  мой  другъ,  и  жен-Ь  твоей,  и 
дочери,  моей  маленькой  супруг-Ь  ...  А  на  твой 
вопросъ  я  охотно  отв'Ьчу  :  въ  Салерно  ни  одинъ 
медикъ  не  помогъ  мн-Ь,  такъ  какъ  для  моего 
исц'Ьлен1я  требуется  средство,  котораго  на 
св-Ьт^  не  найти.  Исц'клить  меня  можетъ  только 
кровь  чистой  д-Ьвушки,  которая  добровольно 
позволитъ  вырезать  себ-Ь  изъ  груди  сердце. 
Но  гд'Ь  же  я  найду  д'Ьвушку,  которая  готова 
была  бы  пойти  на  смерть  для  меня  ?  Поэтому 
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мн^  придется  нести  свой  позоръ,  недугъ  и  му- 
ки до  самой  смерти,  которую  милосердый  Го- 
сподь да  пошлеть  мн-к  скор-Ье  !" 

Эти  слова  слышала  и  дочь  фермера,  такъ 
какъ  она  сид-Ьла  тутъ  же,  положивъ  ноги  своего 
господина  себ-Ь  на  колени.  Р-Ьчь  его  глубоко 
вр'кзалась  ей  въ  сердце  и,  когда  она,  по  обык- 
новен1ю,  улеглась  на  ночь  у  ногъ  своихъ  ро- 
дителей и  гк  скоро  заснули,  она  не  могла 
найти  покоя,  и  тяжк1е  вздохи  вырывались  изъ 
груди  ея.  Она  такъ  горевала  о  своемъ  госпо- 
дине, что  ц'клый  потокъ  слезъ  оросилъ  ноги 
стариковъ,  и  они  проснулись.  Видя,  что  она 
плачетъ,  они  стали  разспрашивать  ее,  но  она 
не  хоткла  назвать  имъ  причину  своего  горя. 
Но  когда  отецъ  отъ  просьбъ  перешелъ  къ 
угрозамъ,  она  сказала :  „Вамъ  бы  сл-Ьдовало 
плакать  вм^стк  со  мною.  Посмотрите  на  на- 
шего господина,  —  какъ  онъ  изнуренъ  и  бл'Ь- 
денъ  !  Если  онъ  умретъ,  то  погибли  и  мы,  ибо 
никогда  у  насъ  не  будетъ  господина,  подобнаго 
ему,  столь  же  щедраго  и  милостиваго". 

Отецъ  сказалъ  :  „Все  это  правда,  дитя  мое, 
но  ни  слезы  твои,  ни  наша  скорбь  никакой 
пользы  не  принесутъ.  Мы  его  жал^емъ  не 
мен'ке  твоего,  но  мы  ничего  для  него  сделать 
не  можемъ.     Богъ  самъ    наслалъ  на  него  б-Ьду, 
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—  если  бы  зло  исходило  отъ  кого-нибудь  дру- 
гого, онъ  заслуживалъ  бы  нашего  проклят1я". 

Такъ  они  успокаивали  ее,  но  она  оставалась 
печальной  до  утра  и  весь  сл-Ьдующ^й  день.  И 
за  какую  работу  она  ни  принималась,  ее  му- 
чили все  тЬ  же  мысли.  Когда  же  век  улеглись 
спать,  то  вновь  потекли  слезы  изъ  глазъ  ея. 
Но  вм-кстЬ  съ  тЬмъ  въ  глубин-Ь  души  ея  ро- 
дился замыселъ,  какой  никогда  еще  не  возни- 
калъ  въ  дктскомъ  сердц-к,  даже  самомъ  чи- 
стомъ  и  добромъ  :  она  решилась  отдать  жизнь 
свою  за  господина. 

И  тотчасъ  же  ей  стало  легко  на  душ-к.  Век 
заботы  исчезли.  Одно  только  смущало  ее : 
она  боялась,  что,  если  она  скажеть  рыцарю  о 
своемъ  намкрен1и,  онъ  не  одобрить  его,  и  роди- 
тели также  не  захотятъ  исполнить  ея  просьбу. 
И  эта  мысль  такъ  мучила  ее,  что  она  вновь 
разрыдалась,  и  родители  опять  проснулись, 
какъ  въ  предыдущую  ночь.  Они  стали  бра- 
нить ее,  доказывать,  что  н-ктъ  смысла  плакать 
о  б'кд'к,  которую  все  равно  не  поправишь. 
Они  вкдь  еще  не  знали,  что  замышляла  ихъ 
дочь.  Но  теперь  она  заговорила  :  „Рыцарь  самъ 
сказалъ,  что  есть  одно  средство,  которое  мо- 
жетъ  спасти  его.  Если  вы  не  воспротивитесь, 
то  я  помогу  ему.     Я  д-квушка,    см-клости  у    ме- 
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ня  достаточно,  —  и  я  охотн-Ье  сама  умру,  ч'Ьмъ 
дамъ  ему  погибнуть". 

Слыша  так1Я  рЪчи,  родители  испугались  и 
опечалились.  Отецъ  сказалъ :  „Ты  еще  дитя 
и  не  знаешь,  что  значить  смерть.  Когда  она 
д-кйствительно  будеть  грозить  теб-Ь,  ты  испу- 
гаешься и  будешь  молить  Бога  продлить  твою 
жизнь.  Поэтому  оставь  свои  неразумныя  р-Ьчи, 
и  если  ты  еще  скажешь  слово,  то  теб-Ь  при- 
дется плохо". 

Но  подобными  угрозами  нельзя  было  унять 
ее.  Она  отв'Ьтила :  „Хоть  я  молода  еще,  но  я 
знаю,  какъ  страшна  смерть.  Но  в-Ьдь  умереть 
въ  конц-Ь  концовъ  приходится  каждому,  сколько 
бы  л'Ьтъ  онъ  ни  прожилъ  на  земл-Ь.  А  если 
онъ  за  долгую  жизнь  запятналъ  дзоиу  гр^хомъ, 
то  ему  лучше  было  бы  не  родиться.  Я  же, 
умирая  молодою,  остаюсь  чиста  и  невинна  и 
войду  въ  царство  небесное.  Притомъ  же  я  ока- 
зываю вамъ  величайшее  благод^Ьянге  :  всЬмъ, 
ч-Ьмъ  вы  влад-Ьете,  вы  обязаны  нашему  госпо- 
дину. Пока  онъ  живъ,  и  вамъ  хорошо  будетъ 
жить.  Если  же  мы  дадимъ  ему  умереть,  то  и 
насъ  всЬхъ  ожидаетъ  печальная  доля.  Такъ 
дайте  же  мн-Ь  исполнить  свой  долгъ,  спасти 
свою  душу  и  ваше  благосостоян1е". 

Видя  упорство  дочери,  мать  заплакала  и  ска- 
зала :  „Подумай,  дитя,  сколько  мы  трудились  и 
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мучились  ради  тебя.  Ч-Ьмъ  же  ты  насъ  хочешь 
наградить  ?  Ты  думаешь  спасти  свою  душу, 
нарушая  Бож1Ю  эапов'кдь  ?  Господь  велить  по- 
виноваться родителямъ  и  об-Ьщаетъ  даровать 
долгую  жизнь  послушнымъ.  Ты  ради  нашего 
блага  хочешь  умереть,  не  думая  о  томъ,  что 
ткмъ  лишаешь  насъ  всей  нашей  радости.  Ибо 
тобой  одною  только  и  жили  мы.  Ты  должна 
была  стать  гордостью  нашей  семьи  и  утЬше- 
н!емъ  нашимъ  въ  старости.  Если  же  намъ  при- 
дется плакать  у  твоей  могилы,  которую  ты 
сама  себ-к  изготовила,  —  то  Богъ  отвратить 
лицо  свое  отъ  тебя". 

„Мать  моя",  отв'Ьчала  д-Ьвушка,  „я  знаю, 
сколько  любви  и  милости  вы  оказывали  мн-Ь, 
и  я  всей  душою  благодарна  вамъ.  ВсЬ  хва- 
лятъ  меня,  говорятъ,  что  такой  прекрасной  д-Ь- 
вушки  никогда  еще  никто  на  земл-Ь    не  видалъ, 

—  кому  же  я  обязана  этимъ,  какъ  не  Богу  и 
вамъ  ?     Но  вы  знаете  сами,  что  земная    жизнь 

—  только  соблазнъ  и  гибель  для  души.  Меня 
до  сихъ  поръ  еще  не  касалось  искушен1е  м1ра, 
ведущее  въ  адъ.  Я  должна  благодарить  Бога, 
что  онъ  мн-Ь  уже  въ  юные  годы  вложилъ  въ 
душу  отвращен1е  къ  этой  жалкой  земной  жизни. 
Я  хочу  вернуться  въ  лоно  Господне  такой  же 
чистой,  какой  я  явилась  на  св'Ьтъ.  Я  боюсь, 
что  если  проживу  дольше,  то  земныя  наслажде- 
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Н1Я  увлекутъ  меня  и  совратятъ  съ  пути.  М^ръ 
этоть  мн^  противенъ.  Век  мудрые  люди  гово- 
рятъ,  что  онъ  дарить  намъ  только  страдан1я. 
Въ  немъ  н'Ьтъ  ничего  в-Ьриаго,  надежнаго  :  се- 
годня радость,  завтра  горе,  —  а  въ  конц-Ь  всегда 
смерть.  Ни  знатное  происхожден1е,  ни  красота, 
ни  сила,  ни  храбрость  не  спасаютъ  огь  нея. 
Безумецъ,  кто  гоняется  за  благами  М1ра  сего, 
думая,  что  они  им-кютъ  хоть  мал-Ьйшую  Ц'Ьн- 
ность.  Земная  жизнь  —  точно  роскошный  ко- 
веръ,  прикрывающ1Й  грязное  болото.  Горе  то- 
му, кто  вздумаетъ  ступить  на  него !  .  .  Не 
печальтесь  обо  мн'к,  дорог1е  мои  :  в'Ьдь  и  безъ 
того  вамъ  не  долго  бы  пришлось  радоваться 
на  меня.  Если  бы  я  осталась  съ  вами  еще 
два-три  года,  не  выходя  замужъ,  то  тЬмъ  вре- 
менемъ  умеръ  бы  нашъ  господивъ,  и  вы  могли 
бы  впасть  въ  такую  б-Ьдность,  что  не  на  что 
было  бы  приготовить  мн-к  приданое  и  выдать 
меня  за  честнаго  мужа.  На  долю  мою  выпало 
бы  полное  одиночество.  Но  этому  не  бывать! 
Добрый  господинъ  нашъ  будетъ  спасенъ  ;  онъ 
будетъ  жить  зд-ксь  съ  нами,  пока  вы  не  отда- 
дите меня  Мужу,  котораго  богаче  н^ктъ  на 
св^т^.  Я  давно  люблю  его,  и  онъ  хочетъ 
взять  меня  къ  себЪ.  Въ  его  влад'кн1яхъ  в-кч- 
ная  весна,  дворъ  его  благоустроенъ,  тамъ  не 
умираетъ  ни  конь,  ни  быкъ,    тамъ  молодые    не 
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стар^ють,  а  старые  становятся  молодыми ; 
тамъ  не  знаютъ  ни  голода,  ни  холода ;  тамъ 
сердце  всегда  полно  радости.  Туда  пойду  я  — 
къ  Господу  нашему  1исусу  Христу.  Я  не  хочу 
обид'Ьть  васъ,  не  хочу  нарушить  вашей  воли, 
но  я  должна  остаться  в^рна  себ'Ь.  Пусть  васъ 
ут'Ьшаютъ  мои  братья  и  сестры,  мн4  же  поз- 
вольте снискать  смертью  в-Ьчное  блаженство. 
А  если  ты,  мать,  говоришь,  что  для  тебя  не- 
выносимо было  бы  стоять  около  моей  могилы, 
—  то  в'Ьдь  могилу  мою  ты  никогда  не  увидишь. 
Я  умру  ъъ  Салерно,  далеко  оть  васъ". 

Съ  удивлен1емъ  слушали  родители,  и  каза- 
лось имъ,  что  не  можетъ  ребенокъ  говорить 
такъ  разумно  и  мудро,  что  самъ  Господь  вдох- 
новляеть  ее,  и  что  поэтому  препятствовать  ей 
нельзя.  Отъ  горя  похолод-кли  ихъ  члены, 
сердце  готово  было  разорваться  и  тщетно  они 
искс1ли  словъ  уговорить  д-квушку.  Такъ  они, 
молча,  въ  глубокой  печали,  просид-Ьли  всю 
ночь  у  постели  д-Ьвушки,  и  наконецъ  р'Ьшили, 
что  сл'Ьдуетъ  дать  ей  волю.  ДЪвушка  неска- 
занно обрадовалась  и  съ  разсв^томъ  побежала 
въ  комнату  рыцаря.  „Вы  еще  спите  ?"  весело 
крикнула  она  ему.  „Н'Ьтъ,  маленькая  супруга", 
отв-Ьтилъ  онъ,  „но  зач'кмъ  ты  поднялась  такъ 
рано  ?"  —  „Ахъ,  господинъ  мой,  забота  о  ва- 
шемъ  благЪ  не    даетъ  мн-Ь  спать".  —  „О  чемъ 
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заботиться  ?  В^дь  спасен1я  мн-Ь  н'Ьтъ  и  не  бу- 
деть".  —  „О  1гЬтъ,  господина,  вы  не  погибли 
еще  !  Сами  же  вы  сказали,  что  если  найдется 
д-квушка,  которая  добровольно  пойдеть  за  васъ 
на  смерть,  то  вы  будете  исц-клены.  Такая  д^Ь- 
вушка  нашлась  —  это  я  сама  !" 

Слезы  брызнули  изъ  глазъ  рыцаря.  „Су- 
пруга", сказалъ  онъ,  „умереть  не  такъ  легко, 
какъ  теб-Ь  кажется.  Но  съ  меня  довольно  и 
твоей  доброй  воли:  ты  показала  мн^,  что 
любишь  меня  и  предана  мн'Ь,  но  о  вьшолнен1и 
твоего  нам'Ьрен1я  не  можетъ  быть  и  р'кчи.  Ты 
думаешь  и  д'Ьйствуешь,  какъ  малое  дитя:  все, 
что  придетъ  ему  въ  голову,  подавай  ему !  А 
посл-Ь  —  раскс1ЯН1е  и  слезы." 

Она  не  хотЬла  его  слушать,  но  онъ  продол- 
жалъ  уговаривать  ее.  „Вспомни  объ  отц-к  съ 
матерью,"  говорилъ  онъ,  „можешь  ли  ты  оста- 
вить ихъ,  сд-Ьлавшихъ  для  тебя  столько  добра? 
Послушай,  что  они  скажутъ  теб-Ь,  и  поступай 
согласно  ихъ  р'Ьшен1Ю." 

Онъ  думалъ,  что  этими  словами  уб'Ьдилъ  ее, 
—  но  велико  было  его  удивлен1е,  когда  подо- 
шедш1Й  къ  нему  отецъ  д-квушки  сказалъ  ему 
сл'Ьдующее:  „Дорогой  господинъ  нашъ,  вы 
всегда  были  такъ  добры  къ  намъ,  что  гр-Ьшно 
было  бы  съ  нашей  стороны  не  отплатить  вамъ 
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за  добро  добромъ.  Дочь  наша  хочетъ  пожерт- 
вовать для  васъ  своей  жизнью,  и  мы  решили 
не  препятствовать  ей.  Три  ночи  подрядъ  она 
съ  горькими  слезами  молила  насъ  все  о  томъ 
же,  и  наконецъ  мы  уступили.  Да  пошлеть 
Господь  вамъ  исц'Ьлен1е  черезъ  ту,  которую 
мы  приносимъ  въ  жертву  вамъ." 

Тутъ  вс^хъ  охватила  глубокая  скорбь,  нача- 
лись стоны  и  рыдан1я.  Наконецъ  бедный  Ген- 
рихъ  совладалъ  съ  собою,  онъ  протянулъ 
д'Ьвушк'Ь  руку  и  отъ  души  поблагодарилъ  ее  за 
ея  преданность.  Онъ  согласился  -Ьхать  съ  нею 
въ  Салерно  и  тотчасъ  же  повел'Ьлъ  приготовить 
все  для  путешеств1Я.  Девушку  нарядили  въ 
шелкъ  и  бархатъ,  отороченные  горностаемъ  и 
соболемъ,  и  дали  ей  лучшихъ  лошадей. 

Горько  плакали  родители,  разставаясь  съ  лю- 
бимой дочерью,  но  она  сама  была  весела  и 
только  одно  омрачало  ея  радость:  что  путь  въ 
Салерно  былъ  такъ  далекъ.  Но  наконецъ  они 
прибыли  туда,  Генрихъ  отыскалъ  медика  и  со- 
общилъ  ему,  что  д'Ьвушка  найдена.  Медикъ 
былъ  пораженъ  и  не  хотЬлъ  верить  ему.  Онъ 
позвалъ  къ  себ^Ь  д'квушку  и  сказалъ  ей:  „Дитя 
мое,  обдумала  ли  ты,  какъ  сл-Ьдуеть,  свой  шагъ? 
По  доброй  ли  вол^Ь  ты  совершаешь  его,  или 
тебя  принудили  просьбы  и  угрозы  твоего  госпо- 
дина?" Она  отвечала,  что  сл-Ьдуетъ  только 
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влечен1ю  собственнаго  сердца.  Врачъ  еще 
бол'Ье  удивился  и  снова  началъ  уговаривать  ее: 
„Не  забывай,  дитя  мое,  что  если  ты  не  идешь 
на  смерть  радостно  и  спокойно,  то  жертва  твоя 
напрасна!  И  знаешь  ли  ты,  что  предстоитъ 
теб-Ь?  Я  долженъ  буду  раздать  тебя  до-нага, 
связать  теб^  руки  и  ноги  и  вонзить  теб^  ножъ 
глубоко  въ  грудь,  чтобы  выр-кзать  сердце  еще 
живымъ  и  трепещущимъ.  Подумай,  какой  стыдъ 
и  какая  страшная  мука!  И  если  хоть  капля 
раскаян1я  пробудится  въ  твоей  душк,  то  про- 
пали и  мой  трудъ  и  твоя  жизнь." 

Но  въ  отвЪтъ  ему  девушка  засм-Ьялась  и 
сказала:  „Спасибо  вамъ,  что  вы  сказали  мн-к 
всю  правду.  Теперь  меня  смущаетъ  только 
одно:  боюсь,  что  у  васъ  не  хватить  см-Ьлости 
совершить  то,  что  необходимо!  Вы  говорите, 
какъ  старая  баба!  Страхъ  и  стыдъ,  о  которомъ 
вы  говорите,  я  вижу  только  у  васъ,  но  сама 
ихъ  не  чувствую.  Если  бы  я  не  р-Ьшилась 
твердо,  я  не  пр^-кхала  бы  сюда.  Мука,  которая 
продолжается  одинъ  только  день,  не  можетъ 
быть  такъ  страшна;  ради  вечной  жизни  не 
трудно  пожертвовать  однимъ  днемъ.  Вы  не 
должны  сомневаться  въ  моей  ркшимости.  Если 
вы  можете  даровать  моему  господину  здоровье, 
а  мн^  в-кчную  жизнь,  —  то,  ради  Бога,  поспе- 
шите, докажите,  что  вы  мастеръ  своего  д-кла!" 
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Видя,  что  она  д-Ьйствительно  твердо  р-кши- 
лась,  онъ  пошелъ  съ  нею  къ  Генриху  и  сказалъ : 
„Вы  правы.  Она  призвана  спасти  васъ.  Поло- 
житесь на  меня  и  не  сомневайтесь.  Скоро  вы 
будете  совершенно  здоровы."  Посл^Ь  этого  онъ 
повелъ  ее  въ  свою  рабочую  комнату  и  крепко 
заперъ  дверь,  чтобы  Генрихъ  не  могъ  войти  и 
не  увид-Ьдъ  ея  предсмертныхъ  мукъ.  Онъ  ве- 
л'клъ  ей  снять  одежду,  и  она  такъ  спешила  ис- 
полнить его  приказан1е,  что  почти  разорвала 
вс^  швы.  Медикъ  взглянулъ  на  нее,  и  глубокая 
жалость  охватила  его.  Съ  сокрушеннымъ  серд- 
цемъ  онъ  положилъ  ее  на  столъ,  привязалъ  ее 
къ  доск'Ь  и  взялъ  въ  руки  ножъ,  лежавшей  тутъ 
же  наготов-Ь.  Ножъ  былъ  длинный  и  острый, 
но  медику  онъ  показался  еще  недостаточно 
острымъ:  ему  было  жаль  девушки,  онъ  хотЬлъ 
дать  ей  по  возможности  легкую  и  быструю 
смерть.  Поэтому  онъ  сталъ  точить  ножъ  о 
камень.  Звукъ  этотъ  услышалъ  Генрихъ,  сто- 
ЯВШ1Й  за  дверью,  и  безумное  отчаян1е  овладело 
имъ  при  мысли,  что  онъ  уже  не  увидитъ  бол'Ье 
свою  маленькую  супругу  живою.  Онъ  сталъ 
осматривать  дверь  и  стЬну,  пока  не  нашелъ 
узенькую  щель.  Онъ  посмотр'клъ  сквозь  нее 
и  увид^лъ  д'Ьвушку  связанную  на  стол^Ь.  Она 
была  такъ  молода,  такъ  прекрасна,  —  и  вдругъ 
ему  стало  ясно,  что  онъ  собирался    совершить 
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велик!й  гр'Ьхъ.  Новое  чувство  родилось  въ  его 
дуигЬ;  онъ  скаэалъ  себ-Ь:  „Безумно  было  желать 
продлить  свою  жизнь  противъ  воли  Господней! 
Онъ  ниспослалъ  теб-Ь  это  испытание  и  обязан- 
ностью твоею  было  безропотно  нести  его  до 
конца,  —  тЬмъ  бол-Ье,  что  ты  не  знаешь  даже, 
действительно  ли  спасеть  тебя  гибель  этого 
ребенка!  Отнын-Ь  я  покоряюсь  вол-Ь  Бож1ей ! 
Я  не  допущу  смерти  невиннаго  ребенка  I" 

И  онъ  сталъ  изо  всЬхъ  силъ  стучать  въ 
дверь  и  просить:  „Впустите  меня  скор-Ье!"  Но 
медикъ  отв-Ьчалъ:  „Это  невозможно.  Я  теперь 
занять.  Подождите  немного."  —  „Одно  только 
слово !"  —  „Дайте  мн^  кончить  работу!"  — 
„Н-кть,  н'Ьтъ,  я  долженъ  сказать  вамъ  это  до 
операц1и."  —  „Такъ  говорите,  я  слушаю."  — 
„Отсюда  я  говорить  не  могу,    впустите    меня." 

Тогда  врачъ  отперъ  дверь  и  впустилъ  его. 
Увидя  свою  маленькую  супругу  привязанною 
къ  столу,  Генрихъ  тотчасъ  же  сказалъ  медику: 
„Девушка  эта  столь  прекрасна,  что  я  не  могу 
допустить  ея  смерти.  Велите  ей  встать  и  одеться, 
а  золото,  которое  я  об-Ьщалъ  вамъ  за  л'Ьчен1е,  я 
заплачу    вамъ  сполна;  не  убивайте  только  ея!" 

Когда  девушка  услыхала,  что  Генрихъ  не 
хочетъ  принять  ея  жертву,  она  пришла  въ  от- 
чаян1е.  Видъ  ея  былъ  такъ  жалокъ,  что  всяк!й, 
кто  бы  ни  взглянулъ  на  нее,    залился    бы  сле- 
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зами.  „Горе  мн%,"  вопила  она,  „неужели  я 
должна  лишиться  в'Ьнца  небеснаго?  О  Господи 
1исусе!  Какой  позоръ  для  меня  и  для  моего 
господина !  Я  лишаюсь  в-Ьчнаго  блаженства, 
а  онъ  осужденъ  страдать  еще  мнопе  годы!" 

Она  молила  о  смерти,  но  Генрихъ  не  слушалъ 
ея,  и  видя,  что  вс^  мольбы  тщетны,  она  раз- 
гн-квалась  и  закричала:  „Я  вижу  теперь,  что 
господинъ  мой  робокъ  и  трусливъ  !  Мн-Ь  всегда 
говорили,  что  вы  храбры,  сильны  и  в^рны,  — 
но  оказывается,  что  это  ложь!  Какъ  это  вы 
не  можете  снести  зр'Ьлище  того,  на  что  я  р-Ь- 
шилась  добровольно  безъ  страха?  И  какъ  вы 
могли  увид-кть  меня  связанною,  когда  между 
нами  была  толстая  стЬна?  Неужели  васъ  такъ 
пугаетъ  чужая  смерть?  Если  такъ,  то  знайте, 
что  впредь  никогда  никто  не  р-Ьшится  сд-Ьлать 
что-нибудь  для  васъ." 

Но  ни  жалоба,  ни  брань,  ни  крики,  ни  слезы 
не  помогали.  Генрихъ  сносилъ  все  молча,  какъ 
подобаетъ  стойкому  рыцарю.  Онъ  щедро  на- 
градилъ  врача  и  посп-Ьшилъ  въ  обратный  путь. 
Онъ  зналъ,  что  его  на  родин-Ь  встрЪтятъ  на- 
смешками и  упреками,  но  это  не  пугало  его. 
Онъ  всец'Ьло  отдался  вол'Ь  Бож1ей. 

Но  Господь,  ВИДЯЩ1Й  все,  что  творится  въ 
сердце  челов'Ьческомъ,  вид-клъ  и  в'Ьрность  и 
муки    этихъ    двухъ    добрыхъ    людей.      Онъ    не 
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хогЬлъ  ихъ  гибели,  онъ  хотклъ  только  испытать 
ихъ,  какъ  н'Ькогда  испытывалъ  1ова.  И  теперь 
Спаситель  нашъ  1исусъ  Христосъ  показалъ,  что 
выше  всего  Онъ  ц^нитъ  милосердхе,  —  и  по- 
слалъ  бедному  Генриху  исц'Ьлен1е.  Возвращаясь 
на  родину,  рыцарь  со  дня  на  день  поправлялся 
все  больше,  и  достигнувъ  Шваб1и,  онъ  былъ 
такъ  кр-Ьпонъ,  здоровъ  и  прекрасенъ,  какимъ 
не  былъ  даже  въ  цв'Ьтущ1е  годы  ранней  юности. 

Исполненный  радости  и  благодарности,  онъ 
опов'кстилъ  всЬхъ  родныхъ,  близкихъ  и  друзей 
о  чуд'к,  которое  Господь  совершилъ  надъ  нимъ, 
и  всЬ  они  вы'кхали  ему  на  встр-Ьчу,  чтобы  при- 
ветствовать его  и  уб-Ьдиться  вооч1Ю  въ  ИСТИН"Ь 
его  словъ.  Не  остались  дома  и  честный  фер- 
меръ  съ  женою,  —  и  когда  они  увидали  здо- 
ровыми и  веселыми  и  рыцаря  и  свою  дочку, 
радости  ихъ  не  было  предала.  Они  и  смеялись 
и  плакали  одновременно  и  обнимали  и  ц-кловали 
свое  дитя  несчетное  число  разъ.  Генрихъ  же 
подарилъ  имъ  въ  полное  влад-кнхе  и  хуторъ,  гд'к  онъ 
томился  и  страдалъ  столько  л'ктъ,  и  всЬ  окружаю- 
Щ1е  хуторъ  поля  и  л^ксъ.  Самъ  же  онъ  вновь  всту- 
пилъ  въ  управлен1е  своими  землями  и  поместьями. 

Но  теперь  друзья  и  родственники  стали  го- 
ворить ему,  что  ему  пора  вступить  въ  бракъ, 
дабы  родъ  его  не  пресЬкся.  Онъ  ответилъ, 
что    готовъ,  и  пригласилъ    къ    себ-Ь  въ  замокъ 
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всю  родню,  чтобы  посов'ктоваться  съ  нею  и 
решить,  на  комъ  остановить  свой  выборъ. 
Когда  всЬ  собрались,  то  оказалось,  однако, 
что  соглас1я  между  ними  не  было.  ВсЬ  въ 
одинъ  голосъ  говорили,  что  жениться  Генриху 
давно  пора,  но  одинъ  предлагалъ  одну  нев'Ьсту, 
другой  другую,  пока  Генрихъ  не  прервалъ  спора 
и  заявилъ:  „Вы  знаете,  друзья,  что  я  недавно 
еще  былъ  посм^шищемъ  для  людей  и  всЬ  сто- 
ронились оть  меня!  Теперь  же  всЪ  добиваются 
моей  любви  и  дружбы !  Этимъ  я  обязанъ  прежде 
всего  Господу  Богу,  давшему  мнЪ  грешному 
исц'клен1е.  Скажите  же,  ч'Ьмъ  я  обязанъ  Ему  за 
такое  милосердие?" 

И  век  въ  одинъ  голосъ  отв-Ьтили:  „Вы 
должны  быть  готовы  отдать  за  Него  все,  и 
жизнь,  и  имущество,  и  тЬло,  и  душу."  —  „Вы 
правы,"  сказалъ  Генрихъ  и  взглянулъ  на  дочь 
фермера,  стоявшую  туть  же,  недалеко  отъ  него. 
Онъ  взялъ  ее  за  руку,  показалъ  ее  собран1Ю  и 
произнесъ:  „Вамъ  известно,  что  Господь  спасъ 
меня  черезъ  эту  юную  дкву.  Она  такая  же 
свободная,  какъ  и  я.  Поэтому  я  избралъ  ее 
себ-к  въ  супруги,  и  если  этотъ  выборъ  не  бу- 
детъ  одобренъ  вами,  то  я  умру  въ  безбрач1и. 
Она  спасла  мн^  честь  и  жизнь,  и  потому  именемъ 
Господа  Бога  прошу  васъ  сказать  мн'Ь,что  и  вы  счи- 
таете ее  достойной  стать  женою  рыцаря  Генриха." 
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и  всЬ,  богатые  и  б-кдные,  знатные  и  простые, 
заявили,  что  выборъ  его  правил енъ,  —  и  среди 
собравшихся  оказалось  достаточно  поповъ, 
которые  сейчасъ  же  благословили  ихъ.  И 
Господь  даровалъ  имъ  долгую,  счастливую 
жизнь,  а  когда  они  совскмъ  состар'Ьлись  и 
жизнь  земная  стала  им-ь  въ  тягость,  то  Онъ 
принялъ  ихъ  въ  свое  царство,  гд^  они  вкушаютъ 
вЬчное  блаженство.  Да  поможетъ  Господь  и 
намъ  всЬмъ  удостоиться  того  же.     Аминь! 


Гельмбрехтъ  Крестьянск1Й  сынъ 

Пов-Ьсть 

Вернера  Садовника 


Одинъ  пишеть  о  томъ,  что  вид-клъ,  другой 
о  томъ,  что  случилось  съ  нимъ,  трет1Й  о  любви, 
четвертый  о  поб'Ьдахъ,  пятый  о  деньгахъ  и  богат- 
стве, шестой  о  геройскихъ  подвигахъ.  Я  же 
буду  разсказывать  лишь  о  томъ,  что  вид^лъ 
собственными  глазами. 

А  вид^лъ  я  —  и  это  истинная  правда  — 
крестьянскаго  сына  съ  б'Ьлокурыми  волосами. 
Густыми  кудрями  спадали  они  на  затылокъ  и 
плечи,  и  чтобы  они  не  безпокоили  его,  онъ 
собралъ  ихъ  въ  шапку,  изукрашенную  пестрымъ 
шитьемъ.  Чего-чего  тамъ  не  было!  И  птицы, 
и  зв-кри,  и  цЪлыя  картины:  взят1е  Трои  и  б-Ьг- 
ство  Энея,  король  Карлъ  Великий  и  его  бога- 
тыри, и  благородные  рыцари,  танцующ,1е  съ 
прелестными  дамами.  И  къ  чему,  спрашивается, 
глупому  мужику  такая  шапка? 

Звали  нашего  молодца  Гельмбрехтъ  —  по 
имени  его  отца,  честнаго,  простого  фермера. 
А  вышивала  ему  шапку  бедная  монахиня,  со- 
блазнившаяся прелестью  М1ра  сего  и  бежавшая 
изъ  монастыря.  И  получила  она  за  работу  отъ 
матери  Гельмбрехта  и  его  сестры  Готалинды 
въ  даръ  ц'Ьлую  корову  и  столько  яицъ  и  сыру, 
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сколько  она  въ  своей  монастырской  кладовой 
никогда  бы  и  не  увидала. 

Но  одной  шапки  молодцу  было  мало.  Сестра 
должна  была  дать  ему  еще  изрядное  количество 
дорогого  полотна,  а  мать  сшила  ему  велико- 
д-кпиую  шубу,  достала  ему  кольчугу  и  мечъ  и, 
наконецъ,  по  его  просьб'Ь,  сшила  ему  велико- 
лепный кафтанъ  изъ  синяго  сукна.  Вдоль 
спины  отъ  затылка  до  пояса  шелъ  рядъ  золо- 
тыхъ  пуговицъ,  а  на  груди  такой  же  рядъ  сере- 
бряныхъ.  Застегивался  же  кафтанъ  впереди 
тремя  хрустальными  пуговицами,  блестЬвшими, 
какъ  солнце.  А  кромЪ  того  вся  грудь  была 
усеяна  мелкими  пуговицами  всЬхъ  цв-Ьтовъ:  и 
синими,  и  красными,  и  желтыми,  и  зелеными,  и 
белыми,  и  черными.  Удивительно  ли  послй 
этого,  что  когда  онъ  на  вечеринкахъ  пускался 
въ  плясъ,  век  женщины  и  д-Ьвушки  заглядыва- 
лись на  него?  А  къ  рукавамъ  его  вдоль  швовъ 
были  пришиты  бубенчики,  которые  громко  зве- 
н-кли,  когда  онъ  кружился  въ  дикой  пляск-к.  Этотъ 
звонъ  совс^мъ    уже  сводилъ  женщинъ    съ  ума! 

Немало  еще  яицъ  и  куръ  и  другихъ  хорошихъ 
вещей  пришлось  отдать  матери,  чтобы  раздо- 
быть А^^я  сынка  и  штаны  и  башмаки.  Когда 
же  нарядъ  его  былъ  совершенно  готовъ,  онъ 
пошелъ  къ  отцу  и  сказалъ:  „Мн-к  хочется  от- 
правиться въ  рыцарск!й  замокъ,  отецъ!  Пособи 
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же  и  ты  мн'Ь,  какъ  это  сд-Ьлали  мать  и  сестра, 
не  пожал'Ьвш1я  ни  скота,  ни  птицы." 

Но  отцу  эта  р-Ьчь  не  понравилась,  и  онъ  от- 
в'Ьтилъ :  „Ужъ  не  дать  ли  мн'Ь  теб-к  еще  и  коня, 
на  которомъ  ты  мог*  бы  гарцовать  передъ 
рыцарями?  Выкинь  дурь  изъ  головы.  Рыцар- 
скому обычаю  научиться  не  легко  тому,  кто 
съизмала  не  былъ  воспитанъ  ъъ  немъ.  Оста- 
вайся дома,  сынокъ,  запряги  вола  въ  плугъ  и 
живи  честнымъ  крестьянскимъ  трудомъ,  какъ 
твой  отецъ." 

„Не  хочу  и  слышать  объ  этомъ,"  возразилъ 
сынъ,  „мое  м'Ьсто  въ  замк%.  Не  годится  мн-Ь 
таскать  на  спин^  м'Ьшки  и  накладывать  навозъ 
на  тел'Ьгу.  Не  подходитъ  это  къ  моимъ  длин- 
нымъ  золотымъ  кудрямъ,  кафтану  изъ  тонкаго 
сукна  и  къ  пестрой  шапк'к,  вышитой  нужными 
женскими  руками." 

„Останься  у  насъ,  сынокъ!  Соскдъ  Рупрехтъ 
готовъ  отдать  за  тебя  свою  единственную  дочь, 
а  въ  приданое  и  коровъ,  и  быковъ,  и  овецъ,  и 
свиней  безъ  числа.  Въ  замк'Ь  ты  много  радостей 
не  увидишь.  Тамъ  только  будуть  см-кяться 
надъ  тобою." 

„Неправда,  отецъ.  Посмотри  на  меня  въ 
моемъ  наряд'к,  —  ну,  можетъ  ли  кому  придти 
въ  голову,  чтобы  я  когда-нибудь  орудовалъ 
ц-Ьпомъ    или    косою?     Дай  мн-Ь    только  коня  и 
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не  нужно  мн'Ь  никакой  дочки  Рупрехта.  Мн-Ь 
ли  изъ-за  д-Ьвки  забыть  о  рыцарской  чести 
и  геройскихъ  подвигахъ?" 

„В'Ьрь  мн-к,"  началъ  опять  отецъ,  „д^ло  не 
кончится  добромъ.  Не  хорошо,  если  д^ти 
пускаютъ  на  в'Ьтеръ  сов'Ьты  родителей.  Не 
думай,  что  рыцари  будуть  считать  тебя  за  рав- 
наго.  Тебя  будутъ  обижать  и  обирать,  и  никто 
не  заступится  за  тебя.  А  если  ты  вздумаешь, 
по  рыцарскому  обычаю,  грабить  крестьянъ,  — 
то  берегись!  То,  что  сходить  съ  рукъ  рыцарю, 
теб-Ь  не  простится.  Поймаютъ  тебя,  такъ  цере- 
мониться  не  станутъ,  какъ  съ  рыцаремъ;  рас- 
права коротка.  Поэтому  образумься  во  время; 
оставайся  въ  деревне  и  бери  себй  въ  жены 
добрую  крестьянскую  д-Ьвку." 

„Н'Ьгь,  отецъ,  мн-Ь  нужны  приключен1я.  Имя 
мое  должно  грем'Ьть  по  всему  М1ру.  Пусть  мои 
братья  возятся  въ  пол'Ь  и  со  скотомъ.  Я  хочу 
слышать  ревъ  лишь  гЬхъ  коровъ,  которыхъ  я 
и  мои  товарищи  будемъ  угонять  у  дураковъ- 
крестьянъ.  Будь  у  меня  приличный  конь,  а  не 
эта  изголодавшаяся  кляча,  я  бы  давно  уже 
вихремъ  носился  по  вашимъ  нивамъ  и  таскалъ 
бы  за  волосы  по  кустамъ  и  терновникамъ  мужи- 
ковъ.  Что  толку  годами  выкармливать  тощаго 
жеребенка  или  тельца?  Н'Ьтъ,  я  хочу,  не  теряя 
времени,    брать    съ    бою    то,    что    мн^    нужно, 
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жить  въ  роскоши  и  богатств'Ь.  А  поэтому, 
отецъ,  не  будь  скареднымъ,  дай  мн-Ь  добраго 
коня  и  отпусти  меня." 

Что  было  д'Ьлать  отцу?  Пришлось  купить 
сынку  коня.  И  дорого  обошелся  ему  этотъ 
конь:  далъ  онъ  за  него  большой  кусокъ  шер- 
стяной матер1и,  аршинъ  тридцать,  четыре  жир- 
ныхъ  коровы,  двухъ  быковъ  да  трехъ  воловъ, 
да  четыре  м^ры  зерна.  А  сынъ  расхаживалъ 
по  двору,  потрясая  кудрями,  и  приговаривалъ: 
„Ужъ  я  ли  не  герой?  Я,  чертъ  возьми,  могъ 
бы  жрать  жел-Ьзо  и  грызть  камни.  Императоръ 
долженъ  благодарить  Бога,  что  не  попалъ  еще 
ко  мн-Ь  въ  лапы!  Я  бы  обобралъ  его  до  нитки 
—  и  герцога  заодно.  Теперь  я  поскачу  по  по- 
лямъ  и  лугамъ,  буду  топтать  посЬвы  и  забирать 
все,  что  плохо  лежитъ.  Отпусти  меня  скорей, 
отецъ,  не  пристало  мн^  больше  быть  подъ 
опекой,  пора  идти  своимъ  путемъ." 

Отецъ  сказалъ  на  это:  „Иди,  куда  хочешь; 
видно,  судьбы  не  миновать.  Но  сов'Ьтую  теб'Ь: 
береги  свою  шапку,  чтобы  никто  не  сорвалъ 
ее  съ  твоей  головы  и  не  растрепалъ  твоихъ 
золотыхъ  волосъ.  Боюсь,  что  придетъ  день, 
когда  ты  будешь  идти  сгорбившись,  опираясь 
на  посохъ!  Еще  есть  время:  одумайся!  Оста- 
вайся у  насъ;  лучше  пить  чистую  воду  изъ 
собственнаго  колодца,  ч'Ьмъ  дорогое  вино,    до- 
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бытое  грабежомъ.  У  насъ  ты  можешь  "Ьсть 
слоеные  пироги,  которые  во  всей  Австрхи  счи- 
таются барскимъ  блюдомъ:  они,  ей-Богу,  вкус- 
нее, ч'Ьмъ  жареный  гусь,  котораго  ты  выме- 
няешь у  трактирщика  на  краденаго  коня.  Лучше 
■Ьсть  овсяную  кашу  за  отцовскимъ  столомъ, 
Ч'Ьмъ  рыбу  съ  разбойниками.  Но  если  ты  на 
новомъ  поприщ'Ь  д-кйствительно  достигнешь  бо- 
гатства и  славы,  я  тебя  знать  больше  не  буду 
и  подарковъ  отъ  тебя  не  приму.  Если  же  кон- 
чишь плохо,  помощи  отъ  меня  не  жди." 

„Пей  себ-Ь  воду,  отецъ,  а  мн-Ь  вино  больше 
по  вкусу.  Ъшь  свою  овсянку,  мн^  жареная 
курица  больше  нравится.  Отнын-Ь  я  буду  есть 
только  б^лый  хл'Ьбъ,  а  вы  себ'Ь  можете  "Ьсть 
черный.  Въ  Рим'Ь  говорятъ,  что  ребенокъ  уже 
въ  ранн1е  годы  насл'Ьдуетъ  ту  или  иную  добро- 
д'ктель  отъ  своихъ  воспр1емниковъ.  Моимъ 
крестнымъ  отцомъ  былъ  рыцарь  —  ему,  видно, 
я  обязанъ  своими  благородными  стремлен1ями 
и  гордымъ  духомъ." 

Отецъ  сказалъ:  „Челов-ккъ,  исполняющ1Й 
свой  долгъ,  живущ1Й  честно  и  правдиво,  будь 
онъ  хоть  самаго  низкаго  происхожден1я,  ц'Ьнн'Ье 
и  угодн'ке  Богу,  ч'Ьмъ  царск1Й  сынъ,  не  призна- 
ющ1й  чести  и  закона.  И  если  въ  чужую  землю 
придутъ  честный  челов-ккь  низкаго  зван1я  и 
знатный  негодяй,  и  тамъ  никто    не    знаетъ,  кто 
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они  так1е,  —  то  б'кдняка  скоро  начинають 
уважать  гораздо  больше,  чЬмъ  дворянина.  Если 
ты  хочешь  стать  благороднымъ,  то  поступай 
благородно.  Истинная  рыцарская  честь  въ 
этомъ  только  и  заключается." 

На  это  отв-Ьтилъ  сынъ:  „Все  это  такъ.  Но 
челов-Ькъ  такой  красивый  и  нарядный,  какъ  я, 
не  можетъ  киснуть  въ  деревне." 

„Б'кдная  мать,  родившая  тебя!"  воскликну лъ 
отецъ.  „Скажи  мн-Ь,  кто  счастливее:  тотъ,  кого 
всЬ  проклинаютъ,  кто  живетъ  на  счетъ  другихъ 
и  нарушаеть  запов'Ьди  Бож1И,  или  тотъ,  кто,  не 
жал'Ья  силъ,  трудится  денно  и  нощно  ради 
своихъ  ближнихъ  и  за  то  вс-Ьми  любимъ  и 
уважаемъ?" 

„Конечно,  второй,"  отв'Ьтилъ  сынъ. 

„Если  такъ,"  сказалъ  отецъ,  „то  ты  долженъ 
послушаться  меня.  Идя  за  плугомъ,  ты  при- 
носишь пользу  всЬмъ.  И  короли  обязаны 
своимъ  богатствомъ  и  довольствомъ  только 
нашему  труду.  Не  будь  крестьянина  -  труже- 
ника, —  не  было  бы  никакой  жизни  на  земл-Ь." 

„Да  перестань  же  наконецъ!"  крикнулъ  сынъ, 
„если  бы  ты  былъ  монахомъ,  то  ты  своей  про- 
поведью переправилъ  бы  за  море  ц^лое  войско. 
Я  тебе  скажу  только  одно:  пусть  крестьяне 
много  работаютъ,  за  то  они  много  и  жруть.  А 
мне    за    плугомъ    идти    нечего,    руки    у    меня 
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должны  быть  б-Ьлыя.  и  кабы  ты  меня  не  за- 
ставлялъ  работать,  женщины  и  д-Ьвушки  и  не 
такъ  бы  еще  заглядывались  на  меня  на  вече- 
ринкахъ." 

Но  отецъ  все  еще  над-Ьялся  уговорить  его. 
„Послушай,  какой  сонъ  мн^  приснился,"  началъ 
онъ  опять.  „Я  видЪлъ  тебя  съ  двумя  св-кчами 
въ  рукахъ;  он^  гор-Ьли  такъ  ярко,  что  ночь 
казалась  св'Ьтл'Ье  дня.  Но  ты  самъ,  несшШ 
ихъ,  былъ  сл-^пъ." 

„Пустяки,"  сказалъ  Гельмбрехгь,  „подобными 
побасенками  меня  не  смутишь." 

„Я  вид-Ьлъ  еще  второй  сонъ,"  продолжалъ 
отецъ,  „ты  стоялъ  передо  мною  на  двухъ 
ногахъ:  но  лишь  одна  была  крепкая,  здоровая, 
въ  чулк'Ь  и  башмак'Ь.  Другая  была  отрублена 
выше  кол'Ьна  и  внизу  вм'Ьсто  нея  торчалъ 
костыль.  Спроси-ка  мудрыхъ  людей,  что  зна- 
читъ  такой  сонъ." 

„Онъ  предв'кщаетъ  счаст1е  и  богатство," 
р-кшилъ  сынъ. 

„Ой  ли?  Скажешь  ли  ты  то  же  и  о  третьемъ 
моемъ  сн^?  Я  вид'Ьлъ  тебя  летающимъ  на 
крыльяхъ  выше  горъ  и  л-ксовъ.  Но  вдругъ 
нев'кдомая  сила  подрезала  теб^Ь  правое  крыло, 
и  ты  стремглавъ  упалъ  внизъ.  Къ  добру  ли 
такой  сонъ,  какъ  ты  думаешь?  Горе  твоимъ 
глазамъ,  рукамъ  и  ногамъ!" 
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„Можетъ  быть  эти  сны  и  предв'Ьщаюгь  труды 
и  заботы,"  сказалъ  сынъ,  „но  я  ихъ  не  боюсь 
и  изъ-за  нихъ  не  изменю  своего  нам'крен1я." 

„Эти  сны,  правда,  неважные,"  продолжалъ 
отецъ,  „но  мнЪ  приснился  еще  одинъ  посл^дн1Й 
сонъ:  я  вид'Ьлъ  тебя  прислонившимся  къ  дереву, 
но  твои  ноги  не  опирались  въ  землю,  а  нахо- 
дились надъ  нею  сажени  на  полторы.  И  на 
голов'Ь  твоей  сид'Ьли  два  ворона.  Волосы  твои 
были  растрепаны  и  птицы  клювами  своими 
приглаживали  ихъ.  Понятно  ли  теб'Ь,  что  озна- 
чаегь  такой  сонъ?" 

Но  сынъ  только  усм-кхнулся  и,  наскоро  про- 
стившись со  всЬми,  ускакалъ  прочь.  Если  бъ 
я  теперь  сталъ  описывать  вамъ  век  его  похо- 
жден1я,  то  я  бы  и  въ  нед'Ьлю  не  кончилъ.  По- 
этому скажу  коротко,  что  онъ  попалъ,  наконецъ, 
въ  замокъ  къ  рыцарю,  собиравшему  около  себя 
молодцовъ,  готовыхъ  вызвать  на  бой  самого 
дьявола  и  забирать,  не  долго  думая,  все,  что 
плохо  лежитъ.  Этому  рыцарю  сталъ  служить 
Гельмбрехтъ  и  скоро  попалъ  въ  милость.  Ибо 
онъ  ничего  не  боялся  и  ничкмъ  не  стЬснялся, 
грабилъ  и  таскалъ  все,  что  попадало,  угонялъ 
коровъ  и  лошадей,  снималъ  съ  людей  и  кафтанъ 
и  рубашку,  не  жал'клъ  ни  крестьянина,  ни  купца, 
ни  попа,  расправлялся  съ  женщинами  такъ  же 
безцеремонно,  какъ  съ  мужчинами. 
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Такъ  прошелъ  годъ.  Новая  жизнь  ему  чрез- 
вычайно нравилась,  и  такъ  какъ  и  силой  и 
наглостью  онъ  превосходилъ  всЬхъ  своихъ  то- 
варищей, то  при  д'Ьлежй  добычи  лучшая  часть 
всегда  доставалась  ему.  И  вотъ  ему  захоте- 
лось по-кхать  домой,  похвастаться  передъ  сво- 
ими. Онъ  попросилъ  рыцаря  отпустить  его  и 
скоро  достигъ  родной  деревни.  Работавш1е  въ 
полк  крестьяне  узнали  его  и  побежали  къ  ста- 
рикамъ  разсказать  о  его  пр1езд'к.  Т'Ь  помча- 
лись ему  навстр'Ьчу,  съ  ними  была  и  сестра 
его  Готелинда.  Но  онъ,  не  сл'Ьзая  съ  коня, 
сталъ  приветствовать  ихъ  не  на  немецкомъ 
языке,  а  на  фламандскомъ,  латинскомъ,  фран- 
цузскомъ  и  чешскомъ,  чтобы  показать,  какимъ 
премудростямъ  онъ  усп-клъ  научиться  въ  благо- 
родномъ  обществе.  Старики  удивленно  посмо- 
трели другъ  на  друга,  и  мать  сказала :  „Ви- 
дишь, насъ  обманули.  Это  не  нашь  сынъ,  а 
какой  нибудь  чехъ  или  вендъ".  Отецъ  ска- 
залъ  :  „Я  думаю,  онъ  французъ,  потому  что 
онъ  сказалъ  мне  „с1еп  за!",  —  но  что  это  не 
мой  сынъ,  уехавш1Й  отъ  насъ  годъ  тому  на- 
задъ,  въ  томъ  не  можетъ  быть  сомнен1я". 
То  же  заметила  и  Готелинда  :  „Со  мной  онъ 
заговорилъ  по  латыни  ;  видно,  онъ  изъ  духов- 
ныхъ".  А  старш1й  батракъ  сказалъ  :  „На  мой 
взглядъ,  этотъ  господинъ   родомъ    изъ    Нидер- 
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ландовъ  или  Брабанта ;  по  крайней  мгЬр'Ь  я  слы- 
шалъ,  какъ  онъ  называлъ  работницу :  „М1П  1е1- 
\уе  5и5{егк1пс1ек1п",  а  это  по  тамошнему  зна- 
чить „дорогая  племянница". 

Тогда  отецъ  подошелъ  къ  гостю  и  прямо 
спросилъ  его  : 

„Ты  сынъ  нашъ  Гельмбрехтъ?  Да  или  н-Ьтъ? 
Скажи  лишь  одно  словечко  на  нашемъ  родномъ 
язык'Ь,  и  я  крепко  обниму  тебя.  Но  твоихъ 
„Оеп  5а1"  я  не  понимаю.  Заговори  съ  нами 
по-нЪмецки  и  я  тотчасъ  же  возьму  твоего  коня, 
отведу  его  въ  стойло,  накормлю  и  вычищу.  Я 
самъ  сд'Ьлаю  все  это,  своими  руками". 

На  это  гость  засм'Ьялся  и  крикнулъ  опять 
по  фламандски  :  „Что  ты  тамъ  болтаешь,  ста- 
рикъ,  и  что  это  за  глупая  баба  съ  тобой  ? 
Гд-Ь  же  это  видано,  чтобы  грязныя  мужичьи 
лапы  см^ли  касаться  рыцарскаго  коня  ?" 

Старикъ  испугался,  слыша  такую  грубую 
р'Ьчь,  но  тотчасъ  же  оправился  и  сказалъ : 
„Если  ты  мой  сынъ  Гельмбрехтъ,  то  я  сейчасъ 
же  сварю  теб-Ь  курицу,  а  вторую  велю  зажа- 
рить, —  ей-Богу !  Если  же  ты  не  сынъ  мой, 
то  отправляйся  по  добру,  по  здорову  въ  свою 
Богем1ю  или  Фландр1Ю.  Зд'Ьсь  вамъ  д'Ьлать 
нечего,  довольно  вашей  брат!И  шатается  кру- 
гомъ.     Для  знатныхъ  господъ  у  меня    н-Ьтъ    ни 
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рыбы,  ни  вина.  Ищите  себ'Ь  ночлега  и  ужина 
въ  какомъ-нибудь  замк'к". 

Но  было  уже  поздно,  и  рыцарь  сталъ  боять- 
ся, какъ  бы  ему  не  остаться  совсЬмъ  безъ 
ночлега.  Поэтому  онъ  заговорилъ  по  другому. 
„Да  посмотрите  же  на  меня",  крикну лъ  онъ  по- 
немецки,  „в-Ьдь  это  я  !"  —  „Кто  я  ?"  спросилъ 
отецъ.  „Да  вашъ  родной  сынъ  Гельмбрехтъ  I" 
—  „Врешь  1"  —  „Н-Ьть,  правда !"  —  „Такъ 
скажи,  какъ  зовутъ  моихъ  воловъ".  —  „Изволь, 
я  знаю  ихъ  хорошо,  потому  что  часто  и  пахалъ 
ими  и  выгонялъ  ихъ  на  лугъ.  ВсЬхъ  ихъ  у 
васъ  четыре ;  перваго  зовутъ  Туръ,  второго 
Рамъ,  третьяго  Эркъ,  четвертаго  Зонъ  ;  такихъ 
кр-Ьпкихъ,  красивыхъ  и  послушныхъ  воловъ 
н^тъ  ни  у  одного  крестьянина  во  всей  округЬ". 
Услыша  такой  отв-Ьтъ,  отецъ  радостно  закри- 
чалъ :  „Настежь  ворота !  Ты  действительно 
сынъ  мой  !  Войди  же  и  все,  что  есть  у  насъ  въ 
кладовыхъ   и  погребахъ,  къ  твоимъ  услугамъ  !" 

И  пошелъ  пиръ  горой.  Старикъ  самъ  поза- 
ботился о  лошади,  а  мать  съ  сестрою  разло- 
жили тюфяки  и  подушки  на  скамье  у  печки, 
чтобы  дорогой  гость  могъ  еще  соснуть  передъ 
ужиномъ.  Когда  онъ  проснулся,  столъ  былъ 
уже  накрытъ.  Гость  вымылъ  руки  и  принялся 
за  -кду.  Слушайте  же,  ч-Ьмъ  его  угощали  :  на 
первое  по  старому  обычаю    подали    рубленную 
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капусту  съ  вареной  говядиной  ;  потомъ  сл'Ьдо- 
валъ  сыръ,  жирный  и  н'Ьжный,  а  за  нимъ  гусь, 
жареный  на  вертел'Ь,  посл'Ь  гуся  курица  —  но 
всего  не  перечтешь.  Только  вина  не  подава- 
лось. „Ежели  бы  у  меня  было  вино",  сказалъ 
отецъ,  „я  бы  сегодня  поднесъ  теб^ ;  но  на 
н-Ьтъ  и  суда  н'Ьтъ,  милый  сынъ,  поэтому  доволь- 
ствуйся чистой  ключевой  водой,  —  благо  такой 
св'Ьжей  и  чистой  воды,  какъ  у  насъ,  нигд'Ь  не 
достать". 

Между  т'кмъ  вс^хъ  мучило  любопытство 
узнать,  какъ  живется  молодцу  знатныхъ  господъ. 
„В-Ьдь  и  я  кое-что  знаю  о  жизни  рыцарей", 
сказалъ  отецъ,  „твой  д^дъ  мальчикомъ  часто 
посылалъ  меня  въ  замокъ  съ  сыромъ,  масломъ 
и  яйцами  и  я  всего  насмотрелся.  Рыцари  бы- 
ли всЬ  красивые,  веселые,  ласковые  и  ни  о 
чемъ  они  такъ  не  заботились,  какъ  о  томъ,  чтобы 
понравиться  благороднымъ  дамамъ.  Для  этого 
у  нихъ  существовала  особаго  рода  игра,  назы- 
вавшаяся, какъ  объяснилъ  мн-Ь  дворецк1Й,  тур- 
ниромъ  :  какъ  б-кшеные  мчались  они  на  коняхъ 
по  двору,  одинъ  сюда,  другой  туда,  налетали 
другъ  на  друга,  сшибались  и  нередко  тотъ  или 
другой  сваливался  съ  коня.  Потомъ  они  соби- 
рались въ  зал-к,  появлялся  веселый  шпильманъ 
и  начиналъ  играть  на  скрипке.  Дамы  тотчасъ 
же  подымались    съ    м-Ьстъ,    рыцари    подходили 
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къ  нимъ,  вежливо  брали  ихъ  за  руки  и  начи- 
нался плясъ.  Любо-дорого  было  смотр'Ьть, 
какъ  они  веселились,  и  старъ,  и  младъ,  и  б-Ьд- 
ный,  и  богатый.  Когда  они  уставали  плясать, 
одинъ  изъ  нихъ  выходилъ  на  середину  зала  и 
начиналъ  читать  трогательную  пов-ксть  о  при- 
ключен1яхъ  герцога  Эрнста . . .  Да,  много  у 
нихъ  было  разныхъ  забавъ  :  кто  хотЬлъ,  тоть 
стр'Ьлялъ  изъ  лука  въ  мишень,  —  другой  ка- 
тался верхомъ  по  полямъ  и  л-Ьсамъ,  трет1Й 
■Ьздилъ  на  охоту.  Теперь  времена  уже  не  тЬ. 
Теперь  въ  чести  не  тотъ,  кто  храбръ,  в'Ьжливъ 
и  уменъ,  а  пьяница  и  плутъ  ;  и  эти  господа 
век  гораздо  богаче  тЬхъ,  кто  еще  держится 
старыхъ  правилъ  чести  и  старается  угождать 
Богу  и  добрымъ  людямъ.  Ну,  сынокъ,  разска- 
зывай  теперь  ты,  что  вид-^лъ  и  слышалъ". 

„Ты  правъ,  отецъ,  теперь  времена  пошли 
друг1я.  Теперь  въ  замк-Ь  только  и  слышишь : 
Вина  1  Выпьемъ,  братъ  !  Наливай  полнее  ! 
Въ  твое  время  рыцарей  всегда  вид-Ьли  въ  об- 
ществ-Ь  благородныхъ  дамъ,  —  нынче  ихъ 
больше  тянетъ  къ  бочк-Ь  да  кружк-Ь.  Любимая 
п-ксня  ихъ  звучитъ  приблизительно  такъ  :  Нали- 
вай, красавица  !  Есть,  говорятъ,  на  св-Ьтк  еще 
дураки,  которые  томятся  по  какой-нибудь  гор- 
дой красавиц-к  вмксто  того,  чтобы  заливать 
горе  виномъ  !     Но  мы    не  имъ  чета.     Кто  лов- 
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ч'Ье  всЬхъ  вретъ,  тотъ  у  насъ  герой  ;  кто  вскхъ 
кр-Ьоче  ругается,  тотъ  молодецъ.  А  кто  еще 
держится  вашихъ  старыхъ  обычаев-ь,  надъ  тЬмъ 
у  насъ  смеются.  Ему  оказываютъ  не  больше 
чести,  ч-Ьмъ  живодеру  или  палачу". 

Старикъ  сказалъ :  „Господи  спаси  и  поми- 
луй !  Как1я  времена  настали  !  Раньше  рыцари 
на  турнирахъ  восклицали  :  Впередъ  во  имя  че- 
сти и  добра !  А  теперь  только  слышишь : 
Бей,  коли,  р-Ьжь !  Отруби  тому  ноги,  а  тому 
руки !  Тому  выколи  глаза,  а  того  повысь  на 
осину !  Вонъ  того  богача  возьми  въ  пл'Ьнъ, 
онъ  охотно  дастъ  выкупъ  въ  сто   фунтовъ". 

„Такъ  оно  и  есть",  зам^тилъ  сынъ,  „и  я 
много  могъ  бы  разсказать  еще  о  новыхъ  обы- 
чаяхъ.  Но  я  усталъ  —  весь  день  былъ  въ  до- 
рог-Ь  —  и  мнЪ  хотЬлось  бы  отдохнуть". 

Тотчасъ  же  ему  приготовили  постель.  Б-к- 
лыхъ  простынь  они  еще  не  знали,  но  Готелин- 
да  дала  ему  чистую  рубашку  на  ночь  и  онъ 
сладко  проспалъ  до  самаго  утра.  Вставши, 
онъ  началъ  раздавать  своимъ  подарки :  отцу 
онъ  привезъ  точилку,  косу,  топоръ  и  кирку, 
матери  —  великол-киную  шубу,  которую  онъ 
утащилъ  у  попа,  сестре  —  шелковый  платокъ, 
взятый  у  купца  безъ  денегъ.  Кром'Ь  того  онъ 
подарилъ  Готелинд'к  поясъ,  вышитый  золотомъ. 
Работнику  онъ  привезъ  пару  башмаковъ,    кото- 
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рыхъ  тотъ  и  носить  не  ум-клъ,  такъ  какъ  при- 
выкъ  ходить  босикомъ,  а  рабочниц-Ь  платочекъ 
и  красную  ленту. 

Всего  нед-клю  онъ  прожилъ  у  родителей,  но 
она  ему  показалась  длинн-Ье  ц'Ьлаго  года,  — 
такъ  онъ  отвыкъ  отъ  мирной  жизни.  Ему 
вновь  захотЬлось  грабить  и  разбойничать,  и 
онъ  сталъ  снаряжаться  въ  путь.  Снова  отець 
упрашивалъ  его  остаться,  но  Гельмбрехтъ  от- 
в'Ьтилъ  :  „Спасибо  теб-Ь  за  гостепр1имство,  но 
съ  меня  довольно.  Уже  больше  нед-кли  я  не 
пилъ  вина  и  отъ  этого  такъ  похуд-Ьлъ,  что 
пришлось  уже  стянуть  поясъ.  Мн^  нужно  н-Ь- 
сколько  головъ  скота,  чтобы  вернуть  себ-Ь  свою 
прежнюю  комплекц1Ю.  И  я  уже  знаю,  гдЪ 
взять  ихъ.  Не  очень  далеко  отсюда  живегь 
негодяй,  который  осм'Ьлился  раэъ  проскакать 
верхомъ  черезъ  поле  моего  крестнаго,  рыцаря. 
За  это  онъ  поплатится  —  я  угоню  весь  его 
скотъ,  быковъ  и  коровъ,  овецъ  и  свиней.  На- 
м-Ьтилъ  я  себ-Ь  и  другого  :  негодяй  такъ  плохо 
знаетъ  рыцарск1е  обычаи,  что  осмелился  не- 
давно заедать  печеный  теляч1й  мозгъ  чернымъ 
хл-Ьбомъ  !  А  трет1Й,  —  это  такой  негодяй,  что 
ему  ужъ  никакъ  не  сдобровать,  проси  за  него 
хоть  самъ  епископъ".  —  „Ч'Ьмъ  же  онъ  прови- 
нился ?"  спросилъ  отецъ.  „Онъ,  сидя  за  сто- 
ломъ,  раэстегнулъ  поясъ  !     За  это  онъ  отдастъ 
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мн'Ь  вс^хъ  своихъ  воловъ  и  лошадей,  а  я  куплю 
себ'Ь  новое  платье  къ  празднику  Рождества ! 
Что  жъ,  разв-Ь  я  не  знаю  рыцарскихъ  обычаевъ? 
Назовите  меня  подлымъ  трусомъ,  если  я  не 
расправлюсь  съ  нимъ  !  Есть  у  меня  еще  одинъ 
на  прим-Ьт^ :  онъ  осм-Ьлился  сдуть  п-кну  съ 
своего  пива !  Если  я  его  оставлю  безнаказан- 
нымъ,  то  всЬ  дамы  могутъ  презирать  меня  и  я 
не  достоинъ  бол^е  носить  рыцарск1Й  мечъ ! 
Прощайте  !  Вы  скоро  услышите,  какъ  Гельм- 
брехтъ  умкетъ  грабить  барск1е  дворы  и  усадь- 
бы ;  если  я  хозяина  и  не  застану  дома,  такъ  я 
все  же  очищу  конюшню  и  хл'Ьвъ  !" 

Отецъ  спросилъ  его  :  „Назови  же  мн'Ь  тво- 
ихъ  друзей,  которые  научили  тебя  такимъ  д-Ь- 
ламъ". 

„Это  мои  товарищи  Овцеглотъ  и  Барано-Ьдъ, 
научивш1е  меня  этому  искусству.  А  зат^мъ 
мои  другие  друзья  и  наставники  Адск^й-М-Ьшокъ 
и  Очищай-Сундукъ,  Убирай-Церковь  и  Р-кжь- 
Коровъ.  Век  они  знатные,  благородные  ры- 
цари. А  седьмой  товарищъ  мой  зовется  Волчья- 
Пасть ;  онъ  такъ  любить  своихъ  ближнихъ, 
будь  то  мужчина  или  женщина,  что  и  въ  дождь 
и  въ  снкгъ  все  сниметъ  съ  нихъ  до  рубашки. 
Восьмого  зовуть  Волч1Й-Носъ.  Нктъ  такого 
замка,  котораго  онъ  не  сломалъ  бы,  н'Ьтъ  сун- 
дука,   котораго  онъ  не  сумклъ  бы  открыть.     Я 
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за  одинъ  годъ  насчиталъ  до  сотни  шкаповъ  и 
ящиковъ,  съ  которыхъ  сами  собой  слетали  зам- 
ки, когда  онъ  только  подходилъ  къ  нимъ.  А 
лошадей,  быковъ,  коровъ,  которыхъ  онъ  выго- 
нялъ  изъ  хл'Ьвовъ,  и  не  сочтешь  !  Наконецъ, 
лучш1Й  другъ  мой  носить  имя  такое  н-Ьжное  и 
благородное,  какое  р^дко  приходилось  носить 
рыцарю  !  Назвала  его  такъ  прекрасная  герцо- 
гиня страны  Глуподур1и.  Имя  его  —  Волчья- 
Кишка.  Воть  ужъ  кого  нич'Ьмъ  не  насытишь, 
отъ  кого  ничего  не  утаишь  —  кто  все  заберетъ, 
за  всЬмъ  погонится,  какъ  ворона  за  только  что 
поскяннымъ  зерномъ". 

Отецъ  спросилъ :  „Какъ  же  тебя  прозвали 
твои  милые  друзья  ?" 

„О,  меня  они  удостоили  весьма  почетнаго 
прозвища !  Зовусь  я  у  нихъ  —  Бей-Мужика. 
Крестьяне  всей  округи  никого  такъ  не  боятся, 
какъ  меня.  Если  я  гд-Ь  побывалъ  разъ,  то  не- 
чего имъ  думать  больше  о  каш-к,  вареной  на 
молок-к  !  Пусть  варятъ  на  вод'Ь  !  Да  и  этого 
еще  мало  ;  я  съ  ними  и  по  другому  расправля- 
юсь. Одному  я  выбью  глазъ,  другого  пов-Ьшу 
надъ  огнемъ,  третьяго  свяжу,  да  положу  въ  му- 
равейникъ,  четвертому  выщиплю  бороду  по  во- 
лосику, съ  пятаго  сдеру  кожу,  шестому  пере- 
ломаю руки  и  ноги,  седьмого  повышу  ногами 
вниэъ  на  осину  !     Никому   спуску  не  дамъ  !     И 
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никого  я  не  боюсь  —  пусть  ихъ  десять  или 
двадцать  заразъ  бросится  на  меня,  я  со  вскми 
справлюсь". 

Отецъ  покачалъ  головой  и  сказалъ  :  „Пов-Ьрь 
мн'к,  сынокъ,  какъ  ни  храбры  твои  молодцы, 
въ  конц'Ь  концовъ  Господь  ихъ  накажетъ.  И 
придется  имъ  стать  туда,  куда  прикажетъ  па- 
лачъ,  и  ждать  веревки  либо  меча". 

„Воть  какъ  !"  разсердился  сынъ.  „Ну,  коли 
ты  такъ  думаешь  обо  мн^Ь,  и  такъ  отзываешься 
о  моихъ  дорогихъ  друзьяхъ,  то  не  жди  ужъ 
отъ  меня  больше  ничего.  Я  за  это  время  не 
одну  курицу,  корову,  лошадь  спасалъ  и  пря- 
тг1лъ  отъ  товарищей,  чтобы  им'Ьть  гостинцы 
для  васъ !  Избави  Богъ  меня,  чтобы  я  посл'Ь 
этого  такъ  н-Ьжно  заботился  объ  васъ  !  Я  на- 
м^тилъ  уже  своего  пр1ятеля  Овцеглота  въ  же- 
нихи Готелинд-Ь  —  и  какъ  бы  счастливо  они 
зажили  вм'ЬстЬ !  Въ  как1е  м-Ьха  и  шелка 
онъ  сталъ  бы  од-Ьвать  ее !  Но  если  вы  такъ 
поносите  вс^хъ  насъ,  такъ  нечего  намъ  съ  вами 
разговаривать  !" 

На  этомъ  разговоръ  прекратился.  Но  Гельм- 
брехтъ  по  глазамъ  сестры  вид-клъ,  что  его  раз- 
сказъ  под'кйствовалъ  на  нее  не  такъ,  какъ  на 
отца  съ  матерью  ;  поэтому  онъ,  давъ  уйти  ро- 
дителямъ,  подозвалъ  къ  себ"Ь  Готелинду  и  ска- 
залъ ей  следующее  : 
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„Слушай,  сестрица !  Когда  Овцеглотъ  про- 
силъ  меня  сосватать  тебя  ему,  я  отв'Ьтилъ  ему: 
Ты  хорошо  дълаешь,  другъ  мой,  ибо  бол'Ье 
верной  и  преданной  жены  теб'Ь  не  найти.  Ежели 
тебя  пов'Ьсятъ  когда-нибудь,  она  не  дастъ  теб'Ь 
долго  болтаться  на  веревке,  а  собственноручно 
перер'кжетъ  ее  и  похоронитъ  тебя  на  перекрест- 
ке. А  если  теб'Ь  выколютъ  глаза,  она  будетъ 
тебя  вести  подъ  ручку  и  просить  за  тебя  ми- 
лостыню. Если  же,  не  приведи  Богъ,  ты  ли- 
шишься ногъ,  она  каждое  утро  будетъ  подавать 
теб'Ь  костыли.  Можетъ  быть  вмЬсгЬ  съ  ногами 
теб^  отрубятъ  и  руку  ;  но  и  тогда  теб'Ь  тужить 
нечего :  она  будетъ  р'Ьзать  теб'Ь  и  хл'Ьбъ  и 
мясо,  такъ  что  ты  съ  голоду  не  помрешь.  На 
это  мн-Ь  сказалъ  Овцеглотъ  :  Если  сестра  твоя 
готова  стать  моей  женой,  то  я  щедро  одарю  ее. 
Есть  у  меня  въ  запасЬ  три  набитыхъ  до  краевъ 
М'Ьшка.  Въ  одномъ  все  неразр'Ьзанное  полотно, 
тонкое,  б-Ьлое,  ей  непрем'Ьнно  понравится.  Въ 
другомъ  ленты,  платки,  рубашки,  юбки,  —  ужъ 
я  сум'Ью  нарядить  ее  лучше  всякой  королевы  I 
Въ  третьемъ  м'Ьшк'Ь  у  меня  все  шелковыя  и 
шерстяныя  матер1и,  да  м'Ьха  ;  есть  ц'Ьлое  платье 
пурпурнаго  цв-Ьта,  отороченное  соболями  —  за- 
гляд-Ьнье  !  На  другое  же  утро  посл'Ь  свадьбы  она 
можетъ  над'Ьть  его !  —  Видишь,  Готелинда,  какъ 
много  ты  потеряла  изъ-за  грубыхъ  словъ  отца  ' 
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еликое  счастье  выйти  за  мужика  !  Будешь 
работать  въ  пол'Ь,  жать  и  полоть  и  гряды  ко- 
пать, будешь  прясть,  ткать  и  шить,  —  удоволь- 
ств1е,  нечего  сказать !  И  во  всемъ  виновать 
отецъ,  прости  ему  Господи  !" 

„Ахъ,  милый  братецъ",  ответила  Готелинда, 
„ты  и  твой  другь  мн-Ь  дороже  отца  съ  матерью. 
Устрой  такъ,  чтобъ  я  стала  его  женою.  Я  хо- 
чу жить  барыней,  пить  сладкое  вино  и  кушать 
отборныя  блюда.  Я  потихоньку  уйду  изъ  дому, 
спущусь  по  горной  тропинке  въ  л'Ьсъ  и  бро- 
шусь въ  объят1Я  моего  избранника". 

Гельмбрехтъ  несказанно  обрадовался,  услы- 
шавъ  это  заявлен1е  сестры.  Онъ  об'Ьщгьлъ  из- 
вестить ее,  когда  все  для  свадьбы  будетъ  при- 
готовлено, сЬлъ  на  коня  и  ускакалъ,  не  про- 
стившись съ  родителями.  Когда  Овцеглотъ 
услышалъ,  что  Готелинда  готова  стать  его  женой, 
онъ  отъ  радости  обнялъ  и  расц-Ьловалъ  Гельм- 
брехта,  а  загкмъ  тотчасъ  же  взялся  за  приго- 
товлен1я  къ  свадьб-Ь.  Плохо  пришлось  б-Ьднымъ 
крестьянамъ!  Храбрый  рыцарь  и  его  слуги 
безъ  устали  грабили  деревни,  забирая  все  для 
свадебнаго  пира,  въ  сравнен1и  съ  которымъ 
даже  царственная  свадьба  Артура  и  Жиневры, 
прославленная  столькими  п'квцами,  должна  была 
показаться  жалкой  и  ничтожной. 
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Когда  все  было  готово,  Гельмбрехтъ  послалъ 
гонца  къ  Готелинд'к  и  тотъ,  немедля,  привелъ 
ее  къ  жениху.  Овцеглоть  вышелъ  ей  на  встр-Ьчу 
и  прив'Ьтствовалъ  ее  нужными  словами.  ЗатЬмъ 
тотчасъ  же  приступили  къ  обряду  бракосочетан1я. 
ВсЬ  стали  въ  кружокъ,  Готелинда  съ  Овцегло- 
томъ  по  середин'Ь,  и  къ  нимъ  вышелъ  почтен- 
ный мужъ  съ  с^дой  головой,  хорошо  знакомый 
со  всЬми  обычаями,  и  спросилъ:  „Если  вы, 
Овцеглоть,  хотите  взять  въ  жены  эту  д-Ьвицу, 
Готелинду,  то  ответьте:  да!"  —  „Хочу,"  сказалъ 
Овцеглоть.  Старикъ  повторилъ  вопросъ  и 
Овцеглоть  опять  сказалъ:  да.  „Охотно  ли  вы 
берете  ее?"  спросилъ  старикъ  и  Овцеглотъ 
отв-Ьтилъ:  „Охотно,  ибо  люблю  ее  всей  душою." 
ЗатЪмъ  старикъ  трижды  спросилъ  Готелинду, 
любъ  ли  ей  Овцеглотъ  и  желаеть  ли  она  им-Ьть 
его  законнымъ  мужемъ,  и  трижды  она  отв-к- 
тила,  что  согласна.  Тогда  онъ  соединилъ  ихъ 
руки,  век  заняли  свадебную  пксню,  а  Овце- 
глотъ долженъ  былъ  наступить  ногою  на  ногу 
Готелинд-к. 

ЗатЬмъ  начался  пиръ.  Яствъ  и  винъ  было 
награблено  достаточно,  и  гости  кли  и  пили  съ 
такимъ  азартомъ,  точно  предчувствовали,  что 
это  ихъ  последняя  пирушка.  Барано'кдъ  раз- 
ливалъ  вино,  Адск1й  -  М'Ьшокъ  разсаживалъ 
гостей  по  мкстамъ,  Ркжь-Коровъ  подавалъ  жа- 
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реное,  Убирай-Церковь  подносилъ  хл'кбъ,  — 
словомъ,  придворный  обычай  соблюдался  вполн-Ь 
тщательно  и  точно.  Но  вдругъ  невеста  по- 
бл'Ьдн'Ьла  и  обратилась  къ  жениху  съ  такими 
словами:  „Мн-Ь  страшно,  милый  Овцеглотъ! 
Почему-то  мн-к  чудится,  что  близятся  враги, 
которые  погубятъ  насъ!  Ахъ,  если  бы  я  могла 
уйти  отсюда  и  вернуться  къ  отцу  съ  матерью! 
Лучше  бы  мн^  жить  съ  ними  въ  б-Ьдности, 
ч"Ьмъ  зд-Ьсь  въ  роскоши  и  богатств-Ь  и  В'Ьчно 
бояться  б-Ьды!" 

Женихъ  удивился  ея  словамъ  и  старался 
успокоить  ее.  Кстати  тутъ  запали  и  заиграли 
шпильманы  и  женихъ  съ  невестой  стали  бросать 
имъ  деньги.  Но  вдругъ  раздался  шумъ,  въ 
комнату  ворвались  судья  съ  четырьмя  сыщи- 
ками, —  и  вся  компан1я  въ  страх-к  повскочила 
съ  м-Ьстъ.  Век  были  такъ  пьяны  и  такъ  пере- 
пуганы, что  не  думали  сопротивляться.  Ища 
спасен1Я,  они  попрятались  подъ  лавками  и  за 
печкой,  но  ихъ  вс^хъ  вытащили,  связали  и 
увели  прочь.  Съ  Готелинды  сняли  ея  свадебное 
платье;  ее  послк  видкли  лежащей  подъ  забо- 
ромъ;  она  билась  и  стонала,  не  зная,  ч'Ьмъ 
прикрыть  свою  наготу.  Что  посл'к  сталось  съ 
нею,  никому  неизв-Ьстно. 

Когда  насталъ  день  суда,  каждый  изъ  деся- 
терыхъ    долженъ  былъ  явиться    передъ  судьею 
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съ  награбленнымъ  добромъ  на  спи^гЬ.  Б'Ьднякъ 
Гельмбрехть  еле  тащился  подъ  тяжелой  ношей 
трехъ  бычачьихъ  шкуръ,  —  туши-то  за  свадеб- 
нымъ  пиромъ  были  съ-Ьдены,  а  то  бы  ему  при- 
шлось совсЬмъ  плохо.  Девятерыхъ  пригово- 
рили къ  пов'кшен1Ю,  десятый  же  былъ  отданъ 
въ  распоряжен1е  судь-к,  который  могъ  отпустить 
его,  взявъ  съ  него  изрядный  выкупъ.  Этимъ 
десятымъ  былъ  никто  иной  какъ  Гельмбрехть. 
Но  судь'Ь  вык)та  было  мало,  онъ  слишкомъ 
хорошо  зналъ  этого  молодца,  и  поэтому  от- 
пустилъ  его  только  посл-Ь  жестокой  расправы: 
онъ  вел'Ьлъ  ему  выколоть  глаза,  чтобы  гкмъ 
отомстить  за  всЬ  обиды,  нанесенныя  Гельм- 
брехтомъ  старику-отцу;  а  чтобы  отомстить  и 
за  мать,  ему  отрубили  правую  руку  и  л-Ьвую  ногу. 
На  костыляхъ  сл-Ьпой  прибрелъ  къ  отцов- 
скому двору;  нашелся  мальчикъ-нищ1Й,  который 
согласился  проводить  его.  Но  отецъ  не  захо- 
тЪлъ  его  знать.  „Оеи  за!,  благородный  ры- 
царь," сказалъ  онъ  ему,  „такъ  вЪдь  прив-кт- 
ствуютъ  другъ  друга  въ  вашемъ  кругу?  Идите 
своей  дорогой;  мы  люди  простые  и  для  такихъ 
важныхъ  господъ  у  насъ  м-Ьста  н'Ьтъ.  А  если 
вы  не  уберетесь,  то  я  позову  работника,  кото- 
рый своей  дубиной  подастъ  вамъ  такую  мило- 
стыню, какой  еще  ни  одинъ  нищ1Й  у  насъ  не 
получалъ!" 
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„Сжальтесь,  добрый  хозяинъ,  и  пр1ютите 
меня  хотя  бы  только  на  одну  ночь!  Я  скажу 
вамъ,  кто  я!" 

Отецъ  отв-ктилъ:  „Уже  поздно,  мы  хотимъ 
спать.  Говори  скор'Ье  или  убирайся  по  добру 
по  здорову." 

Красн-Ья  огь  стыда  и  позора,  Гельмбрехтъ 
прошепталъ:  „Я  в-кдь  сынъ  вашъ,  Гельмбрехтъ, 
неужели  вы  не  узнаете  меня?" 

„Вотъ  какъ?"  сказалъ  отецъ.  „А  я  думалъ, 
что  ты  —  славный  рыцарь  Бей-Мужика,  кото- 
раго  я  недавно  еще  угощалъ  у  себя!  Ей  Богу, 
мн^  жаль  каждаго  куска  хл-Ьба  и  мяса,  который 
я  подавалъ  теб'Ь  въ  тк  дни.  Но  теперь  уже 
ты  ничего  не  получишо.  Уходи  скор-Ье  и 
никогда    больше  не  см-Ьй    показываться  сюда." 

Но  сл'Ьпой  не  унимался.  „Еслы  вы  и  не 
хотите  признать  меня  своимъ  сыномъ,  то 
сжальтесь  надо  мной  хоть  настолько,  насколько 
Богъ  велитъ  жал-Ьть  всЬхъ  бЪдныхъ  и  несчаст- 
ныхъ.  Позвольте  мн'Ь  лечь  хоть  у  вашего  по- 
рога, ибо  въ  деревню  идти  я  боюсь  —  кре- 
стьяне тамъ  грозятся  убить  меня." 

Сердце  старика  обливалось  кровью  —  все 
же  передъ  нимъ  стоялъ  сынъ  его,  —  но  онъ 
пересилилъ  себя  и  сказалъ:  „В^дь  вы  гото- 
вились ограбить  весь  м1ръ,  рыцарь!  Вы  хва- 
стались, что  огь  вашихъ  рукъ  ничего  не  уйдетъ? 
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Куда  же  д-клось  все  ваше  добро?  Помните  вы 
еще  нашъ  разговоръ  о  сновидкн1Яхъ?  При- 
знаете вы  теперь,  что  это  были  пророческ1е 
сны?  Три  изъ  нихъ  уже  сбылись,  —  бере- 
гитесь, какъ  бы  не  сбылся  и  четвертый!  Но 
я  не  желаю,  чтобы  это  произошло  зд-ксь  на 
моемъ  дворк,  —  а  потому  въ  посл'Ьдн1Й  разъ 
говорю  вамъ:  убирайтесь  прочь!  Намъ  всЬмъ 
давно  пора  спать!" 

Съ  этими  словами  онъ  захлопнулъ  передъ 
нимъ  ворота  и  только  мать  еще  успела  поти- 
хоньку сунуть  сыну  каравай  хл-Ьба.  Сл-Ьпой 
побрелъ  прочь  и  долго  еще  ему  пришлось  ски- 
таться въ  л'Ьсу  и  питаться  ч'Ьмъ  Богъ  послалт», 
такъ  какъ  къ  людямъ  онъ  не  см'Ьлъ  показываться, 
боясь,  что  они  отомстятъ  ему  за  все  зло,  ко- 
торое онъ  причинилъ  имъ. 

Но  вотъ  однажды,  бродя  по  л'Ьсу,  онъ  на- 
ткнулся на  пятерыхъ  крестьянъ,  пришедшихъ 
сюда  нарубить  дровъ.  Едва  увид-квъ  слепого, 
одинъ  изъ  крестьянъ  закричалъ:  „Вотъ  злод-Ьй, 
угнавш1Й  у  меня  въ  прошломъ  году  лучшую 
корову!  Теперь  я  расправлюсь  съ  нимъ!" 
Второй  перебилъ  его:  „Не  тронь  его!  Онъ 
мой!  Я  разорву  его  въ  клочья:  это  вЪдь  онъ 
ободралъ  меня  и  жену  мою  до  нитки!"  Тот- 
часъ  же  вм-кшался  трет1й:  „Погодите,  братцы! 
Безъ    меня    д^ло    тутъ    не    обойдется!      Этотъ 
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злод-Ьй  взломалъ  у  меня  всЬ  замки  и  очистилъ 
век  мои  кладовыя  и  погребъ!"  „Стой!  Стой!" 
закричалъ  четвертый,  махая  топоромъ,  „у  меня 
негодяй  стащилъ  всЬ  перины,  подушки  и  од-кяла, 
а  съ  ними  забралъ  и  моего  ребенка.  Когда 
же  б-кдняжка  въ  м'Ьшк^,  куда  злод-кй  его  засу- 
нулъ,  началъ  пищать,  онъ  выкинулъ  его  голаго 
на  сн'Ьгъ."  Не  смолчалъ  и  пятый.  „Онъ  из- 
насиловалъ  мою  дочь,"  крикнулъ  онъ,  „и  за 
это  я  пов-кшу  его  на  дерев-к,  будь  онъ  хоть 
тысячу  разъ  сл^пъ  и  калька!" 

И  всей  гурьбой  они  накинулись  на  Гельм- 
брехта;  удары  посыпались  на  него  со  вскхъ 
сторонъ  и  теперь  пришелъ  конецъ  и  посл'кд- 
нему,  что  осталось  у  него  отъ  поежняго  блеска 
и  роскоши:  шапка  его  со  вскми  великол-кпными 
птицами,  рыцарями,  дамами  была  разодрана  на 
мелк1е  клочки,  а  за  шапкой  полеткли  и  его 
чудные  золотые  волосы.  Заткмъ  крестьяне  дали 
ему  еще  покаяться  въ  гр-кхахъ,  одинъ  изъ  нихъ 
вложилъ  ему  въ  роть  комокъ  земли,  который 
долженъ  былъ  спасти  его  отъ  адскаго  огня,  а 
потомъ  вздернули  его  на  осину.  Такъ  сбылся 
и  посл'кдн1Й  сонъ  отца  .  .  . 

Вскмъ  же  юношамъ,  дерзко  презирающимъ 
советы  своихъ  родителей,  да  послужить  эта 
пов-ксть  въ  назидан1е.  Если  же  сердце  ихъ 
полно    гордыни    и    они    посл-кдуютъ     прим-кру 
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Гельмбрехта,  то  пусть  и  будуть  наказаны,  какъ 
Гельмбрехтъ,  ибо  лучшаго  они  не  заслуживають. 
А  кто  прочтегь  эту  пов^Ьсть  одинъ  про  себя  и 
вслухъ  въ  кругу  друзей,  тотъ  пусть  помолится 
и  за  себя  и  за  раба  Бож1Я  Вернера-Садовника, 
разсказавшаго  о  жизни  и  подвигахъ  Гельм- 
брехта просто  и  чистосердечно,  какъ  ум'Ьлъ. 


Пов'Ьсти 


изъ 


рыцарскихъ  временъ 


Нищ1й    Король 

Повесть  Штрикера 


Кто  самъ  во-время  не  обуздаетъ  своей  гор- 
дости и  высоком'Ьр1я,  того  Господь  Богъ  рано 
или  поздно  накажегь.  Слушайте,  что  случилось 
съ  однимъ  королемъ,  обладавшимъ  огромной 
властью  и  силою.  Множество  земель  было 
покорно  ему,  царство  его,  казалось,  не  им'Ьло 
границъ,  и  онъ,  упиваясь  своимъ  могуществом^, 
забылъ,  что  выше  всЬхъ  царей  земныхъ  — 
Царь   Небесный,    Спаситель    1исусъ    Христосъ. 

Однажды  король  въ  церкви  слышалъ,  какъ 
священникъ,  славословя  Всевышняго,  провоз- 
гласилъ:  „ОерозиИ  ро1еп1е8  е!  ехаНауИ 
Ьит11е8",  что  въ  перевод-Ь  на  нашъ  языкъ 
означаетъ:  „Онъ  низложилъ  могущественныхъ 
и  возвысилъ  униженныхъ."  Слова  эти  не  по- 
нравились ему.  „Никогда  король,"  сказалъ 
онъ,  „не  позволить  лишить  себя  власти!" 
Онъ  запретилъ  читать  этотъ  стихъ  въ  церкви 
и  вел'Ьлъ,  чтобы  его  вычеркнули  изъ  всЬхъ 
священныхъ  книгъ.  По  всей  стран'Ь  были  разо- 
сланы гонцы,  которые  должны  были  объявить 
священникамъ,  что  если  одинъ  изъ  нихъ  осме- 
лится еще  разъ  прочесть  „ВерозиИ",  онъ  бу- 
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деть  лишенъ  сана  и  имущество  его  будеть 
конфисковано. 

За  это  высокомЬр1е  король  былъ  жестоко 
наказанъ.  Господь  1исусъ  Христосъ  доказалъ 
ему,  что  Онъ  действительно  можегь  низвергать 
могучихъ  и  возвышать  униженныхъ. 

Однажды  король  отправился  въ  баню.  Пока 
онъ  тамъ  мылся,  явился  ангелъ  съ  небесъ,  при- 
нялъ  его  образъ  и  сталъ  облекаться  въ  его 
одежды.  Т-Ьмъ  временемъ,  король,  кончивъ 
мыться,  отправился  за  своими  одеждами,  но 
когда  онъ  направился  къ  скамейке,  на  которой 
сид'клъ  ангелъ  и  одевался,  банщикъ  остановилъ 
его  и  сказалъ:  „Куда  ты  идешь?  Здйсь  оде- 
вается король!"  —  „Какой  король?"  удивленно 
воскликнулъ  король.  „Разв-Ь  ты  меня  не  узна- 
ешь? Я  король!"  —  „Ты  либо  пьянъ,  либо 
съ  ума  сошелъ,"  отв"Ьтилъ  банщикъ,  „что  ты 
за  король?  Гд-Ь,  въ  какой  стран-Ь  лежитъ  твое 
королевство?"  —  „Какъ  ты  смеешь  такъ  гово- 
рить со  мною?"  крикну лъ  король,  въ  гн-Ьв-Ь 
схватилъ  шайку  съ  водой  и  бросилъ  ею  въ 
банщика.  Но  банщикъ  позвалъ  своихъ  това- 
рищей, они  накинулись  на  короля  и  стали  ко- 
лотить его.  Они,  можетъ  быть,  убили  бы  его 
до  смерти,  если  бы  не  вмешался  ангелъ,  при- 
нявшШ  его  образъ,  и  не  остановилъ  ихъ. 

Ангелъ    тихо    вышелъ    изъ    бани,  короля  же 
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прислуга  голаго  вытолкала  вонъ.  И  воть  онъ 
стоялъ  на  улиц-Ь  и  не  зналъ,  что  ему  д'Ьлать. 
Народъ  толпился  вокругъ  него  и  изд'Ьвался 
надъ  нимъ.  Ибо  онъ  не  переставалъ  называть 
себя  королемъ,  а  это  казалось  имъ  см'кшнымъ. 
Они  хохотали  безъ  умолку,  спрашивали,  куда 
онъ  д'квалъ  свою  свиту,  гд-к  онъ  потерялъ 
свой  в'Ьнецъ  и  такъ  дал'Ье.  Наконецъ  онъ  бро- 
сился б-Ьжать  и  добрался  до  гостинницы,  хозяину 
которой  онъ  оказалъ  не  мало  милостей.  Хо- 
зяинъ  только  что  пооб'Ьдалъ  и  прилегъ  отдох- 
нуть. Король  сталъ  умолять  привратника  впу- 
стить его,  опять  называя  себя  королемъ.  При- 
вратникъ  со  см-Ьхомъ  сказалъ:  „Никогда  я  не 
видалъ  короля  въ  такомъ  од'Ьян1и!  Убирайся, 
пока  ц'Ьлъ!" 

Тогда  король  началъ  кричать  и  браниться. 
Но  привратникъ  тоже  за  словомъ  въ  карманъ 
не  л'Ьзъ;  поднялся  такой  шумъ,  что  хозяинъ 
проснулся  и  спросилъ,  что  случилось.  При- 
вратникъ сказалъ  ему,  что  явился  какой-то 
чудакъ,  совершенно  голый,  и  ув'Ьряетъ,  будто 
онъ  король.  Хозяинъ  засм'Ьялся,  но  пожал'Ьлъ 
б'Ьдняка,  велЪлъ  его  впустить  и  дать  ему 
платья.  Короля  одЪли  и  привели  къ  хозяину. 
„Кто  ты  и  чего  теб-Ь  надобно?'*  спросилъ  хо- 
зяинъ. —  „Неужели  ты  не  узнаешь  меня?" 
сказалъ  король.    „Со  мной  случилось  странное 
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приключен1е.  У  меня  отняли  мое  платье,  вы- 
гнали меня  нагого  изъ  бани, и  никто  не  хочетъ 
в'Ьрить,  что  я  король."  —  „Ты  король?"  спро- 
силъ  хозяинъ  и  засм-Ьялся.  Но  король  сталъ 
разсказывать  ему  о  прежнихъ  встр'Ьчахъ,  о 
бывшихъ  между  ними  разговорахъ,  содержан1Я 
которыхъ  никто  другой  знать  не  могъ.  Хо- 
зяинъ очень  удивился,  но  все-таки  не  пов'крил'ь, 
что  онъ  король.  „Видно  дьяволъ  разсказалъ 
теб^  все  это,**  воскликнулъ  онъ,  „тутъ  что-то 
нечисто.**  Однако  онъ  вел^Ьлъ  напоить  и  на- 
кормить гостя,  а  самъ  отправился  въ  королев- 
ски дворецъ,  чтобы  доложить  королю  о  своемъ 
странномъ  гостЬ. 

Его  привели  къ  ангелу,  принявшему  образъ 
короля.  Тотъ  внимательно  выслушалъ  его  и 
сказалъ:  ,, Приведите  ко  мн'к  этого  челов'Ька!" 
Хозяинъ  гостинницы  тотчасъ  же  поб'Ьжалъ  за 
королемъ  и,  когда  онъ  съ  нимъ  проходилъ  по 
заламъ  дворца,  челядь  указывала  на  него  паль- 
цами и  см^Ьялась  надъ  нимъ,  говоря:  „Приветь 
теб-Ь,  король  безъ  земли  и  безъ  в-Ьица.** 

Короля  привели  къ  трону,  на  которомъ  си- 
дЪлъ  ангелъ  рядомъ  съ  королевой.  Ангелъ  съ 
улыбкой  посмотр'клъ  на  нищаго  короля  и  спро- 
силъ  его:  ,,Итакъ,  вы  называете  себя  королемъ?" 
—  „Да/*  отв-Ьчалъ  король,  „еще  вчера  я  жилъ 
въ  этомъ  дворц-Ь,  и  прекрасная  дама,    сидящая 
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теперь  съ  вами,  была  моей  королевой,  любила 
меня,  ласкала  меня  и  д-клила  иочью  мое  ложе." 

Слыша  так1я  слова,  королева  застыдилась  и 
вся  покрасн-кла.  Ей  казалось,  что  она  никогда 
не  видала  этого  человека,  и  ей  было  зазорно, 
что  онъ  такъ  беззаст'кнчиво  заявлялъ  о  своей 
близости  къ  ней.  „Государь  мой,"  сказала  она 
ангелу,  „этотъ  человккъ,  видно,  безумный;  ни- 
когда ничего  подобнаго  не  было." 

„Какъ  вамъ  не  стыдно  говорить  такъ  про  нашу 
королеву!"  крикну лъ  королю  одинъ  старый  при- 
дворный, „вы  наглый  лжецъ  и  клеветникъ,  и 
васъ  следовало  бы  поставить  къ  позорному 
столбу!"  Молодые  рыцари,  стоявш1е  тутъ  же, 
бросились  на  короля,  и  дкло  кончилось  бы 
печально,  если  бы  ангелъ  не  остановилъ  ихъ. 
Онъ  подошелъ  къ  королю,  взялъ  его  за  руку 
и  повелъ  его  въ  уединенный  теремъ.  Тамъ  онъ 
сказалъ  ему:  ,,В'Ьришь  ли  ты  теперь,  что  Го- 
сподь Богъ  сильн-Ье  вскхъ  земныхъ  царей? 
Видишь  ли  ты,  какъ  на  теб'Ь  самомъ  оправда- 
лись ненавистныя  тебк  слова:  „Оерозш!  ро- 
1еп1е8  с1е  зейе."  Господь  наказалъ  тебя,  но 
Онъ  можетъ  и  спасти  тебя,  если  ты  смиришься 
передъ  Нимъ  и  признаешь  Его  всемогущество. 
Стоить  Ему  только  эахотЬть  —  и  ты  опять 
король!" 

„Кто  ты?"  спросилъ  король.     „Быть  можетъ 
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ты  самъ  Тоть,  о  которомъ  ты  говорилъ  мн^? 
Такъ  смилуйся  же  надо  мной  и  прости  меня, 
б'Ьднаго,  неразумнаго  гр'Ьшника."  Ангелъ  от- 
в'Ьтилъ:  „Я  не  Господь  Богъ;  я  лишь  одинъ 
изъ  его  ангеловъ,  посланецъ  1исуса  Христа. 
Онъ  вел-^лъ  мн^  наказать  тебя  за  твое  высо- 
комЪр1е,  и  наказан1е  не  могло  бы  быть  снято 
съ  тебя,  если  бы  ты,  несмотря  на  свою  гор- 
дость, не  былъ  раньше  справедливымъ  и  муд- 
рымъ  правителемъ." 

Король  упалъ  передъ  ангеломъ  на  колени  и 
воскликну  лъ:  „Пусть  надо  мною  свершится 
воля  Господня.  Я  покоряюсь  ей  безпреко- 
словно."  Ангелъ  вел'клъ  ему  встать  и  сказалъ: 
„Ты  долженъ  вЪрить  тому,  что  говорять  свя- 
щенники въ  церкви.  Пусть  они  сами  грешные 
люди,  но  Священное  Писан1е  дано  имъ  самимъ 
Богомъ;  оно  свято  и  незыблемо.  Если  же  ты 
хочешь  вновь  занять  свой  престолъ,  ты  долженъ 
сперва  обещать  быть  милосердымъ  и  ласко- 
вымъ  ко  всякому,  страждущему  и  обиженному, 
не  возноситься  гордыней,  а  помнить,  что  и 
цари  —  ничто  въ  рукахъ  Небеснаго  Владыки." 
Король  вновь  склонился  передъ  ангеломъ  и 
сказалъ:  „Да  будетъ  надо  мною  воля  Гос- 
подня." 

Тогда  ангелъ  отдалъ  ему  его  платье  и  в'Ьнецъ 
и,    прежде    ч^>мъ    король    усп-Ьлъ    сбросить    съ 
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себя  одежды,  данныя  ему  въ  гостинниц^,  ангелъ 
исчезъ  въ  небесномъ  С1ян1и.  Король  сказалъ 
въ  умилен1и:  „Слава  во  в'Ьки  в-Ьковъ  Господу 
нашему  1исусу  Христу,  власти  и  сил-Ь  котораго 
н'Ьтъ  предала.  Я  былъ  безумцемъ,  но  теперь 
взоръ  мой  прояснился,  я  знаю,  кто  я,  знаю, 
какъ  мн-Ь  жить." 

Онъ  вышелъ  изъ  терема,  радостный  и  до- 
вольный. Придворные  спрашивали  его:  „Госу- 
дарь, куда  же  д-Ьлся  безумный  нищ1Й?"  Король 
отв-Ьтилъ  имъ:  „Войдите  со  мною  въ  теремъ, 
и  вы  увидите,  что  приключилось  со  мною."  И 
онъ  разсказалъ  имъ  и  королев-Ь  все;  какъ  ан- 
гелъ принялъ  его  образъ,  какъ  онъ  спорилъ  съ 
банщикомъ,  какъ  народъ  на  улиц'Ь  погашался 
надъ  нимъ.  Онъ  имъ  показывалъ  также  снятыя 
имъ  одежды.  Век  были  поражены,  а  королева 
застыдилась  пуще  прежняго  и  стала  просить  у 
него  прощен1я.  „Я  глубоко  виновата  передъ 
вами,"  говорила  она,  „что  не  узнала  васъ  и 
готова  была  отъ  васъ  отречься."  Но  онъ 
взялъ  ее  за  руки  и  сказалъ:  „Молчите,  мол- 
чите! То  была  воля  Господня.  Я,  вЪдь,  самъ 
себя  не  узнавалъ." 

Съ  тЬхъ  поръ  по  прежнему  каждое  воскре- 
сенье въ  церкви  славословили  Господа  сло- 
вами: „Оероби!!  ро*еп1е8  с1е  5е<1е  е!  ехаКауИ 
ЬитИез." 
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Благодарный  покойникъ 

Пов'Ьсть 

Изъ  большой  гейдельбергской 

рукописи  XIII  в^ка 


Во  Франц1и  жилъ  рыцарь,  по  имени  Вил- 
лекинъ  де  Монтабуръ,  славный  боецъ,  который 
только  и  думалъ  о  томъ,  какъ  бы  отличиться 
на  турнире.  Онъ  являлся  на  всЬ  состязания, 
везд^  выходилъ  поб-Ьдителемъ,  но,  гоняясь  за 
славой,  не  жалЪлъ  денегъ  и  въ  короткое  время 
промоталъ  двЪ  трети  отцовскаго  состоян1я. 
Тогда  отецъ  отказался  поддерживать  его,  и  ры- 
царю пришлось  сид"кть  въ  своемъ  замк'к  и 
скучать.  Такъ  прошло  ц'Ьлыхъ  пять  л"Ьтъ,  и 
славнаго  бойца  понемногу  стали  забывать.  Но 
вотъ  одна  прекрасная  молодая  дама  объявила 
турниръ  по  следующему  поводу:  за  нее  свата- 
лось много  славныхъ  рыцарей,  но  ни  одинъ  не 
казался  ей  вполн'Ь  достойнымъ  ея  руки;  а  въ 
то  же  время  она  понимала,  что  ей  пора  выйти 
замужъ.  Тогда  старые  испытанные  друзья  по- 
советовали ей  устроить  турниръ,  на  который 
должны  были  съехаться  богатыри  изъ  всЬхъ 
странъ,  и  выбрать  въ  мужья  того  изъ  нихъ, 
который  больше  всЬхъ  отличится. 

Совать  этотъ  понравился  дам^Ь,    и    глашатаи 
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ея  отправились  во  всЬ  стороны.  Одинъ  изъ 
нихъ  про'Ьзжалъ  мимо  замка  рыцаря  Виллекина. 
Хоть  какъ  разъ  вышелъ  на  лугъ  и  лежалъ  въ 
трав'Ь,  горюя  о  своемъ  беяд-кльи.  Когда  онъ 
увид-Ьдъ  всадника,  онъ  останочилъ  его  и  спро- 
силъ,  куда  и  зач-кмъ  онъ  ■Ьдетъ.  Глашатай  раз- 
сказалъ  ему,  что  онъ  ^детъ  по  приказан1ю 
благородной  и  прекрасной  дамы  созывать  ры- 
царей на  турниръ.  Услышавъ  эту  в-Ьсть,  рыцарь 
Виллекинъ  опечалился  еще  больше.  „Так1я 
д-кла  совершаются  на  св-кгЬ,"  сказалъ  онъ  про 
себя,  „а  я  сижу  въ  своемъ  замк-Ь  безъ  д'Ьла." 
Онъ  попросилъ  глашатая  пойти  съ  нимъ  въ  его 
замокъ,  об-Ьщая  накормить  и  одарить  его.  Гла- 
шатай согласился.  Въ  замкк  его  встр-Ьтилъ 
отецъ  Виллекина,  ласково  принялъ  его  и  уго- 
стилъ  на  славу.  За  столомъ  глашатай  показалъ 
своимъ  ласковымъ  хозяевамъ  воззван1е,  гла- 
сившее, что  черезъ  дв^  нед-кли  посл-к  Троицы 
долженъ  состояться  большой  турниръ,  на  кото- 
ромъ  наградой  победителю  будетъ  рука  и 
сердце  прекрасной  дамы.  При  этомъ  глашатай 
много  говорилъ  еще  о  красотЬ,  добро д'Ьтеляхъ 
и  богатстве  своей  госпожи,  совершенно  не  по- 
дозревая, что  хозяинъ  его  —  тотъ  славный 
рыцарь,  о  подвигахъ  котораго  пять  л^тъ  тому 
назадъ  гремкла  слава  по  всей  земл^. 

Послк    отъезда   глашатая  рыцарь  Виллекинъ 
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только  и  думалъ  о  томъ,  какъ  бы  ему  попасть 
на  турниръ.  Наконецъ,  онъ  уговорилъ  одного 
изъ  слуг!»  своего  отца  пойти  къ  старику  и  по- 
просить его,  чтобы  онъ  еще  разъ  позволилъ 
сыну  принять  участ1е  въ  турнир-Ь  и  далъ  ему 
необходимый  на  это  средства,  ибо  у  него  са- 
мого не  было  ни  меча,  ни  коня.  Старикъ  вы- 
слушалъ  слугу,  покачалъ  головой  и  сказалъ: 
„Ладно.  Я  дамъ  ему  шестьдесятъ  фунтовъ  — 
посмотримъ,  какъ  онъ  управится  съ  этими  день- 
гами; больше  ужъ  онъ  отъ  меня  не  получитъ 
ни  гроша.  Дамъ  я  вамъ  кром-Ь  того  каждому 
по  доброму  коню,  по  плащу  и  по  мечу.  Де- 
лайте съ  ними,  что  хотите." 

Рыцарь  Виллекинъ  несказанно  обрадовался, 
когда  слуга  сообщилъ  ему  ответь  отца.  Тотчасъ 
же  онъ  началъ  готовиться  къ  отъезду,  вел'Ьлъ 
оседлать  коней  и  опоясался  мечемъ.  Передъ 
отъ'Ьздомъ  онъ  зашелъ  еще  проститься  къ  своей 
матери;  добрая  старушка  пожал'Ьла  сына  и  дала 
ему  на  дорогу  еще  десять  фунтовъ  венец1ан- 
скими  червонцами. 

Шесть  нед-Ьль  длилось  путешеств1е  до  горо- 
да, въ  которомъ  предполагался  турниръ.  Ры- 
царь вел'Ьлъ  своему  слуг'Ь  -Ьхать  впередъ  и  вы- 
брать для  нихъ  подходящую  квартиру.  „Поищи", 
сказалъ  онъ  ему,  „богатаго  хозяина,  у  котораго 
можно  было  бы  жить  и  въ  долгъ.  На  мои  семь- 
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десять  фунтовъ  долго  не  проживешь,  тЬмъ  бо- 
д-Ье,  что  я  не  желаю  стеснять  себя  и  хочу 
пр1обр'Ьсти  славу  щедраго  и  богатаго  рыцаря". 
Слуга  по-кхалъ  въ  городъ,  но  сколько  ни  искалъ, 
ни  одна  квартира  не  показалась  ему  соотв-Ьт- 
ствующей  желан1ямъ  рыцаря.  Тогда  онъ  взмо- 
лился къ  святой  Гертруд-Ь,  чтобы  она  напра- 
вила его  къ  богатому  хозяину,  у  котораго  могъ 
бы  устроиться  его  рыцарь.  И  тотчасъ  же  изъ 
воротъ  одного  большого  дома  онъ  увид-Ьлъ 
трехъ  богатыхъ  купцовъ,  о  чемъ-то  спорившихъ 
между  собою.  Онъ  подошелъ  къ  нимъ  и  раз- 
сказалъ  имъ  о  своемъ  гор-к.  Тогда  одинъ  изъ 
нихъ  отв^тилъ:  „Я  никогда  больше  не  впущу 
къ  себ'Ь  въ  домъ  рыцаря.  Одного  я  недавно 
пр1ютилъ  у  себя,  онъ  задолжалъ  мн-Ь  семьде- 
сять  фунтовъ  и  потомъ  неожиданно  скончался 
у  меня  въ  дом^.  Я  знаю,  что  у  него  много  бо- 
гатыхъ родственниковъ  и  друзей,  но  век  они 
такъ  скупы,  что  никто  не  соглашается  запла- 
тить мик  долгъ.  Но  я  отомстилъ  имъ.  Я  ве- 
лклъ  положить  гЬло  умершаго  рыцаря  въ  про- 
стой ящикъ  и  закопать  въ  моей  конюшне  въ 
навозъ.  Пусть  тамъ  лежитъ,  пока  они  не  вы- 
купятъ  его.  Не  деньги  мн'Ь  важны,  а  честь  и 
порядокъ.  Ибо  деньги  мн-Ь  не  занимать-стать. 
Я  самъ  чеканю  монету  въ  зд-Ьшнемъ  городе  и 
богаче  меня  нить  никого  во  всемъ  округЬ". 
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Туть  слуга  сталъ  просить  его  принять  къ  себ'Ь 
рыцаря  Виллекина;  но  купецъ  отв-ктилъ:  „Я  ско- 
рее подожгу  свой  домъ  и  выстрою  себ'Ь  новый, 
чЬмъ  приму  къ  себ^  рыцаря,  —  развЬ  только 
онъ  согласится  заплатить  мн-Ь  семьдесятъ  фун- 
товъ  за  умершаго.  Если  найдется  такой,  то  я 
приму  его  со  всЬмъ  почетомъ  и  готовъ  даже 
дать  ему  въ  долгъ  до    трехъ    тысячъ  марокъ". 

Услышавъ  это,  слуга  еще  бол-Ье  опечал  ился 
онъ  поскакалъ  обратно  къ  рыцарю  и  доложилъ 
ему,  что  только  у  одного  хозяина  онъ  на- 
шелъ  для  него  квартиру,  —  но  съ  условгемъ, 
если  онъ  согласится  выкупить  семьюдесятью 
фунтами  умершаго  рыцаря.  Когда  онъ  назвалъ 
эту  сумму,  рыцарь  Виллекинъ  воскликнулъ: 
„Какъ  разъ  такую  сумму  я  получилъ  отъ  ро- 
дителей на  дорогу.  Отнеси  ему  деньги  и  вели 
ему  нанять  четыре  отряда  всадниковъ  по  две- 
надцати человЪкъ  въ  каждомъ;  они  составятъ 
мою  свиту  на  турнирЬ.  ЗатЬмъ  вели  ему  ку- 
пить добраго  вина  и  всевозможныхъ  яствъ, 
дабы  мы  могли  пировать  по  рыцарски". 

Слуга  поспЬшилъ  исполнить  его  приказан1е. 
Подъ'Ьхавъ  къ  дому  купца,  онъ  соскочилъ  съ 
коня,  вел^лъ  вызвать  хозяина  и  сказалъ:  „Мой 
господинъ,  рыцарь  Виллекинъ,  готовъ  выкупить 
у  васъ  мертвеца.  Чувство  рыцарской  чести  не 
позволяетъ  ему  допустить,  чтобы   благородный 
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рыцарь  не  былъ  похороненъ  по  христ1ански,  со- 
отв-ктственно  своему  зван1ю". 

Хозяинъ  вел-Ьдъ  принести  вЪсы  и  св-Ьсить 
серебро,  принесенное  ему  слугою.  Убедившись 
въ  точности  и  правильности  в-Ьса,  онт>  заявилъ, 
что  на  все  согласенъ  и  немедленно  сд^лалъ  всЬ 
необходимыя  распоряжен1я.  Трупъ  рыцаря  былъ 
вынесенъ  изъ  конюшни,  положенъ  въ  богатый 
гробъ  и  похороненъ  со  всей  пышностью  и  ве- 
ликол'кп1емъ,  причемъ  во  глав'Ь  печальнаго  ше- 
СТВ1Я  "Ьхалъ  рыцарь  Виллекинъ  со  всей  свитой, 
нанятой  ему  хозяикомъ. 

О  похоронахъ  заговорилъ  скоро  весь  городъ, 
и  слава  прх-Ьзжаго  рыцаря  распространилась 
всюду.  Онъ  сталъ  приглашать  къ  себ-Ь  всЬхъ 
благородныхъ  рыцарей,  устраивалъ  роскошныя 
празднества  и  пиры,  на  которые  стекались  и 
п^вцы  и  музыканты,  услаждавш1е  гостей  своимъ 
искусствомъ  и  щедро  за  то  награждаемые  ласко- 
вымъ  хозяиномъ. 

Черезъ  несколько  дней  рыцарь  Виллекинъ 
сказалъ  своему  хозяину:  „Что  мн'Ь  д-Ьлать? 
Лошадь  моя  никуда  не  годится.  Чтобы  поб-Ь- 
дить  на  турнирЪ,  я  долженъ  им^ть  совсЬмъ 
другого  коня."  Хозяинъ  отв'Ьтилъ:  „Не  безпо- 
койтесь,  я  добуду  вамъ  коня.  При  моемъ  бо- 
гатств-к  я  могу  достать  все,  чего  душ-Ь  моей 
захочется.    Ищите  себя  коня  и  о  ц'Ьн'Ь  не  тор- 
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гуйтесь    —    я  охотно    отпущу    вамъ    въ  долгъ 
любую  сумму." 

Рыцарь  очень  обрадовался  и  поблагодарилъ 
его,  но  сколько  ему  ни  показывали  коней  въ 
этоть  день,  ни  одинъ  ему  не  понравился.  „По- 
дождите до  завтра",  сказалъ  ему  хозяинъ, 
„день  на  день  не  приходится;  въ  конц-Ь  кон- 
цовъ  конь  все-таки  найдется."  Рыцарь  Вилле- 
кинъ  послушался  его  и  р^шилъ  отложить  за- 
боту о  кон'Ь  до  завтрашняго  дня  и,  усталый, 
сЬлъ  у  окна  и  сталъ  смотрЪть  на  улицу.  Вдругъ 
онъ  увид'Ьлъ  рыцаря,  уже  пожилыхъ  лЪтъ,  на 
такомъ  великол'Ьпномъ  конЪ,  какой  ему  во  сн^ 
не  снился.  Онъ  выб-Ьжалъ  на  улицу,  остановилъ 
чужого  рыцаря  и  спросилъ  его,  не  согласится 
ли  онъ  продать  ему  коня.  „Я  охотно  бы 
избавился  отъ  него",  отвЪтилъ  чужой  рыцарь, 
„но  за  деньги  я  его  не  продаю.  Дайте  мн-к  по- 
ловину того,  что  вы  завоюете,  сидя  на  этомъ 
кон'к,  —  и  онъ  вашъ."  Предложенхе  это  не  по- 
нравилось Виллекину,  и  онъ  попросилъ  рыцаря 
назначить  ему  точную  Ц'Ьну.  Но  рыцарь  отв-Ь- 
тилъ:  „Я  за  деньгами  не  гонюсь.  Но  если 
вы,  добившись  съ  помощью  этого  коня  руки 
прекрасной  дамы  и  ея  влад'ЬнШ,  под'Ьлитесь  со 
мною,  то  я  уступлю  его  вамъ."  Тогда  Вилле- 
кинъ  попросилъ  у  него  позволен1я  сЬсть  на  коня 
и  про^кхаться    на  немъ.     Это  ему  было    разр'Ь- 
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шено,  и  лишь  только  онъ  проскакалъ  н'Ь- 
сколько  соть  шаговъ,  какъ  онъ  уже  восклик- 
ну лъ  :  „Лучшаго  коня  не  было  ни  на  одномъ 
турнире !  На  этомъ  кон-Ь  я  безъ  труда  одол^Ью 
всЬхъ  противниковъ !  Я  согласенъ  на  ваши 
услов1я,  рыцарь,  клянусь  вамъ  исполнить  все, 
чего  вы  требуете,  дайте  лишь  мн'Ь  коня  !"  Го- 
воря такъ,  онъ  дуыги^ъ  только  объ  уступк'к  зе- 
мель, которыми  онъ  предполагалъ  завлад'кть, 
но  забылъ  о  дам'Ь,  руки  которой  добивался. 

„Если  вы  клянетесь  мн-Ь",  отв'Ьтилъ  чужой 
рыцарь,  „то  я  охотно  даю  вамъ  коня,  ибо  вижу, 
что  онъ  попадаетъ  въ  достойныя  руки." 

На  другой  день  долженъ  былъ  состояться 
турниръ.  Когда  на  ристаV\ищ,■Ь  появился  ры- 
царь Виллекинъ  де  Монтабуръ  въ  од'Ьян1и  изъ 
ярко  краснаго  шелка,  на  кон'Ь,  покрытомъ  по- 
поною изъ  золотой  парчи,  усЬянной  драгоцен- 
ными каменьями,  —  всЬ  присутствующ1е  пришли 
въ  неописуемый  восторгъ,  и  прекрасная  дама 
тихо  сказала:  „О  милосердый  Боже,  услышь 
мою  молитву  и  устрой  такъ,  чтобы  поб'Ьдите- 
лемъ  изъ  вскхъ  состязан1Й  вышелъ  рыцарь 
Виллекинъ." 

И  вотъ  начался  бой.  Перваго  же  противника, 

вы^хавшаго  ему  навстречу,  рыцарь    Виллекинъ 

сшибъ    съ    коня,  и  та  же    участь     постигла     и 

вскхъ  остальныхъ.    Когда  же  век    рыцари  сп'Ь- 
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шились,  и  удары  мечей  посыпались  по  щитамъ 
и  шлемамъ,  то  и  тутъ  рыцарь  Виллекинъ  ока- 
зался непоб'Ьдимымъ,  —  одного  за  другимъ 
онъ  валилъ  своихъ  противниковъ  въ  песокъ, 
и  судьи  турнира,  въ  конц-Ь  концовъ,  должны 
были  признать  его  героемъ  дня  и  присудить 
ему  награду.  Прекрасная  дама  сама  вышла  къ  нему 
навстр-Ьчу  и  сказала,  что  согласна  стать  его  же- 
ною. Онъ  склонилъ  передъ  нею  кол'Ьна  и  сказалъ 
въ  отв-Ьтъ:  „Да  благословитъ  Господь  нашъ 
союзъ.  Н-ктъ  въ  м1р'Ь  челов'Ька  счастливее  меня." 
Посл^  этого  начался  свадебный  пиръ,  а  ко- 
гда наступила  ночь  и  рыцарь  Виллекинъ  разд-Ь- 
лилъ  ложе  прекрасной  дамы,  то  блаженству 
ихъ  не  было  пред-кла.  Въ  обоюдныхъ  ласкахъ 
ночь  прошла  точно  одна  минута.  На  другой  же 
день  опять  пировали,  веселились,  п'Ьли  и  боро- 
лись —  но  не  на  жизнь  и  на  смерть,  а  для 
потЬхи.  Посл^  ужина,  посид'Ьвъ  еще  немного 
съ  гостями,  дама  поднялась  съ  своего  м-Ьста  и 
пошла  спать.  Рыцарь  Виллекинъ  хотЪлъ  после- 
довать за  нею,  но  вдругъ  кто-то  остановилъ 
его.  Онъ  оглянулся  и  увид-Ьлъ  передъ  собою 
рыцаря,  который  уступилъ  ему  своего  коня  и 
котораго  онъ  совершенно  не  замЪтилъ  въ  тол- 
пЪ  гостей.  Незнакомый  рыцарь  сказалъ  Вилле- 
кину:  „Надеюсь,  вы  не  забыли  нашего  уговора? 
Вы  обещали  мн-Ь  разделить   со  мною  все,   что 
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добудете  съ  помощью  моего  коня.  Вчера  вы  спа- 
ли съ  прекрасною  дамой,  сегодня  очередь  моя." 

„Подождите  до  завтра,"  отв'Ьтилъ  Виллекинъ, 
,,я  не  обману  васъ ;  вы  полупите  половину  всЬхъ 
влад'Ьн1й,  доставшихся  мн-к  черезъ  бракъ  съ  пре- 
красною дамой." 

„Не  о  влад'Ьн1яхъ  р-кчь",  сказалъ  незнакомецъ, 
,,а  о  дам-Ь.  Вы  и  ее  должны  разд'Ьлить  со  мною." 

Рыцарь  Виллекинъ  пришелъ  въ  негодован1е. 
, .Оставьте  эти  глупыя  шутки,"  воскликнулъ 
онъ,  ,,какъ  же  я  могу  уступить  вамъ  жену 
свою?  Скор-Ье  я  лишусь  жизни,  ч^мъ  ея." 

„Какъ  хотите",  сказалъ  незнакомецъ,  ,,если 
вы  долгъ  рыцарской  чести  не  считаете  ни  во 
что,  то  вы  можете  отказать  мн-Ь.  Я  оставлю 
васъ  въ  поко-Ь,  —  но  знайте,  что  рыцарь,  на- 
Р3аиивш!й  долгъ  верности  и  не  сдержавшей  сво- 
его слова,  не  достоинъ  носить  имя  рыцаря. 
Имя  его  нав-ккъ  покроется   позоромъ." 

Ужасъ  объялъ  рыцаря  Виллекина.  Слезы  вы- 
ступили на  глаза  его.  „Лучше  было  бы  погиб- 
нуть въ  бою",  сказалъ  онъ.  „Зач-Ьмъ  только  мн'к 
довелось  увид-Ьть  этого  коня !  Но  я  не  см^ю 
нарушить  клятвы!"  ,,Если  такъ,"  отв-Ьтилъ  не- 
знакомецъ, ,,то  вамъ  зд'Ьсь  д-клать  нечего.  Уда- 
литесь отсюда  и  дайте  мн-Ь  пройти  въ  спальню 
прекрасной  дамы!" 

Но  Виллекинъ  все  еще  надеялся  смягчить  его 
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мольбами.  „Вы  челов%къ  добрый  и  благород- 
ный", началъ  онъ.  „Подумайте:  если  бы  кому 
нибудь  пришло  въ  голову  отнять  у  васъ  люби- 
мую жену  —  разв'Ь  вы  снесли  бы  это  безро- 
потно? Не  изрубили  бы  вы  въ  куски  разлуч- 
ника? Не  требуйте  огь  меня  невозможнаго"!  Но 
незнакомецъ  остался  непреклоннымъ.  „Уходите", 
сказалъ  онъ,  „ваши  мольбы  не  помогутъ  вамъ". 

Тогда  рыцарь  Виллекинъ  предложилъ  ему  не 
только  половину  своихъ  земель,  но  вс^.  „По- 
любить она  васъ  не  можетъ,  ибо  сердце  ея  при- 
надлежитъ  мн^",  говорилъ  онъ,  „земли  же  ея 
сд^лаютъ  васъ  богатЪйшимъ  влад'Ьльцемъ  всего 
края".  —  „Богатства  мнЪ  не  нужно;  если  бы  всЬ 
камни  въ  вашихъ  влад^н1яхъ  были  изъ  золота, 
и  то  бы  я  не  взялъ  ихъ.  Мн^  нужна  красавица. 
Если  вы  не  хотите  уступить  ее  мн-к,  —  пусть 
будетъ  по  вашему.  Я  уйду  отсюда  безъ  дамы  и 
безъ  земель.  Но  завтра  же  весь  М1ръ  будетъ  знать, 
что  вы  лжецъ  и  измкнникъ,  и  тЬ,  которые  сего- 
дня боготворили  васъ,  будутъ  презирать  васъ". 

Тогда  рыцарь  Виллекинъ  молча  отошелъ  отъ 
двери  и  далъ  незнакомцу  дорогу.  Тотъ  вошелъ 
въ  спальню,  но  не  заперъ  за  собою  двери.  Сдк- 
лавъ  несколько  шаговъ,  онъ  остановился,  по- 
вернулся и  увид-клъ  черезъ  полуоткрытую  дверь, 
что  рыцарь  Виллекинъ  все  еще  стоялъ  тамъ, 
повернувшись  спиной  и,  закрывъ  лицо,  плакалъ. 
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Незнакомецъ  тихо  подошелъ  къ  нему,  положилъ 
ему  руку  на  плечо  и  сказалъ:  „Не  плачьте,  ры- 
царь: я  вашему  счаст1Ю  не  помеха.  Я  обязанъ 
вамъ  большимъ,  ч'Ьмъ  вы  мн-Ь,  и  хогЬлъ  только 
испытать  васъ". 

„Что  вы  говорите?"  воскликнулъ  Виллекинъ. 
„Ч'Ьмъ  вы  мнЪ  обязаны?"  —  „Взгляните  на  меня", 
сказалъ  незнакомецъ,  „вы,  видно,  плохо  раз- 
гляд-кли  лицо  мое  въ  гробу.  Вы  выкупили  мое 
тЬло  у  жестокаго  купца  и  не  допустили  позора 
надъ  мертвецомъ".  —  „Не  можетъ  быть",  крик- 
нуль  Виллекинъ,  ,,вы  же  стоите  живой  передо 
мной!  Какъ  же  я  могу  пов-Ьрить  вамъ?"  —  „По- 
пробуйте коснуться  меня  рукою",  сказалъ  не- 
знакомецъ, „и  вамъ  будетъ  ясно,  кто  я".  —  Вил- 
лекинъ протяну лъ  къ  нему  руку  и  рука  прошла 
насквозь  черезъ  т-Ьло  незнакомца,  какъ  черезъ 
облако  или  тЬнь.  ,, Видите  ли",  сказалъ  онъ, 
„мн^к  не  нужно  ни  богатствъ,  ни  жены.  Го- 
сподь черезъ  меня  хогЬлъ  испытать  вашу  вер- 
ность, и  отныне  благословен1е  Его  всегда  бу- 
детъ надъ  вами  и  вашей  супругой". 

Съ  этими  словами  онъ  исчезъ,  а  рыцарь  Вил- 
лекинъ вошелъ  къ  своей  супруг'к,  и  сердце  его 
было  полно  радости.  Дама  же  и  не  видала  не- 
знакомаго  рыцаря,    когда   онъ  входилъ  къ  ней. 

Съ  т^Ьхъ  поръ  рыцарь  Виллекинъ  счастливо 
зажилъ  съ  своей  прекрасной  подругой,  хозяина 
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же,  ссудившаго  ему  деньги  на  турниръ,  онъ  на  дру- 
гой же  день  щедро  вознаградилъ  за  всЬ  издержки. 


Повесть  о  Сердц-Ь 

Конрада  Вюрцбургскаго.  Изъ  большой 
гейдельбергской  рукописи   XIII  в-Ька. 


Одинъ  рыцарь  и  одна  благородная  дама  такъ 
любили  другъ  друга,  что  казалось,  будто  у  нихъ 
обоихъ  —  одно  только  сердце  и  одна  душа. 
Любовь  ихъ  была  такъ  велика,  что  имъ  при- 
шлось вынести  изъ-за  нея  не  мало  горя.  Она 
влад'Ьла  ими  всецело  и  жгла  ихъ  горячимъ 
огнемъ,  какого  никакими  словами  не  опишешь. 
Но  увы  !  они  должны  были  жить  врозь,  ибо 
прекрасная  дама  была  замужемъ  за  благород- 
нымъ  рыцаремъ,  и  онъ  такъ  зорко  сл'Ьдилъ  за 
нею,  что  ея  сердечный  другъ  лишенъ  былъ 
всякой  возможности  исц-клить  раны  сердца,  на- 
несенныя  ему  любовью.  Страсть  его  была 
такъ  сильна,  что  онъ  не  могъ  скрыть  ее  даже 
огь  мужа  своей  дамы.  Зам-Ьтивъ,  какъ  сильно 
обоихъ  влечетъ  другъ  къ  другу,  мужъ  благо- 
родной дамы  сказалъ  себ'Ь :  „Если  я  не  удалю 
свою  жену,  то  легко  можетъ  случиться,  что  она 
и  этотъ  рыцарь  глубоко  огорчать  меня.  По- 
этому я  увезу  ее  на    корабле    въ    далекую    чу- 
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жую  страну  за  море,  гд'Ь  она  больше  не  будетъ 
вид'Ьть  его  ;  а  онъ,  оставшись  зд-Ьсь,  понемногу 
усмирить  свою  страсть  и  перестанетъ  думать 
о  ней.  Я  отправлюсь  сх.  ней  поклониться 
Гробу  Господню,  и  пусть  она  пребываеть  тамъ, 
пока  не  забудетъ  свою  любовь". 

Но  когда  рыцарь  узналъ  объ  этомъ,  онъ  не- 
медленно р-Ьшилъ  также  отправиться  въ  палом- 
ничество. Ему  казалось,  что  ему  не  миновать 
смерти,  если  онъ  не  посл-Ьдуеть  за  нею.  Дама 
же,  узнавъ  о  его  нам'Ьрен1и,  тайкомъ  пришла 
къ  нему  и  сказала  :  „Милый  другъ  мой,  ты  уже 
слышалъ,  что  мужъ  мой  хочетъ  разлучить  насъ 
и  увезти  меня  въ  Святую  Землю.  Послушайся 
же  меня,  мой  милый,  и  устрой  такъ,  чтобы  мн'Ь 
не  пришлось  отправляться  въ  это  путешеств1е. 
Садись  самъ  на  корабль  и  пустись  въ  бурное 
море,  тогда  я  могу  остаться  въ  своемъ  замк^. 
Ибо,  если  мужъ  узнаетъ,  что  ты  предупредилъ 
его,  онъ  оставитъ  свое  нам'Ьрен1е.  Твой  отъ- 
•Ьздъ  уничтожить  и  подозр'Ьн1е,  которое  онъ 
питаеть  противъ  меня,  такъ  какъ  онъ  тогда  по- 
думаеть  :  „Если  бы  подозр'кн1е  мое  было  осно- 
вательно, то  рыцарь  не  укхалъ  бы".  Ты  же  не 
огорчайся,  что  мы  на  время  будемъ  разлучены, 
ибо,  когда  ты  вернешься,  намъ  будетъ  гораздо 
легче.  За  это  время  смолкнуть  вс^  разговоры 
о  насъ,  и  никто  насъ  больше  не   будетъ    подо- 
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зр'Ьвать.  А  теперь,  дорогой  другъ  мой,  прими 
оть  меня  это  колечко.  Глядя  на  него,  думай  о 
томъ,  съ  какой  тоской  и  грустью  я  вспоминаю 
о  теб-Ь.  Поц-Ьлуй  меня  на  прощанье  и  сд'Ьлай 
то,  о  чемъ  я  тебя   прошу". 

„Я  повинуюсь,  госпожа",  отв-Ьтилъ  рыцарь 
печально,  „я  такъ  преданъ  вамъ  душою  и  тЬ- 
ломъ,  что  готовъ  исполнить  вс^^  ваши  желан1я. 
Вы  приказываете,  и  я  ^ду.  Но  любовь  моя  къ 
вамъ  до  сихъ  поръ  причиняла  мн'Ь  только  горе, 
такъ  что  я  д)шаю,  я  скор-ке  лягу  въ  гробъ, 
ч-Ьмъ  вновь  свижусь  съ  вами,  сказавъ  вамъ 
однажды  прости". 

На  этомъ  разговоръ  ихъ  кончился  и  въ  не- 
описуемой сердечной  мукЪ  они  разстались. 
На  прощанье  они  целовались  такъ  горячо,  что 
никакими  земными  словами  не  опишешь.  Но 
посл^  этого  они  отреклись  отъ  всЬхъ  М1рСКИХЪ 
радостей.  Рыцарь  на  другой  же  день  отпра- 
вился къ  морю  и  склъ  на  первый  попавш1Йся 
корабль,  который  повезъ  его  по  бурнымъ  вол- 
намъ.  Въ  душ^Ь  своей  онъ  решился  никогда 
ничему  больше  не  радоваться,  если  Господь 
Богъ  не  устроитъ  такъ,  что  онъ,  сойдя  съ  ко- 
рабля, услышитъ  что-нибудь  о  своей  возлю- 
бленной. Сердце  его  изнывало  въ  безумной 
тоск^ ;  онъ  сл-Ьдовалъ  прим'Ьру  горлинки :  иэ- 
б^кгалъ    зеленыхъ     вЪтвей    радости    и    садился 
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только  на  засохш!й  голый  кустъ  горя.  Тоска 
подтачивала  его  здоровье.  Не  разъ  говорилъ 
онъ  съ  горючими  слезами  :  „Да  будетъ  благо- 
словенна чистая  жена,  душа  и  гЬло  которой 
причиняютъ  мн^  столько  мукъ  !  Какъ  она,  лю- 
бя меня,  можетъ  подвергать  мое  бедное  сердце 
столь  жестокому  испытан1Ю !  Ахъ,  если  мн^ 
не  суждено  утешиться  ея  лицезр^н1емъ,  то 
жизни  моей  скоро  наступитъ  конецъ". 

Тоска  мучила  его  такъ  сильно,  что  уже  на- 
ружный видъ  его  ясно  изобличалъ  его  душев- 
ное состоян1е.  Чувствуя,  что  смерть  скоро  из- 
бавить его  о'гь  всЬхъ  страдан1Й,  онъ  позвалъ 
къ  себ'Ь  своего  слугу  и  сказалъ  ему :  „Слушай, 
верный  мой  товарищъ!  Мн-Ь  теперь  стало  ясно, 
что  я  скоро  паду  жертвой  своей  любви.  Пре- 
красная дама  нанесла  моему  сердцу  глубокую 
рану,  которой  не  можетъ  быть  исц-клен^я. 
Просьба  же  моя  къ  тебк  такова  :  когда  я  умру, 
вели  взр-Ьзать  мою  грудь  и  вынь  изъ  нея  мое 
измученное,  окровавленное  сердце.  Умасти  его 
бальзамомъ,  дабы  оно  не  истл-Ьло,  и  вели  изго- 
товить маленькую  шкатулку  изъ  золота  съ  дра- 
гоц'кнными  каменьями.  Въ  нее  вложи  мое 
мертвое  сердце  и  перстень,  который  мн-Ь  на 
прощанье  подарила  прекрасная  дама.  Шкатул- 
ку кр-кпко  запечатай  и  отвези  ее  моей  дам^, 
чтобы  она  вид'кла,  какъ  я    страдалъ  изъ-за  нея 
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и  какъ  сердце  мое  разбилось  оть  любви  къ 
ней.  Она  такъ  любить  меня  и  такъ  в'Ьрна  мн-Ь, 
что,  узнавъ  о  моей  гибели,  оплачетъ  меня  и 
помолится  за  меня.  Итакъ,  исполни  мое  вел-Ь- 
Н1е,  а  всемилостивый  Господь,  никогда  не  по- 
кидавш1Й  чистаго  сердца,  молившаго  его  о  по- 
мощи, да  сжалится  надо  мною  и  да  ниспошлетъ 
радость  и  счаст1е  той,  изъ-за  которой  я  теперь 
умираю". 

Сказавъ  такъ,  онъ  испустилъ  духъ.  Слуга 
горько  заплакалъ,  но  затЬмъ  посп'Ьшилъ  испол- 
нить последнюю  волю  своего  господина.  Въ 
глубокомъ  гор-к  отправился  онъ  въ  путь,  везя 
съ  собою  мертвое  сердце  въ  золотой  шкатулке. 
Приближаясь  къ  замку,  въ  которомъ  все  еще 
обитала  прекрасная  дама,  виновница  смерти  его 
господина,  онъ  въ  пол-Ь  встр'Ьтилъ  мужа  дамы, 
вы'Ьзжавшаго  на  соколиную  охоту.  Слуга  по- 
блкднЪлъ  отъ  испуга,  а  рыцарь,  увид'Ьвъ  и 
узнавъ  его,  тотчасъ  же  подумалъ  :  „Этотъ  мо- 
лодецъ  подосланъ  сюда  съ  тайной  в-Ьстью  къ 
моей  госпоже  отъ  далекаго  друга".  И  онъ 
подъ'Ьхалъ  къ  слугЪ,  чтобы  разспросить  его ; 
при  этомъ  онъ  тотчасъ  же  замктилъ  шкатулку, 
которую  слуга  привязалъ  къ  поясу.  Рыцарь 
привЪтствовалъ  юношу  и  сейчасъ  же  спросилъ: 
„Что  у  тебя  въ  этой  шкатулке  ?"  —  „Въ  ней 
одна  вещь,  ради  которой  я  совершилъ  далекое 
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путешеств1е  сюда  изъ-за  моря",  отв'Ьтилъ  слуга. 
„Такъ  покажи  мн^  эту  вещь*",  сказалъ,  не  дол- 
го думая,  рыцарь.  На  это  слуга  отв'Ьтилъ  съ 
озабоченнымъ  видомъ :  ,;Н'Ьтъ,  благородный 
рыцарь,  это  невозможно.  Шкатулку  откроегь 
лишь  тотъ,  кому  она  принадлежитъ  по  праву". 
„Нечего  противиться",  крикнулъ  рыцарь,  „я 
могу  взять  ее  насильно,  если  ты  добровольно 
не  дашь  мн'Ь  ее !"  Онъ  бросился  на  него  съ 
оруж1емъ,  началась  борьба  и  рыцарь,  наконецъ, 
овлад-Ьлъ  шкатулкой.  Онъ  тотчасъ  же  открылъ 
ее  и  увид'Ьлъ  въ  ней  сердце  и  кольцо.  Отсю- 
да онъ  узналъ,  что  соперникъ  его  мертвъ  и 
посылка  должна  была  известить  прекрасную 
даму  о  его  кончине. 

Тогда  рыцарь  сказалъ  слуг^ь :  „Иди  своей 
дорогой,  куда  хочешь.  Эту  же  шкатулку  я 
оставлю  себ-Ь".  И  онъ  ускакалъ  въ  свой  за- 
мокъ.  Тамъ  онъ  немедля  позвалъ  къ  себ-Ь 
повара  и  вел'Ьлъ  ему  приготовить  изъ 
сердца  отменное  кушанье.  Поваръ  вни- 
мательно выслушалъ  его  приказан1я,  взялъ 
сердце  и  приготовилъ  изъ  него  съ  помощью 
разныхъ  приправъ  столь  вкусное  блюдо,  какого 
никто  еще  не  ■Ьдалъ.  Когда  кушанье  было  го- 
тово, рыцарь  повелъ  даму  къ  столу.  Онъ  ве- 
л^лъ  поставить  передъ  нею  блюдо  съ  сердцемъ 
и  сказалъ,  см-Ьясь  :  „Жена,  вотъ  кушанье,  кото- 
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рое  ты  должна  съ'Ьсть  одна,  если  сама  не  за- 
хочешь разд-клить  его  съ  к'Ьмъ-нибудь".  ДамЪ 
блюдо  показалось  лакомымъ  и  она  съ'Ьла  серд- 
це своего  друга  безъ  остатка,  не  зная,  что 
это  такое.  Но  никогда  въ  жизни  никакое  ку- 
шан1е  не  казалось  ей  столь  вкуснымъ.  Когда 
она  кончила  -Ьсть,  рыцарь  сказалъ  ей :  „Скажи, 
жена,  какъ  понравилось  теб^  это  кушанье? 
Мн-Ь  сдается,  что  слаще  его  ты  ничего  еще  не 
^дала  ?"  „Дорогой  супругъ  мой",  отв'Ьтила 
она,  „я  признаюсь,  что  я  не  знаю,  что  по  н-Ьж- 
ности  и  сладости  вкуса  могло  бы  сравниться 
съ  этимъ  блюдомъ.  Скажите  же  мн-к,  что  это 
за  кушанье,  знакомое  намъ  или  чужое  ?"  — 
„На  это  я  могу  отв'Ьтить",  сказалъ  мужъ.  „Ку- 
шанье это  —  и  знакомое  и  чужое  ;  чужое  оно 
радостямъ  и  счаст1Ю,  знакомо  же  издавна  съ 
горемъ  и  заботами  !  Ты  съ'Ьла  сердце  рыцаря, 
мучившагося  всю  жизнь  любовью  къ  теб-Ь. 
Тоска  по  тебЬ  убила  его,  и  это  колечко  онъ 
прислалъ  тебй,  какъ  посл'кдн1Й  привЬтъ,  черезъ 
своего  слугу  !" 

Услышавъ  эту  вЬсть,  дама  стала  блЬдна,  какъ 
мертвая  ;  сердце  въ  груди  похолодало,  и  руки 
опустились  ;  изъ  устъ  ея  полилась  кровь.  „Да", 
сказала  она  въ  глубокомъ  отчаян1и,  „если  я 
съ'Ьла  сердце  того,  кто  ни  на  мигъ  не  переста- 
валъ  думать  обо  мн'Ь,    то  мн'Ь  —  говорю    вамъ 
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по  истин'Ь  —  больше  уже  ничего  не  ■Ьсть.  Да 
предохранить  меня  Господь  1исусъ  Христосъ  ^ 
чтобы  я  посл-Ь  такой  отм-Ьиной  пищи  вкушала 
еще  что-нибудь.  Одно  только  еще  остается 
вкусить  мн'Ь  —  смерть.  Онъ  отдалъ  за  меня 
жизнь  свою,  и  я  была  бы  изм'Ьнницей,  если  бы 
могла  забыть  объ  этомъ.  Горе  мн'Ь,  что  я 
посл-к  его  кончины  могла  прожить  еще  столько 
дней  !  Но  теперь  уже  медлить  не  приходится ; 
я  не  могу  дол'Ье  оставлять  его  одного  въ 
царств-к  смерти,  —  его,  который  такъ  былъ  в-к- 
ренъ  и  преданъ  мн'Ь  !" 

И  ею  овлад'кла  столь  глубокая  скорбь,  что 
она  въ  безысходной  мук'Ь  сложила  на  груди 
свои  б-Ьлыя  руки  и  сердце  ея  разорвалось. 
Такъ  прекратилась  ея  жизнь  ;  она  вновь  разо- 
мкнула руки  и  отдала  сторицей  верному  другу 
все,  что  она  отъ  него  получила  ;  она  вознагра- 
дила его  за  в'крность  и  любовь  такой  же  в-Ьр- 
ностью  и  непоколебимой  стойкостью. 
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Кресценщя 

Изъ  „Книги  объ  императорахъ"  (ХП-ХШ  в.) 


некогда  въ  Рим'Ь  царствовалъ  король  Нар- 
циссъ  ;  всего  у  него  было  вдоволь  :  и  земель, 
и  войска,  и  золота,  и  всякихъ  сокровищъ  ;  не- 
доставало только  одного  :  насл-Ьдника.  Поэто- 
му онъ  вел-Ьлъ  всЬмъ  своимъ  подданнымъ  денно  и 
нощно  молиться  Богу,  чтобы  Онъ  смиловался 
надъ  королемъ  и  даровалъ  ему  сына,  которому 
онъ  могъ  бы  передать  свое  царство.  Наконецъ 
молитвы  были  услышаны :  королева  родила 
сразу  двухъ  сыновей,  которые  оба  получили 
имя  Дитрихъ.  Но  родителямъ  недолго  сужде- 
но было  радоваться  на  своихъ  д-Ьтей :  вскор'к 
посл'Ь  рожден1Я  мальчиковъ  королева  умерла,  а 
за  нею  умеръ  и  король.  Добрые  друзья  и  сов-Ьт- 
ники  короля  вырастили  мальчиковъ,  но  когда  они 
стали  славными  богатырями,  то  поднялся  во- 
просъ :  кому  изъ  нихъ  управлять  государствомъ? 
Обратились  за  сов-Ьтомъ  къ  пап'Ь  и  онъ  р-Ьшилъ 
такъ:  королемъ  пусть  будетъ  тотъ  изъ  братьевъ, 
который  женится  первымъ. 
1С0 


Въ  Африке  въ  то  время  царствовалъ  король, 
им'Ьвш1Й  дочку  необычайной  красоты.  Звали 
ее  Кресценц1я.  Оба  Дитриха  влюбились  въ 
нее  и  посватались.  Король  не  зналъ,  кому  изъ 
двухъ  отдать  дочь,  и  созвалъ  сенатъ.  Тотъ 
р-Ьшилъ :  Пусть  оба  королевича  предстанутъ 
передъ  девицей  и  пусть  она  сама  выберетъ 
того,  кто  ей  любъ. 

Нужно  сказать,  что  одинъ  изъ  двухъ  брать- 
евъ  былъ  писаный  красавецъ,  стройный,  высо- 
К1Й,  съ  золотыми  кудрями.  Поэтому  народъ  его 
звалъ  прекраснымъ  Дитрихомъ.  Братъ  же  его 
былъ  некрасивъ,  черенъ  и  неуклюжъ  и  носилъ 
прозвище  гадкаго  Дитриха.  Однако,  къ  уди- 
влен1ю  всЬхъ,  прекрасная  Кресценц1я  выбрала 
именно  его,  —  и  вмЪстЬ  съ  ея  рукою,  по  р'Ь- 
шен1ю  папы,  ему  достался  и  римскш  престолъ. 
Онъ  оказался  мудрымъ  правителемъ  и  храб- 
рымъ  полководцемъ,  отразилъ  нападен1е  нор- 
манновъ,  а  зат'кмъ  собрался  въ  походъ  противъ 
сарациновъ.  Походъ  предстоялъ  долг1Й  и  труд- 
ный, поэтому  король  спросилъ  своихъ  сов^тни- 
ковъ,  куда  бы  ему  отправить  королеву,  чтобы 
съ  ней  въ  его  отсутств1е  не  случилось  какого- 
нибудь  несчаст1я.  Советники  предложили  ему 
отвезти  ее  обратно  къ  отцу :  тамъ-де  она  бу- 
детъ  вн-Ь  всякой  опасности. 

Но    королю    этотъ     сов'Ьтъ    не    понравился. 
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Онъ  сообщилъ  его  королев'Ь  и  она  сказала 
ему:  „Если  ты  отошлешь  меня  къ  отцу,  то  я 
сопротивляться  не  стану,  но  мн-Ь  легче  было 
бы  умереть,  ч-Ьмъ  снести  такой  позоръ.  Ибо 
отецъ,  если  я  вернусь  къ  нему,  непрем-книо 
подумаетъ,  что  я  провинилась  передъ  тобою  и 
ты  хочешь  наказать  меня".  —  „Но  что  же  мн'Ь 
д'Ьлать  ?"  спросилъ  король.  Она  ответила : 
„Твой  братъ  Дитрихъ  —  мужъ  храбрый,  чест- 
ный и  разумный.  Пусть  онъ  въ  твое  отсут- 
ств1е  правитъ  государствомъ ;  ему  же  ты  мо- 
жешь поручить  и  меня.  Онъ  меня  въ  обиду 
не  дастъ". 

Король  послушался  ея,  поручилъ  брату  цар- 
ство и  королеву  и  выступилъ  въ  походъ.  Но 
злой  духъ  овлад'Ьлъ  сердцемъ  прекраснаго 
Дитриха  и  зажегъ  въ  немъ  гр'Ьшную  страсть 
къ  жен%  его  брата.  Не  владея  собою,  онъ 
признался  ей  во  всемъ,  но  она  въ  негодован1и 
отвернулась  отъ  него,  говоря:  „Что  ты  заду- 
малъ  ?  В^дь  ты  знаешь,  что  я  жена  твоего 
брата !  Если  бы  кто-нибудь  услышалъ  твои 
слова,  я  была  бы  на  в-^къ  опозорена".  На  это 
онъ  отв-Ьтилъ:  „Я  мщу  теб-Ь  за  то,  что  ты 
оскорбила  меня,  выбравъ  моего  брата,  хотя  мы 
оба  другъ  къ  другу  подходимъ  гораздо  лучше 
и  душой  и  гЬломъ". 

Видя,  что  инымъ  путемъ  отъ    него    не    изба- 
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виться,  Кресценц1я  придумала  хитрость.  „Если 
ты  хочешь,  чтобы  я  покорилась  теб^",  сказала 
она  Дитриху,  „то  вели  выстроить  кр'Ьпкую 
башню,  въ  которой  я  могла  бы  укрыться  отъ 
ярости  римлянъ,  если  они  узнаютъ  о  нашей 
связи.     В-Ьдь  они  побьютъ  насъ  камнями  !" 

Дитрихъ  обрадовался  и  немедленно  вел^лъ 
возвести  постройку.  Когда  башня  была  готова, 
онъ  объявилъ  объ  этомъ  королев-Ь,  но  она  ска- 
зала ему  :  „Позаботься  еще  о  томъ,  чтобы  век 
двери  запирались  крепкими  замками".  Онъ 
исполнилъ  и  это  требован1е.  Тогда  она  вел'Ьла 
собрать  еще  большой  запасъ  хл-Ьба,  плодовъ  и 
вина,  чтобы  имъ  не  пришлось  голодать,  если 
бы  народъ  вздумалъ  осаждать  башню.  Когда 
и  это  было  исполнено,  королева  сказала  Дит- 
риху :  „Теперь  у  меня  еще  одна  просьба  :  вели 
епископу  принести  въ  башню  побольше  свя- 
тыхъ  мощей  и  иконъ,  чтобы  намъ  было  предъ 
к'Ьмъ  замаливать  свой  страшный  гр-Ьхъ".  Онъ 
немедленно  распорядился  и  объ  этомъ,  и  когда 
наступилъ  вечеръ,  королева  повела  прекраснаго 
Дитриха  въ  башню.  Они  подымались  по  л-Ьст- 
ниц-к  и  путь  казался  Дитриху  необычайно 
длиннымъ.  Наконецъ  они  остановились  передъ 
дверью,  королева  открыла  ее  своимъ  ключемъ 
и  сказала :  „Войди  же  первымъ  и  тогда  желан1е 
твое  будетъ  исполнено  !"     Горя  страстью,    онъ 
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переступилъ  черезъ  порогъ,  но  Кресценц1я  тот- 
часъ  же  захлопнула  за  нимъ  дверь  и  трижды 
повернула  ключъ  въ  замк'Ь.  Дитриха  объялъ 
страхъ  и  онъ  крикнулъ :  „Что  ты  задумала  ? 
Неужели  ты  обрекаешь  меня  на  вечное  заклю- 
чение ?  Выпусти  меня  —  и  я  клянусь,  что  не 
трону  тебя  и  не  стану  добиваться  твоей 
любви  !" 

Она  ответила:  „Мн'Ь  клятвъ  не  нужно.  Оста- 
вайся тамъ !  Хл'Ьба  и  вина  теб^  хватить  на 
долго ;  мягкая  постель  тоже  къ  твоимъ  услу- 
гамъ  и  святые  угодники  будутъ  охранять  твой 
сонъ.  Жди  тамъ  возвращен1я  моего  супруга". 
Съ  этими  словами  она  ушла  и  никто  не  узналъ, 
что  она  заперла  Дитриха  въ  башн'Ь.  Когда  на 
другое  утро  стали  искать  правителя  и  нигд'к 
не  находили,  поднялся  плачъ  и  крикъ  въ  на- 
роде. Плакала  и  королева,  —  но  не  о  про- 
павшемъ,  а  о  муж'Ь  своемъ,  о  возвращен1и  ко- 
тораго  она  усердно  молила  Бога. 

Наступала  зима,  —  и  прискакалъ  гонецъ  съ 
вестью,  что  король,  одержавъ  победу  надъ 
врагомъ,  приближается  къ  столице.  Тогда 
Кресценц1я  потихоньку  отправилась  въ  башню 
и  постучалась  въ  дверь.  „Кто  тамъ  ?"  спро- 
силъ  Дитрихъ.  „Это  я",  отв'Ьтила  королева, 
„хотите  ли  вы  выйти  на  свободу  ?"  —  „Хочу  ! 
хочу!"  воскликнулъ  онъ.    „Смилуйся  надо  мной! 
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Прости  меня  !"  Она  открыла  дверь  и  сказала : 
„Выходи  же  и  моли  Господа,  чтобы  онъ  про- 
стилъ  тебя.  Я  же  тебя  прощаю  и  не  скажу 
ничего  моему  супругу  о  твоемъ  преступномъ  за- 
мысл'Ь". 

Когда  онъ  на  другое  утро  неожиданно  по- 
явился во  дворц'Ь,  всЬ  обрадовались  и  тотчасъ 
же  известили  королеву.  Она  ласково  встре- 
тила его,  выслушала  его  разсказъ  о  томъ,  какъ 
онъ  былъ  взять  въ  пл^нъ  разбойниками,  кото- 
рые увезли  его  далеко  прочь,  и  съ  какимъ  тру- 
домъ  ему  удалось  б'Ьжать  изъ  пл^на,  и  велела 
ему  вы'Ьхать  навстр'Ьчу  королю.  Онъ  взялъ 
съ  собою  двенадцать  рыцарей  и  отправился  въ 
путь.  Но  въ  душ^Ь  онъ  таилъ  черный  замы- 
селъ.  Дорогой  онъ  объявилъ  рыцарямъ,  что 
щедро  наградить  ихъ  землею  и  золотомъ,  если 
они  поклянутся  исполнить  то,  что  онъ  отъ  нихъ 
потребуетъ.  Они  поклялись.  Тогда  онъ  ска- 
залъ  имъ  :  „Все,  что  я  буду  разсказывать  сво- 
ему брату  о  гнусныхъ  д'кян1яхъ  королевы,  вы 
должны  подтверждать,  какъ  будто  сами  были 
тому  свидетелями".  Рыцари  были  удивлены. 
„О  какихъ  гнусностяхъ  говорите  вы,  государь?" 
сказалъ  самый  разумный  изъ  нихъ,  „н^тъ  въ 
М1ре  женщины  добродетельнее  нашей  короле- 
вы". —  „Это  не  твое  дело  ;  ты  далъ  клятву  и 
обязанъ  повиноваться.     Ведь  в^е  друг1е  готовы 
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исполнить  мое  требованхе".  Рыцарь  печально 
поникъ  головой  и  сказалъ  :  „Повинуюсь,  госу- 
дарь, но  съ  тяжелымъ  сердцемъ,  и  вы  можете 
быть  увЪрены,  что  и  товарищи  мои  не  счита- 
ютъ  способной  королеву  на  злое  д^ло". 

Но  вотъ  передъ  ними  открылось  широкое 
поле  и  во  глав'Ь  своего  войска  показался  ко- 
роль Дитрихъ.  Увидавъ  своего  брата,  онъ  при- 
шпорилъ  коня,  подъ'Ьхалъ  къ  Дитриху  прекрас- 
ному и  спросилъ  :  „Скажи  мн'Ь,  братъ,  что  д'Ь- 
лаеть  жена  моя,  которая  мн-Ь  дороже  жизни  ?" 
Дитрихъ  прекрасный  тяжело  вздохнулъ  и  ска- 
залъ :  „Лучше  бы  ты  не  спрашивалъ.  Она  вела 
себя  такъ,  что  языкъ  не  поворачивается  ска- 
зать тебЪ  все.  Спроси  моихъ  рыцарей,  имъ 
легче  говорить,  ч'Ьмъ  мн'Ь".  —  „Не  можетъ 
быть !"  воскликнулъ  король.  „Неужели  она 
такъ  провинилась  ?  О,  если  позоръ  ея  слиш- 
комъ  великъ,  я  не  возвращусь  вовсе  въ  Римъ!" 
—  „Я  скажу  теб'Ь  всю  правду,  братъ !  Она 
забыла  ВСЯК1Й  стыдъ  и  не  отказывала  въ  сво- 
ихъ  ласкахъ  никому,  кто  бы  не  являлся  во 
дворецъ." 

Слезы  брызнули  изъ  глазъ  короля.  „О,  л}^- 
ше  бы  МН'Ь  никогда  не  видать  ея !"  восклик- 
нулъ онъ.  „УтЬшься,  братъ",  сказалъ  ему  Дит- 
рихъ прекрасный,  „она  не  стоитъ  твоихъ  слезъ. 
Вели  казнить    ее    жесточайшей    казнью ;    пусть 
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побьють  ее  камнями  и  предадутъ  ея  тЬло  вол- 
намъ  морскимъ".  „Д'Ьлай,  что  хочешь,  съ  нею", 
отв-Ьчалъ  король,  „я  не  хочу  больше  вид'Ьть 
ее". 

Тогда  Дитрихъ  прекрасный  вел'Ьлъ  двумъ 
изъ  своихъ  слугъ  немедленно  идти  къ  королев'Ь, 
связать  ее  по  рукамъ  и  ногамъ  и  бросить  ее 
съ  моста  въ  воду.  Слуги  отправились,  печаль- 
ные и  смущенные,  въ  городъ,  но  еще  не  дойдя 
до  него,  увид'Ьли  королеву,  вышедшую  на  зеле- 
ный лугъ  посмотреть,  не  -Ьдетъ  ли  уже  ея  лю- 
бимый супругъ.  Увид-Ьвъ  посланцевъ,  она  спро- 
сила ихъ,  скоро  ли  прибудетъ  король.  Они 
опустили  глаза  и  долго  не  могли  выговорить 
ни  слова.  Наконецъ  они  сказали,  зач^мъ  ихъ 
прислали.  Окружавш1я  королеву  женщины  и 
д'квушки  подняли  громк1Й  плачъ  и  крикъ,  такъ 
что  и  палачи  прослезились.  Они  охотно  бы 
спасли  жизнь  королевы,  но  она  сама  сказала : 
„Если  супругъ  МОЙ  вел'Ьлъ  вамъ  убить  меня, 
то  вы  должны  повиноваться.  Я  охотно  поко- 
ряюсь его  волЬ  и  васъ,  милыя  подруги,  прошу 
не  плакать  !" 

Она  сняла  в-Ьнецъ  съ  головы  и  кольца  съ 
рукъ,  раздала  все  дЬвушкамъ  и  потомъ  безъ 
сопротивлен1я  дала  связать  и  увести  себя.  У 
палачей  еле  хватило  силъ  столкнуть  ее  внизъ  ; 
волны  сейчасъ  же    подхватили   ее  и  выбросили 
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ее  на  берегъ  близъ  рыбачьей  хижины.  Рыбакъ 
увид-клъ  ее,  снялъ  съ  нея  узы,  далъ  ей  ото- 
гр-Ьться  у  огня,  и,  пораженный  ея  небесной 
красотою,  спросилъ  ее,  кто  она  такая.  „На- 
гради тебя  Господь  за  то,  что  ты  сжалился 
надо  мной",  сказала  она,  „но  о  род'Ь-племени 
моемъ  не  спрашивай  меня.  Я  б'Ьдная  женщина 
и  готова  служить  теб'Ь,  если  ты  согласенъ  дать 
мн^  кровъ  и  пропитан1е". 

Рыбакъ  въ  этотъ  день  долженъ  былъ  доста- 
вить рыбу  во  дворецъ  герцога.  Но  теперь  ему 
пришлось  идти  туда  съ  пустыми  руками.  Гер- 
ЦОГСК1Й  дворецк1Й  разсердился  и  позвалъ  слугъ, 
чтобы  они  высекли  рыбака.  Тогда  рыбакъ 
сказалъ :  „Выслушайте  меня  сперва,  а  потомъ 
казните.  Я  не  могъ  сегодня  ловить  рыбу,  по- 
тому что  волны  выбросили  около  моей  хижины 
молодую  женщину  дивной  красоты.  Если  бы  я 
тотчасъ  не  позаботился  о  ней,  она  умерла  бы, 
а  такой  гр-Ьхъ  я  взять  на  душу  не  см^лъ". 
Услыша  это,  дворецк1Й  немедленно  вел-Ьлъ  ему 
привести  красавицу  во  дворецъ.  Рыбакъ  дол- 
женъ былъ  повиноваться.  Увид-Ьвъ  Кресценц1Ю, 
дворецк1Й  сказалъ  своей  жен'Ь  :  „По  глазамъ  и 
по  рукамъ  ея  я  вижу,  что  это  не  простая 
женщина.  Мы  должны  представить  ее  гер- 
цогу". 

Такъ  и  сд-Ьлали.  Герцогъ  самъ  былъ  въ 
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оть^зд-Ь,  въ  Рим^!,  НО  герцогин'к  Кресценц1Я 
сразу  очень  понравилась,  и  она  решила  оста- 
вить ее  у  себя  въ  качеств'Ь  служанки.  Черезъ 
несколько  дней  прибылъ  герцогъ  и  разсказалъ 
печальную  в-Ьсть  о  гибели  королевы.  ВсЬ  глу- 
боко опечалились,  ибо  всЬ  знали  о  добротЬ  и 
благородств'Ь  королевы,  хотя  никогда  ея  не  ви- 
дали. Но  герцогъ  привезтэ  еще  одну  новость : 
немедленно  посл'Ь  жестокой  казни,  свершенной 
надъ  королевой,  оба  Дитриха  заболЪли  тяж- 
кимъ  недугомъ :  все  ихъ  т-Ьло  съ  головы  до 
ногъ  покрылось  гнойными  язвами,  такъ  что  они 
не  могли  открыть  ни  рта,  ни  глазъ  и  оказались 
слепыми  и  н'Ьмыми. 

Герцогиня  представила  герцогу  свою  новую 
служанку ;  онъ  не  узналъ  ее,  хотя  и  видалъ  ее 
н-Ьсколько  разъ  въ  Рим-Ь.  Онъ  спросилъ  ее, 
какъ  она  попала  сюда,  и  она  разсказала  ему, 
что  ^хала  со  своими  родными  на  корабле  въ 
Римъ,  что  поднялась  буря  и  разбила  корабль  ; 
век  спутники  ея  потонули,  ее  же  выбросило 
волнами  на  берегъ,  гд'Ь  добрый  рыбакъ  спасъ 
ее. 

Ея  красота,  скромность  и  разумныя  р-кчи 
очень  понравились  герцогу.  Онъ  попросилъ 
ее  служить  ему  и  впредь  и  поручилъ  ей  воспи- 
танхе  своего  малолктняго  сына.  И  она  такъ 
хорошо  ходила  за  мальчикомъ,  что  герцогъ  еще 
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больше  сталъ  ц-Ьнить  ее  и  во  всЬхъ  д'Ьлахъ,  ка- 
савшихся хозяйства,  спрашивалъ  ея  сов'Ьта. 
Она  же  оставалась  скромной  и  смиренной  не- 
смотря на  всЬ  почести,  оказывавш1яся  ей. 

Но  не  одному  только  герцогу  понравилась 
Кресценц1я.  Зам'Ьтилъ  ее  и  майордомъ  герцо- 
га и  скоро  его  занимала  только  одна  мысль : 
какъ  бы  завладеть  Кресценц1ей.  Онъ  подо- 
слалъ  къ  ней  одну  изъ  старыхъ  служанокъ,  ко- 
торая должна  была  обещать  ей  всЬ  блага  зем- 
ныя,  если  она  согласится  ответить  взаимностью 
на  любовь  майордома.  Но  льстивыя  р-Ьчи  ста- 
рухи не  понравились  Кресценц1И.  Она  сказала: 
„Чего  хочетъ  майордомъ  отъ  меня?  Въ  жены 
ему  я  не  гожусь;  ему  подходить  только  жена 
ИЗЪ  благороднаго  дома.  А  если  онъ  думаетъ 
сд-Ьлать  меня  своей  любовницей,  то  это  страш- 
ный гр'кхъ,  котораго  Господь  не  простить." 

Много  разъ  еще  пыталась  старуха  уговорить 
Кресценц1ю,  но  все  тщетно.  Наконецъ,  она  обо 
всемъ  доложила  майордому.  Тотъ  пришелъ  въ 
неописуемую  ярость  и  поклялся  отомстить  ей. 
Ночью  онъ  прокрался  въ  комнату,  въ  которой 
Кресценц1Я  спала  съ  ребенкомъ  герцога,  и  однимъ 
взмахомъ  меча  отрубилъ  мальчику  голову.  По- 
томъ  онъ  положилъ  трупикъ  на  постель  Крес- 
ценц1И  и  тихо  вышелъ  изъ  комнаты. 

Онъ  отправился  теперь  къ  герцогу  и  раз- 
но 


будилъ  его.  „Пора  къ  заутрени,  государь,  п-к- 
тухи  уже  проп-Ьли."  Герцогъ  приподнялся  на 
постели.  „Разв^  ужъ  такъ  поздно  ?"  спросилъ 
онъ,  „в'Ьдь    ключница    наша  еще  не  поднялась, 


а  она  встаетъ  раньше  всЬхъ  !"  —  „Пора,  госу- 
дарь !"  —  „Такъ  поди  же,  узнай,  отчего  ключ- 
ница не  встала  еще."  Майор домъ  подошелъ 
къ  дверямъ  комнаты    Кресценщи  и  ударилъ   въ 
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нихъ  ногой,  такъ  что  сломался  замокъ  и  двери 
съ  шумомъ  распахнулись.  Кресценщя  въ  испуге 
вскочила  съ  постели,  увид'Ьла  рядомъ  съ  собою 
окровавленный  трупъ,  и,  не  усп'Ьвъ  еще  разо- 
брать, въ  чемъ  д-Ьло,  уже  услышала  неистовый 
вопль  майордома :  „Сюда  скорей  !  Сюда ! 
Совершилось  неслыханное  злодейство  !  Ключ- 
ница зар-кзала  герцогскаго  сына  !" 

Тутъ  только  Кресценщя  опомнилась.  Но 
ужасъ  ея  былъ  такъ  великъ,  что  она  не  могла 
произнести  ни  одного  слова.  Между  т^мъ  сбе- 
жался народъ,  явился  и  самъ  герцогъ.  „Что 
ты  сделала,  несчастная  ?"  воскликнулъ  онъ, 
„если  я,  можетъ  быть,  и  обид^лъ  тебя  ч^Ьмъ- 
нибудь,  то  зач^мъ  же  вымещать  свою  злобу  на 
невинномъ  ребенке  ?"  —  „Я  не  знаю,  какъ  это 
случилось,"  ответила  она,  „если  вы  хотите 
казнить  меня,  государь,  —  казните.  Я  смерти 
не  боюсь.  Вся  моя  надежда  —  Господь  1исусъ 
Христосъ,  заступникъ  вдовъ  и  сиротъ."  —  „Что 
ее  слушать?"  вмешалась  герцогиня.  „Бросьте 
ее  въ  море !"  Но  герцогу  стало  жаль  несча- 
стной, и  онъ  сказалъ  :  „Что  пользы  въ  томъ, 
что  мы  умертвимъ  ее  ?  Ребенка  мы  этимъ  не 
воскресимъ."  —  „Какъ  ?  Оставить  злод-Ьйку 
безъ  наказан1я  ?"  закричалъ  майордомъ.  „Пре- 
ступлен1е  требуетъ  возмезд1я,  государь  !  Видно, 
она  околдовала  васъ  адскими  чарами."  —  Гер- 
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цогъ  сказалъ  :  „Клянусь,  мн-Ь  больше  жаль  ее, 
ч'Ьмъ  моего  несчастнаго  ребенка !  Предоста- 
вляю теб'к  наказать  ее.  Д-Ьлай  съ  нею,  что 
хочешь.  Но  вся  отв'ктственность  да  падетъ  на 
тебя." 


Онъ  ушелъ,  а  майордомъ  бросился  на  несчаст- 
ную, схватилъ  ее  за  волосы  и  вытащилъ  ее 
вонъ  изъ  комнаты.     Век,  бывш1е    при  этой  же- 
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стокой  расправ-Ь,  стали  умолять  его  пожал-кть 
несчастную,  но  онъ,  никого  не  слушая,  началъ 
еще  бить  ее  кулаками.  „Я  отомщу  теб'Ь,  зло- 
дейка!" кричалъ  онъ,  „ты  никого  уже  больше 
не  обольстишь."  Кресценц1Я  же  только  глубоко 
вздохнула  и  прошептала:  „Господи,  Ты  знаешь, 
что  на  мн-к  н^Ьтъ  вины,  прими  же  духъ  мой  съ 
миромъ!"  Едва  она  произнесла  эти  слова,  какъ 
злод'Ьй  уже  столкнулъ  ее  въ  море. 

Но  Господь  Богъ  немедленно  же  наказалъ 
герцога  и  его  слугу  такъ  же,  какъ  онъ  наказг1лъ 
двухъ  братьевъ  въ  Рим-Ь  :  они  забол'Ьли  той  же 
отвратительной  бол'Ьзнью.  Кресценц1Ю  же  волны 
выбросили  на  зеленый  островъ.  Когда  она 
пришла  въ  себя  и  оглянулась  кругомъ,  она 
увид-кла  старца,  идущаго  ей  навстречу  по  вод-Ь. 
То  былъ  святой  Петръ.  Онъ  протянулъ  ей 
руку,  волны  разступились  по  сторонамъ  и  Крес- 
ценц1я  всл'Ьдъ  за  апостоломъ  пошла  обратно 
къ  герцогскому  замку.  У  ст^ны  замка  Петръ 
простился  съ  нею,  сказавъ  :  „Иди  въ  замокъ  ; 
тамъ  ты  увидишь  герцога  и  майордома  тяжело 
больными ;  если  они  открыто  при  всЬхъ  пока- 
ются теб^Ь  въ  своихъ  гр-Ьхахъ,  то  ты  можешь 
исц-клить  ихъ  прикосновен1емъ  руки." 

Апостолъ  скрылся,  Кресценц1я  же  постучалась 
въ  ворота.  Ее  тотчасъ  же  впустили,  но  никто 
не  узналъ  ее.  Она  сказала,  что  желаетъ  вид-кть 
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герцога.  Ей  отв-Ьтили,  что  герцогь  тяжело 
боленъ,  и  спросили  ее,  не  знаетъ  ли  она  искус- 
наго  врача,  который  могь  бы  исцелить  его. 
„Что  же  съ  нимъ  ?"  спросила  она.  Ей  отве- 
тили :  „Третьяго  дня  его  поразила  бол-Ьзнь. 
Все  тЬло  его  покрыто  язвами,  онъ  ничего  не 
видитъ  и  не  слышитъ,  не  можетъ  "Ьсть  и  не 
говоритъ.  Если  бы  мы  не  чувствовали  дыханья, 
исходящаго  изъ  устъ  его,  его  можно  было  бы 
счесть  мертвымъ." 

„Противъ  этого  недуга  я  знаю  средство," 
сказала  она,  „отведите  меня  къ  нему."  Когда 
ее  привели  къ  герцогу,  она  сказала:  „Если  ты 
хочешь  выздоров-Ьть,  то  покайся  тутъ  при  всЬхъ 
во  всЬхъ  твоихъ  гр^хахъ  I"  И  —  о  чудо  !  — 
н^мой  до  сихъ  порт)  герцогь  заговорилъ.  Онъ 
назвалъ  всЬ  свои  прегрешен1я,  и  когда  онъ 
кончилъ,  Кресценц1я  велела  ему  встать  съ  по- 
стели. Онъ  приподнялся,  но  тотчасъ  же  опять 
безъ  силъ  упалъ  на  ложе.  „Тебя  все  еще  да- 
витъ  тяжесть  грЪховъ,"  сказала  она,  „ты  не 
во  всемъ  еще  признался."  Тогда  герцогь,  об- 
ливаясь слезами,  сказалъ,  что  онъ  не  можетъ 
простить  себ-Ь,  что  допустилъ  утопить  ключ- 
ницу. И  едва  эти  слова  были  произнесены, 
какъ  онъ  почувствовалъ  себя  совершенно  здо- 
ровымъ. 

Теперь  онъ  сталъ  просить  Кресценщю  помочь 

8*  115 


и  его  майордому.  Онъ  об'Ьщалъ  щедро  воз- 
наградить ее,  но  она  сказала:  „Мн'Ь  даровъ 
твоихъ  не  нужно,  покажи  мн-Ь  больного."  Ее 
повели  къ  майордому ;  онъ  лежалъ,  повернув- 
шись лицомъ  къ  ст'Ьн'Ь.  Она  коснулась  рукой 
его  плеча  и  сказала :  ,, Повернись  къ  намъ  ли- 
цомъ и  покайся  во  всЬхъ  твоихъ  гр"Ьхахъ,  и 
бол'Ьзнь  тотчасъ  же  покинетъ  тебя."  Онъ  про- 
стоналъ  :  „Я  готовъ  покаяться,  но  тебЪ  одной, 
а  не  при  всЬхъ."  —  >>Это  невозможно.  Ты 
долженъ  каяться  при  вскхъ,"  сказала  она  и 
потомъ  обратилась  къ  герцогу :  ,,Если  я  не 
ошибаюсь,  онъ  боится  высказаться,  потому  что 
чувствуетъ  себя  виноватымъ  передъ  тобой. 
Прости  его,  государь !"  —  „Въ  чемъ  же  онъ 
можетъ  быть  виноватъ  передо  мной?"  сказалъ 
герцогъ,  „я  всегда  любилъ  его,  какъ  родного 
сына.  Пусть  онъ  говоритъ  безъ  страха  —  я 
заран'ке  прощаю  его." 

Тогда  майордомъ  признался  въ  уб^йств'Ь. 
Герцогъ  пришелъ  въ  ярость.  Кресценщя  же 
вел'Ьла  больному  встать  съ  постели  —  онъ 
всталъ  легко  и  свободно  и  оказался  совершенно 
здоровымъ.  Но  герцогъ  въ  гн^в'Ь  крикнулъ  на 
него :  „Знай,  злодей,  что  ты  жестоко  попла- 
тишься за  свои  гнусныя  д-Ьянья."  Кресценц1я 
остановила  его,  говоря  :  „Вы  забыли,  государь, 
что    простили  ему  всЬ  прегр'кшен1я!"     Но  гер- 
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цогъ  отв'Ьтилъ  ей  :  „Я  простилъ  ему  все,  ч'Ьмъ 
онъ  провинился  предо  мною.  Обида  же,  нане- 
сенная имъ  несчастной  женщин-Ь,  не  можетъ 
остаться  не  отомщенной  !"  И  несмотря  на  то, 
что  Кресценц1я  стала  просить  за  злодея,  онъ 
вел'Ьлъ  связать  его  и  бросить  въ  море  .  .  . 

Потомъ  герцогъ  сталъ  просить  свою  исц'Ьли- 
тельницу  помочь  и  королю  и  его  брату.  ,, Го- 
сподь послалъ  тебя  къ  намъ,  такъ  спаси  же 
ихъ  !"  Она  отв-Ьтила  :  ,,Если  они  открыто  при- 
знаются въ  своихь  грЪхахъ,  то  они  могутъ 
быть  исц-клены."  И  герцогъ  немедля  отпра- 
вился съ  нею  въ  Римъ.  Когда  прекрасная 
Кресценц1я  увидала  своего  мужа  на  одр-Ь  бо- 
лезни, сердце  ея  исполнилось  печалью.  Она 
склонилась  надъ  нимъ  и  сказала  :  „Покайся  во 
вс^хъ  гр-Ьхахъ,  совершенныхъ  тобою  съ  самаго 
детства,  и  бол'Ьзнь  тебя  покинетъ."  Онъ  пере- 
числилъ  все,  что  только  могъ  вспомнить,  но 
объ  уб1Йств'Ь  своей  королевы  не  упомянулъ.  И 
язвы  не  исчезали  съ  его  т-Ьла,  и  у  него  не 
было  силъ  подняться  съ  постели.  Тогда  Крес- 
ценц1я  сказала :  ,,Ты  не  во^  всемъ  еще  при- 
знался ;  подумай,  нЪтъ  ли  у  тебя  еще  чего-ни- 
будь на  совести."  Тутъ  онъ  вспомнилъ  коро- 
леву свою  и  со  слезами  разсказалъ,  какъ  онъ 
по  нав'Ьту  своего  брата  вел-клъ  утопить  ее.  И 
только    онъ    произнесъ    посл-Ьдисе   слово,  какъ 
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силы  вернулись    къ    нему  и  онъ  всталъ  съ  по- 
стели бодрый  и  здоровый. 

„Помоги  же  теперь  и  моему  брату,"  сказалъ 
онъ  Кресценц1И,  „его  сн'Ьдаетъ  та  же  страшная 
бол'Ьзнь."  И  Кресценц1я,  забывъ  о  гор^,  при- 
чиненномъ  ей  Дитрихомъ  Прекраснымъ,  тотчасъ 
отправилась  къ  нему  и  велела  и  ему  каяться. 
Но  ему  стыдно  было  при  всЬхъ  признаться  въ 
своемъ  злод'Ьян1и,  и  онъ  сказалъ:  „Склонись 
ко  мн-Ь  и  я  на  ухо  скажу  теб'к,  какимъ  тяжкимъ 
гр^хомъ  я  запятналъ  свою  душу."  „Н^тъ", 
отв'Ьтила  она,  „всЬ  должны  слышать  твою  ис- 
пов-кдь."  И,  обращаясь  къ  королю,  она  ска- 
зала :  „Кому  приходится  управлять  большимъ 
государствомъ,  тотъ  нередко  принужденъ  почти 
противъ  воли  совершать  д'Ьян1я,  не  оправдыва- 
емыя  сов-кстью.  Если  онъ  сдЪлалъ  что-нибудь, 
ч'Ьмъ  онъ  можетъ  навлечь  гн-квъ  твой  и  твоего 
народа,  то  прости  его  ради  своего  собственнаго 
чудеснаго  спасен1я."  Король  поклялся  простить 
его,  но,  услыша  потомъ  исповедь  брата,  онъ 
разгневался  и  хот-Ьлъ  казнить  преступника, 
и  народъ  поддерживалъ  его  требован1е.  Но 
Кресценц1я  вновь  стала  просить  за  виновнаго 
и,  слыша  ея  мольбы,  король  вдругъ  былъ  осЬ- 
ненъ  мыслью :  „Это  —  Кресценц1я !  Такъ 
вступаться  за  злод-Ья  можетъ  только  она."  И 
онъ  сказалъ  ей:  „Если  ты  исполнишь  одну  мою 
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просьбу,  то  я  прощу  его."  Она  отв-Ьтила:  „Я 
согласна,  но  и  у  меня  еще  есть  просьба  къ 
теб-Ь,  и  ты,  съ  своей  стороны,  долженъ  обещать 
мн^  исполнить  ее."  Онъ  согласился,  и  тогда 
она  сказала  :  „Такъ  дЪлай  же  со  мной,  что  хо- 
чешь." Онъ  вел'Ьлъ  принести  ножницы  и  про- 
р-Ьзал-ь  ими  ея  рубашку  на  томъ  м^ст-Ь,  гд'Ь  на- 
ходилось сердце.  И,  о  радость!  Онъ  увид-Ьлъ 
на  груди  ея  родинку  въ  вид^  креста  !  Теперь 
уже  не  могло  быть  сомн-Ьихл,  что  это  была 
Кресценц1Я.  Онъ  палъ  къ  ея  ногамъ  и  вос- 
кликну лъ:  „Благо даренхе  Господу!  Ты  жива, 
ты  спасена !  Теперь  уже  никто  не  разлучитъ 
насъ!" 

Но  Кресценц1я  прожила  съ  своимъ  супругомъ 
только  одну  неделю.  Потомь,  по  просьбе 
Кресценц1и,  король  созвалъ  велиюй  соборъ,  на 
который  съехались  всЬ  подвластные  ему  гер- 
цоги, князья  и  рыцари.  Когда  они  век  были 
въ  сбор'Ь,  Кресценц1я  предстала  передъ  госу- 
даремъ  и  напомнила  ему  объ  об'Ьщанхи,  которое 
онъ  далъ  ей  у  постели  своего  брата.  „Говори, 
что  ты  хочешь,"  сказалъ  король,  „я  готовъ  все 
исполнить."  Кресценщя  отв-Ьтила :  „Я  прошу 
тебя,  государь,  переменить  образъ  жизни,  по- 
святить себя  всецело  Господу,  построить  храмъ 
и  монастырь  и  поселиться  тамъ ;  я  же  поселюсь 
въ  пустын-Ь  отшельницей."     Король  былъ  такъ 
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пораженъ  ея  словами,  что  долго  ничего  не  могъ 
отв'Ьтить,  точно  у  него  языкъ  отнялся.  Но 
такъ  какъ  онъ  всенародно  далъ  ей  об'Ьщан1е  и 
теперь  при  всЬхъ  его  вассалахъ  ему  напом- 
нили о  немъ,  онъ  не  могъ  отказаться  и  тор- 
жественно поклялся  исполнить  ея  требованхе. 
Онъ  сложилъ  съ  себя  вЪнецъ  и  удалился  въ 
монастырь.  За  это  Господь  наградилъ  его 
в'Ьчнымъ  блаженствомъ.  Кресценц1я  же  удали- 
лась въ  пустыню,  и  слава  о  ея  святости  рас- 
пространилась по  всей  земл^.  Царствомъ  рим- 
скимъ  правилъ  Дитрихъ  прекрасный. 

Теперь  подымите  руки  и  молите  Господа 
1исуса  Христа,  чтобы  онъ  избавилъ  насъ  отъ 
всЬхъ  бЬдъ  и  принялъ  насъ  въ  свое  царство 
во  в-Ьки  вЪковъ. 


РЫЦАРЬ  ФРИДРИХЪ  ФОНЪ  АУХЕНФУРТЪ 

Изъ  „Всем1'рной   истории"  Янсена  Эненкеля 

(1190—1251) 


При  двор'Ь  императора  Фридриха  II  Гоген- 
штауфена  находился  одинъ  рыцарь  по  имени 
Фридрихъ  фонъ  Аухенфуртъ,  которому  поко- 
рялись вс'Ь  женск1я  сердца.  Онъ  не  мало  гор- 
дился своими  успехами,  но  разъ  и  его  постигла 
неудача.  Онъ  влюбился  въ  одну  графиню,  пер- 
вую красавицу  во  всей  импер1и,  но  тщетно  до- 
бивался ея  взаимности.  Она  знать  его  не  хо- 
тела и  даже  грозила  пожаловаться  на  него  сво- 
ему мужу,  если  онъ  не  перестанетъ  докучать  ей. 

Однако  рыцарь  Фридрихъ  не  унимался.  Про- 
шло уже  три  года,  а  онъ  все  еще  над'Ьялся  смяг- 
чить суровое  сердце  прекрасной  графини.  Она 
же  только  думала  о  томъ,  какъ  бы  отъ  него 
отд'Ьлаться  такъ,  чтобы  ни  ей,  ни  ему  отъ  того 
не  было  позора.  Наконецъ,  она  позвала  его 
къ  себ-Ь  и  сказала  ему:  „Ваша  настойчивость 
трогаетъ  меня,  —  но  вы  знаете,  что  я  сердечно 
люблю  своего  мужа,  ц'Ьню  его  за  благородный 
рыцарск1Й  нравъ  и  не  изменю  ему  ради  чело- 
в'Ька,  который  до  сихъ  поръ  доказалъ  мн'Ь  свою 
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любовь  только  жалостными  мольбами  и  докуч- 
ными признан1ями.  Скажите  мн-Ь,  какою  ц'Ь- 
ною  вы  готовы  купить  мою  любовь?" 

Фридрихъ  отв'Ьтилъ:  „Ваше  Д'Ьло  приказы- 
вать. Все,  что  вы  потребуете  отъ  меня,  я  ис- 
полню. Я  готовъ  идти  за  васъ  даже  на  смерть, 
и  за  одинъ  миг-ь  счаст1я  заплатить  жизнью." 

„Если  такъ",  отв-ктила  дама,  „то  докажите 
мн-Ь  это.  На  дняхъ  въ  нашемъ  город'Ь  состо- 
ится турниръ,  на  который  съ'Ьдется  множество 
славныхъ  бойцовъ  со  всЬхъ  концовъ  М1ра.  Если 
вы  отличитесь  зд-Ьсь,  то  я  согласна  исполнить 
всЬ  ваши  желан1я.  Но  я  требую  отъ  васъ  под- 
вига не  малаго:  вы  должны,  получивъ  уже  на- 
граду поб-Ьдителя,  вызвать  охотниковъ  на  но- 
вый поединокъ.  Въ  этомъ  поединк-Ь  против- 
никъ  вашъ  долженъ  быть  въ  полномъ  воору- 
жен1и,  въ  шлем'Ь  и  кольчуге,  вы  же  выйдете 
противъ  него  въ  одной  только  женской  сороч- 
к'Ь.  И  если  вы  поб-Ьдите  и  въ  этомъ  бою,  то 
я  ваша.  Какъ  я  ни  люблю  своего  мужа,  но  ге- 
рою, совершившему  такой  подвигъ,  я  ни  въ 
чемъ  не  смЪю  отказать." 

Рыцарь  Фридрихъ  воскликну лъ:  „Требован1е 
ваше  меня  не  пугаетъ.  Я  исполню  все,  и  я 
ув-Ьренъ,  что  любовь  дастъ  мнЬ  силы  выйти 
поб-Ьдителемъ  изъ  такого  тяжелаго  боя1" 

Когда  турниръ  кончился,    рыцарь    Фридрихъ 
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фонъ  Аухенфурт-ь,  украшенный  в'Ьнкомъ  поб-Ь- 
дителя,  выЪхалъ  еще  разъ  на  поле  состязан1я, 
обратился  къ  храбрейшему  изъ  рыцарей,  уча- 
ствовавшихъ  въ  бояхъ,  и  сказалъ:  „Хотите  вы 
еще  разъ  состязаться  со  мною?  Вы  славный 
боецъ,  въ  этомъ  я  убедился,  и  я  былъ  бы  радъ 
биться  съ  вами  за  честь  моей  и  вашей  дамы. 
Но  слушайте,  каковы  мои  услов1я:  вы  должны 
быть  въ  полныхъ  досп^хахъ,  я  же  накину  на 
себя  только  женскую  сорочку." 

Рыцарь  удивился  такому  предложен1ю.  „Стыд- 
но было  бы  мк^  въ  шлем'Ь  и  кольчуг-Ь  биться 
противъ  врага,  нич'Ьмъ  не  защищеннаго,"  ска- 
залъ онъ.  Но  Фридрихъ  сказалъ:  „Если  вы 
меня  убьете,  то  это  вамъ  не  поставится  въ  ви- 
ну. Я  предлагаю  вамъ  бой  на  такихъ  услов1яхъ 
по  требован1Ю  моей  дамы,  и  если  я  погибну, 
то  я  погибну  за  любовь  свою.  А  разв'Ь  такая 
смерть  не  блаженство?" 

Такимъ  образомъ  онъ  уговорилъ  рыцаря  и 
поединокъ  начался.  Много  кркпкихъ  ударовъ 
нанесъ  рыцарь  Фридрихъ  фонъ  Аухенфуртъ 
своему  противнику,  но  наконецъ  тому  удалось 
вонзить  ему  копье  глубоко  въ  грудь.  Онъ 
упалъ  съ  коня  и  земля  обагрилась  его  кровью. 
Слуги  тотчасъ  же  подняли  его  и  унесли  прочь. 
И  всюду  поднялись  плачъ  и  стоны,  ибо  век 
жал'Ьли  храбраго  и  благороднаго  рыцаря. 
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Глубоко  опечалена  была  и  графиня,  хотя  она 
сама  предложила  Фридриху  этотъ  бой.  „Увы!" 
сказала  она,  „зач^мъ  ты  отдалъ  всю  свою 
жизнь  одной  страсти!  Изъ-за  меня  ты  теперь 
погибаешь!  Лучше  бы  теб'Ь  никогда  не  знать 
меня !  Отчего  ты  не  могъ  посвятить  себя  дру- 
гой женщинЪ,  которая  отвечала  бы  теб^о  вза- 
имностью! Я  же  могу  любить  только  моего 
супруга.  Ты  могъ  бы  найти  даму  въ  тысячу 
разъ  прекрасн-Ье  меня,  и  она  сд-Ьлала  бы  тебя 
счастливымъ !" 

Бол-ке  года  рыцарь  Фридрихъ  фонъ  Аухен- 
фуртъ  пролежалъ  больной.  Искусн'Ьйш1е  врачи 
испытывали  на  немъ  свое  искусство  и  наконецъ 
имъ  удалось  исц'Ьлить  его.  Едва  выздоров'Ьвъ, 
онъ  отправился  къ  графинъ,  взявъ  съ  собою 
сорочку,  въ  которой  онъ  бился  и  которая  вся 
была  въ  красныхъ  пятнахъ  отъ  запекшейся 
крови. 

„Господь  исц^лилъ  меня,"  сказалъ  онъ  дам'Ь. 
„Но  цЪлый  годъ  я  мучился  изъ-за  васъ.  По- 
смотрите сюда,  —  не  заслужилъ  ли  я  этой  кро- 
вью вашей  любви?"  Съ  этими  словами  онъ 
показалъ  ей  окровавленную  сорочку  и  прореху 
въ  ней  отъ  удара  копья.  Дама  горько  запла- 
кала. „Я  должна  исполнить  ваше  желан1е",  ска- 
зала она,  „но  Богъ  мой  свидетель,  что  н^тъ 
такого  тяжелаго  испытан1я,    которому    я  не  го- 
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това  была  бы  подвергнуться,  лишь  бы  не  изм-к- 
нить  моему  мужу.  Требуйте  отъ  меня,  чего  хо- 
тите, я  исполню  все,  если  это  избавить  меня 
оть  посл-Ьаняго  позора." 

Слова  ея  какъ  будто  тронули  рыцаря  и  онъ 
сказалъ:  „Я  готовъ  отказаться  отъ  вашей  люб- 
ви, если  вы  р-Ьшитесь  въ  точности  исполнить 
все  то,  что  я  задумалъ."  —  „Что  же  это  та- 
кое?" спросила  она,  „говорите  скорее."  — 
„Слушайте",  сказалъ  онъ,  „скоро  весь  христ1- 
анск1Й  М1ръ  будетъ  праздновать  день  Святой 
Троицы.  Когда  вы  въ  этотъ  день  пойдете  на 
торжественное  богослужен1е  въ  храмъ,  вы  на- 
д-кнете  вотъ  эту  кровавую  сорочку,  въ  которой 
вы  заставили  меня  биться  на  турнирк.  Вы  за- 
кутаетесь въ  плащъ  и  въ  такомъ  видк  подой- 
дете къ  алтарю.  Тамъ  вы  сбросите  плащъ  и 
въ  одной  сорочк-Ь  станете  передъ  алтаремъ, 
такъ  чтобы  я  могъ  васъ  вид'Ьть.  Я  уже  буду 
находиться  на  клироск.  Если  вы  исполните  все 
это,  я  откажусь  отъ  вскхъ  своихъ  притязан1Й 
и  никогда  больше  не  буду  васъ  безпокоить." 

Графиня  сказала,  что  она  все  это  исполнить  въ 
точности,  и  когда  наступиль  день  святой  Трои- 
цы, она  надкла  кровавую  сорочку,  накинула 
сверху  плащъ,  велкла  служанкамъ  подать  ей 
башмаки  и  покрывало  и  отправилась  въ  цер- 
ковь.    Она    скромно    простояла    всю    обкдню, 
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а  потомъ  направилась  къ  алтарю,  сбросила  съ  се- 
бя плащъ  и  покрывало  и  предстала  передъ  всЬмъ 
народомъ  въ  одной  только  сорочк-Ь,  покрытой 
кровавыми  пятнами  и  доходившей  ей  только  до 
кол'Ьнъ.  Графъ,  ея  супругъ,  былъ  пораженъ; 
онъ  подумалъ,  что  она  лишилась  разсудка.  Она 
же  живо  подняла  съ  земли  плащъ,  опять  заку- 
талась въ  него  и  вышла  изъ  церкви.  Дома 
графъ  потребовалъ  отъ  нея  объяснен1Я  ея  стран- 
наго  поведен1я.  Она  сказала  ему  всю  правду. 
Слыша,  что  она  взяла  на  себя  такой  позоръ, 
лишь  бы  только  не  изменить  ему,  онъ  обнялъ 
ее  и  сказалъ:  „Теперь  ты  стала  мнЪ  еще  до- 
роже, ч-Ьмъ  прежде.  Никогда  такъ  не  бол-Ьло 
мое  сердце,  какъ  въ  тотъ  мигъ,  какъ  я  вид'Ьлъ 
тебя  полуобнаженною  передъ  всЬмъ  народомъ, 
такую  чистую  и  прекрасную." 

Рыцарь  же  Фридрихъ  фонъ  Аухенфуртъ 
у^халъ  въ  чужую  землю.  Онъ  боялся  мести 
графа. 


ЖЕНСКАЯ  ВЪРНОСТЬ 
(Изъ  большой  гейдельбергской  рукописи 
XIII   в^ка) 


Жилъ  на  св'Ьт'Ь  храбрый  и  благородный  ры- 
царь. У  него  была  только  одна  страсть  — 
какъ  бы  ему  добиться  любви  и  ласки  прекрас- 
ныхъ  дамъ.  Однажды,  отправившись  стран- 
ствовать по  б'Ьлу  св'Ьту  въ  поискахъ  приключе- 
ний, онъ  закхалъ  въ  какой-то  городъ,  въ  кото- 
ромъ  раньше  никогда  не  былъ,  но  въ  которомъ 
случайно  зналъ  одного  гражданина.  Онъ  сей- 
часъ  же  отыскалъ  его  и  спросилъ  его,  гд'Ь 
зд-ксь  можно  увид'Ьть  прекрасн^йшихъ  женщинъ 
города.  „Завтра  большой  праздникъ,"  отв'Ь- 
тилъ  ему  гражданинъ,  „и  всЬ  прекрасный  дамы 
города  въ  лучшихъ  своихъ  нарядахъ  пойдутъ 
въ  церковь.  Мы  съ  вами  станемъ  на  паперти, 
и  вы  вс^хъ  ихъ  увидите.  Тогда  скажите  мн-Ь, 
какая  всего  больше  понравилась  вамъ." 

Такъ  они  и  сделали.  И  вотъ  рыцарь  уви- 
д-Ьлъ  одну  даму,  прекрасн'Ье  которой,  казалось 
ему,  онъ  никогда    въ    жизни    не    встр'кчалъ  ни 

одной.      Волосы    ея    были   точно    ТОНК1Я   золотыя 

нити,  брови  черныя,    глаза    точно  дв-Ь  зв'Ьзды, 
а    губы     ярко-красныя,      словно    ихъ    усыпали 
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листьями  розъ ;  подбородокъ  и  шея  были  осл-Ь- 
пительно-б-клы,  рость  стройный,  поступь  лег- 
кая и  благородная.  Шла  она,  скромно  опустивъ 
глаза,  не  замечая  огненныхъ  взглядовъ,  кото- 
рые бросалъ  на  нее  рыцарь. 

Когда  площадь  передъ  соборомъ  опустЬла, 
гражданинъ  спросилъ  рыцаря :  „Ну,  что  вы 
скажете?  Много  прекрасныхъ  дамъ  прошло  ми- 
мо васъ,  —  которую  же  изъ  нихъ  вы  считаете 
прекрасн'Ьйшей  изъ  всЬхъ?"  Рыцарь  описалъ 
ту  даму,  а  гражданинъ  разсмЪялся  и  сказалъ: 
„В-кдь  это,  рыцарь,  собственная  моя  жена!"  И 
онъ  пригласилъ  рыцаря  жить  къ  себ-Ь.  Но  ры- 
царь отказался  и  отыскалъ  себ-Ь  другую  квар- 
тиру. Однако,  онъ  и  днемъ  и  ночью  думалъ 
о  прекрасной  дам^,  везд-Ь  искалъ  случая  встр'Ь- 
титься  съ  нею,  но  она  всею  душою  была  пре- 
дана своему  мужу,  всегда  скромно  потупляла 
глаза  при  встр-Ьч-Ь  съ  рыцаремъ  и  не  вступала 
съ  нимъ  въ  разговоръ. 

Это  глубоко  огорчало  рыцаря.  Онъ  поду- 
малъ,  что  дама  не  считаетъ  его  достойнымъ 
любви,  потому  что  онъ  не  совершилъ  на  ея 
глазахъ  еще  ни  одного  геройскаго  подвига,  и 
это  побудило  его  провозгласить  по  всему  го- 
роду, что  онъ  готовъ  вступить  въ  бой  со  вся- 
кимъ,  кто  пожелаетъ  съ  нимъ  состязаться,  при- 
чемъ     онъ    выйдетъ    безъ    панцыря,    въ    одной 
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только  шелковой  рубашке.  Въ  город-к  нашелся 
боецъ,  принявш1й  вызовъ,  и  состязан1е  кончи- 
лось весьма  печально  для  влюбленнаго  рыцаря: 
противникъ  поразилъ  его  копьемъ  въ  грудь, 
копье  сломалось  и  остр1е  осталось  въ  груди  ры- 
царя. Его  тотчасъ  же  уложили  въ  постель  и 
призвали  искуснаго  врача,  но  рыцарь,  несмотря 
на  мучившую  его  боль,  прогналъ  врача,  говоря : 
„Только  та  должна  вылечить  меня,  изъ-за  ко- 
торой я  былъ  раненъ;  если  она  дасть  мн'Ь  по- 
гибнуть, то  я  охотно  умру." 

Тогда  мужъ  прекрасной  дамы  сталъ  уговари- 
вать свою  жену  пойти  къ  раненому  рыцарю, 
поговорить  съ  нимъ  и  утЬшить  его.  Впосл'Ьд- 
ств1и  ему  пришлось  глубоко  раскаиваться  въ 
томъ,  что  онъ  далъ  ей  такой  неразумный  со- 
в^тъ.  Но  дама  отв'Ьчала:  „Я  вашего  рыцаря 
совсЬмъ  не  знаю.  Что  мн-Ь  д-Ьлать  у  него? 
Онъ  поправится  и  безъ  меня."  Но  мужъ  не 
унимался.  „Ты  должна  пойти  къ  нему,"  гово- 
рилъ  онъ,  „вЪдь  кром'Ь  меня,  онъ  никого  въ 
город'Ь  не  знаетъ;  онъ  подумаетъ,  что  я  ему 
больше  не  другъ,  и  почтетъ  себя  оскорблен- 
нымъ." 

Видя  его  настойчивость,  дама,  наКонецъ,  согла- 
силась и  отправилась  къ  больному.  При  видЬ 
ея,  ему  стало  такъ  легко  на  душ'Ь,  какъ  будто 
онъ    былъ    уже    въ    раю.      Онъ    попросилъ    ее 
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сЬсть  около  его  постели;  она  послушалась  и  роб 
ко  заговорила:  „Какъ  вы  себя  чувствуете? 
Мн-Ь  очень  жаль,  что  вамъ  приходится  такъ 
страдать,"  Онъ  отв'Ьтилъ :  „Я  страдаю  только 
изъ-за  васъ,  и  въ  вашей  власти  избавить  меня 
отъ  всЬхъ  мучен1Й."  Она  удивилась  такимъ 
р'Ьчамъ.  „Я  всей  душою  желаю  вамъ  скор'кй- 
шаго  выздоровлен1я,"  сказала  она.  „Но  такъ  какъ 
вы  больны,  то,  дуглается  мнЪ,  искусный  врачъ 
былъ  бы  зд^сь  бол'Ье  у  м'Ьста,  ч'Ьмъ  я.  При- 
томъ  я  и  не  Сынъ  Бож1Й,  который  можетъ  еди- 
нымъ  словомъ  воскресить  мертвыхъ.  Моли- 
тесь Ему,  если  вы  хотите  быть  спасены."  Ры- 
царь на  это  сказалъ:  „Если  вы  хотите  спасти 
меня  отъ  смерти,  то  вытащите  вашей  нужной 
б^лой  рукой  острхе  копья  изъ  моей    груди." 

Услыша  так1я  слова,  дама  покраснЬла 
отъ  стыда,  но  сопровождавшая  ее  слу- 
жанка сказала :  „Чего  же  вы  боитесь?  Какой 
вамъ  отъ  этого  можетъ  быть  вредъ  ?"  И 
дама  приложила  руку  къ  обнаженной  груди 
рыцаря  и  вынула  жел'Ьзо.  Зат'Ьмъ  она  тот- 
часъ  же  ушла,  рыцарь  же  послалъ  за  врачемъ, 
который  перевязалъ  ему  рану  и  разными 
ц-Ьлебными  снадобьями  изл-Ьчилъ  его  въ 
короткое  время. 

Страсть  его  между  тЪмъ  разгор-клась  еще 
сильн'Ье  и  онъ  р-кшилъ  овладеть  красавицей   во 
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что  бы  то  ни  стало.  Едва  только  онъ  всталъ 
на  ноги,  какъ  ночью  прокрался  къ  дому  сво- 
его стараго  прхятеля  и  черезъ  открытое  окно 
пробрался  въ  спальню,  гдЪ  прекрасная  дама 
покоилась  рядомъ  съ  своимъ  супругомъ.  И 
хозяинъ  дома  и  слуги  въ  смежныхъ  комна- 
тахъ  вс^  были  объяты  глубокимъ  сномъ.  Ры- 
царь подошелъ  къ  постели  дамы  и  слегка  кос- 
нулся ея  рукою.  Она  тотчасъ  же  проснулась 
и,  увидя  его,  замерла  отъ  ужаса.  „Кто  ты?" 
спросила  она  дрожащимъ  голосомъ.  Онъ  скло- 
нился надъ  нею  и  прошепталъ :  „Это  я,  при- 
НЯВШ1Й  на  себя  столько  м)^ен1Й  ради  васъ. 
Я,  пренебрегая  опасностью,  пришелъ  къ  вамъ 
молить  васъ  сжалиться  надо  мною.  Я  умру, 
если  вы  не  смилуетесь  !" 

Въ  страх-Ь  и  отчаян1и  она  поднялась  съ  по- 
стели, набросила  шелковую  рубашку  и  тихонько 
вышла  съ  нимъ  изъ  комнаты.  Она  думала 
только  о  томъ,  какъ  бы  удалить  его  отсюда. 
Оставшись  съ  нею  наедине,  онъ  тихо  по- 
ц-Ьловалъ  ее,  но  зат'Ьмъ,  не  влад-Ья  бол'Ье 
собою,  горячо  обнялъ  ее  и  сталъ  ласкать 
ее  со  всей  страстью,  которою  была  полна 
душа.  его.  Но  это  послужило  ему  на  гибель : 
едва  зажившая  рана  вновь  открылась  и  кровь 
потекла  ручьемъ.  Онъ  застоналъ  и  ли- 
шился    чувствъ.    Дама  съ  ужасомъ  гляд'Ьла  на 
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него,  но  боялась  позвать  кого-нибудь  на  по- 
мощь, и  кровь  продолжала  течь.  Черезъ 
н'Ьсколько  минутъ   рыцарь  былъ  мертвъ. 

Что  было  д-клать  дам-Ь  ?  Мужу  она  не  ре- 
шалась сообщить  о  совершившемся,  а  потому 
она,  собравъ  всЬ  свои  силы,  достала  доску, 
по  которой  она  спустила  трупъ  рыцаря  изъ  ок- 
на внизъ,  а  зат'Ьмъ,  взявъ  его  на  спину,  отнесла 
его  въ  его  домъ.  Тамъ  она  положила  его  на 
постель  и  зат^мъ  тихонько  вернулась  къ  се- 
б'Ь  и  легла  рядомъ  съ  мужемъ,  который  все 
еще  кр-кпко  спалъ  и  ничего  не  зам'Ьтилъ. 

Утромъ  слуги  рыцаря,  придя  будить 
своего  господина,  нашли  его  мертвымъ.  Они 
были  глубоко  огорчены,  од^ли  его  въ  пур- 
пурныя  ткани,  положили  въ  гробъ,  позвали 
поповъ  служить  панихиды,  а  потомъ  тор- 
жественно   понесли   его    въ  церковь. 

Слухъ  о  внезапной  смерти  рыцаря  быстро 
разнесся  по  всему  городу.  Прекрасная  дама 
тотчасъ  же  сказала  своему  мужу,  что  она  счи- 
таетъ  своимъ  долгомъ  помолиться  у  гроба 
б'Ьднаго  рыцаря.  Онъ  съ  радостью  отпустилъ 
ее:  в-Ьдь  онъ  не  зналъ,  что  было  ночью;  толь- 
ко своей  в-Ьрной  служанке  она  разсказала 
обо  всемъ. 

Когда  она  стояла  передъ  гробомъ,  сердце  ея 
замерло  и  лицо    ея  побледнело.       Долго    гля- 
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д'Ьла  она  на  него,  но  наконецъ  силы  оста- 
вили ее  и  она  упала  на  землю.  Моливш1еся 
тутъ  же  немедленно  бросились  къ  ней, 
хотели  помочь  ей,  поднять  ее,  но  она  уже 
была  мертва.  Нужное  сердце  ея  не  вынесло 
этой  муки.  Послали  за  ея  мужемъ;  онъ 
горько  плакалъ  и  рвалъ  на  себ-Ь  волосы.  „Ни- 
когда въ  М1р^",  говорилъ  онъ,  „не  было  жены 
столь  ц-Ьломудренной,  искренней  и  правдивой!" 
Ихъ  обоихъ  похоронили  въ  одной  могил-Ь. 
Такъ    она  в'Ьрностью  отплатила  за  в'Ьрность. 


ГЛАЗЪ 
(XIV    в-Ькъ) 


Жилъ-былъ  рыцарь,  славный  не  только  хра- 
бростью и  мужествомъ,  но  и  благородствомъ 
души,  добротой  и  щедростью.  Только  одного 
ему  недоставало:  красоты  лица  и  т^ла.  Волосы 
у  него  были  черные,  жестк1е  и  р'Ьдк1е,  цв-Ьтъ 
лица  желтовато-сЬрый,  ноги  слишкомъ  коротки, 
руки  слишкомъ  длинны. 

У  этого  рыцаря  была  жена,  прекраснее 
всЬхъ  когда  либо  жившихъ  на  св-Ьт^.  Ее 
можно  было  назвать  цв-Ьтомъ  женственности, 
она  была  чиста,  какъ  стекло  зеркала.  Она 
такъ  любила  своего  мужа,  что  не  имЪла  иныхъ 
мыслей,  какъ  только  угодить  ему,  обрадовать 
его  сердце.  И  была  она  такъ  чиста  душой  и 
такъ  ц-Ьломудренна,  что  даже  зл'Ьйш1Й  врагъ  и 
самый  отъявленный  клеветникъ  не  могъ  бы 
упрекнуть  ее  въ  какомъ  бы  то  ни  было  нару- 
шен1и  добрыхъ  нравовъ  и  обычаевъ. 

Поэтому  рыцарь  и  любилъ  свою  жену  боль- 
ше всего  на  св'Ьт'Ь  и  готовъ  былъ  всЬмъ  по- 
жертвовать для  нея.  Одно  только  безпокоило 
его :  что  онъ  такъ  невзраченъ  т'Ьломъ  и  что 
она  изъ-за  этого,  пожалуй,  разлюбитъ  его.  Но 
онъ    тревожился    напрасно,    ибо    не    было     на 
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св^тЬ  жены  бол'Ье  верной.  Всяк1й  разъ,  когда 
онъ,  ув-Ьнчанный  лаврами,  возвращался  изъ  по- 
хода или  съ  турнира,  она  встречала  его  съ 
величайшею  радостью  и  н'Ьжн'Ьйшею  лаской. 
Они  жили  душа  въ  душу  и  другъ  въ  другЬ 
находили  свое  величайшее  блаженство. 

Однажды  рыцарь  отправился  на  турниръ ; 
сама  жена  его  уговаривала  принять  5^аст1е  въ 
этомъ  состязан1и,  чтобы  покрыть  себя  новой 
славой,  и  со  всей  заботливостью  снаряжала 
его  въ  путь.  И  действительно,  онъ  опять  со- 
вершалъ  чудеса  храбрости.  Но  въ  бою  съ 
однимъ  особенно  сильнымъ  и  упорнымъ  про- 
тивникомъ  его  постигло  несчаст1е  :  онъ  ударилъ 
его  копьемъ  и  ранилъ  ему  руку,  но  тотъ,  не 
будь  плохъ,  выбилъ  ему  глазъ.  ВсЬ,  бывш1е 
свид'Ьтелями  этого  боя,  жал-Ьли  б-Ьднаго  ры- 
царя, но  его  мучило  не  столько  его  ув'Ьчье, 
сколько  мысль  о  томъ,  какъ  отнесется  къ  тому 
его  жена. 

Онъ  подозвалъ  къ  себ-Ь  пажа,  котораго  онъ  лю- 
билъ  больше  всЬхъ  своихъ  слугъ,  потому  что 
зналъ,  что  тотъ  былъ  честный  и  преданный  ему 
юноша,  и  сказалъ  ему  :  „Другъ  мой,  посов-Ьтуй 
мн-Ь,  что  мн-Ь  д-Ьлать  теперь,  какой  путь  мн-Ь 
избрать  ?"  —  „Какъ  ?  Мн-Ь  сов'Ьтовать  вамъ  ?" 
воскликнулъ  пажъ,  „до  сихъ  поръ  вы  всегда 
были  мн^  образцомъ   и  наставникомъ  !    Что  вы 
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сами  решите,  то  и  будетъ  хорошо."  Тогда 
рыцарь  сказалъ  :  „Ты  видишь,  какое  несчаст1е 
постигло  меня.  Я  и  раньше  не  отличался  кра- 
сотой, теперь  же  я  обезображенъ  нав'Ьки.  Могу 
ли  я  въ  такомъ  вид'Ь  показаться  моей  жен'Ь  ? 
Могу  ли  я  требовать  отъ  нея,  чтобы  она  жила 
неразлучно  съ  такимъ  уродомъ  ?  Я  не  им'Ью 
права  требовать  отъ  нея  такой  жертвы.  И 
такъ  уже  она  была  слишкомъ  добра  и  снисхо- 
дительна ко  мн'Ь  столько  лЪтъ.  Она  никогда 
больше  не  увидитъ  меня."  —  „Что  вы  говори- 
те?" испугался  пажъ.  „Господь  помилуй  и 
спаси  !  Ваша  супруга  такъ  добра  и  такъ  лю- 
битъ  васъ,  что  и  теперь  не  будетъ  относиться 
къ  вамъ  иначе,  чЪмъ  прежде.  Стыдитесь! 
Вамъ  ли  пристало  такое  малодуш1е  ?  Позвольте 
мн-Ь  сейчасъ  же  отправиться  къ  ней  и  доло- 
жить ей  обо  всемъ.  Что  она  скажетъ  мн'Ь, 
согласно  тому  вы  и  поступайте."  Этотъ  от- 
вЪтъ  понравился  рыцарю,  и  онъ  немедленно 
отправилъ  пажа  въ  свой  замокъ. 

Увидя  пажа,  дама  тотчасъ  же  спросила  его  : 
„Ты  одинъ  ?  Гд-Ь  же  мой  супругъ  ?  Живъ 
ли  онъ  и  здоровъ?  Ужъ  не  приключилось  ли 
съ  нимъ  что-нибудь  ?"  —  „Дорогая  повелитель- 
ница, онъ  не  хочетъ  возвращаться  къ  вамъ." — 
„О  горе  !  Почему  же  ?  Какая  б'Ьда  стряслась 
надъ  нимъ?"  —  „Его  изувъчили  въ  бою,  пове- 
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лительница !"  —  „Боже  милосердый !  Какимъ 
образомъ  ?  Скажи  мн-к  все  !"  —  „Повелитель- 
ница, онъ  храбро  бился  за  любовь  и  честь 
вашу  на  турнир-Ь  и  одол'Ьлъ  всЬхъ  противни- 
ковъ,  но  одинъ  изъ  нихъ  копьемъ  выкололъ 
ему  глазъ."  —  На  это  дама  сказала :  „Почему 
же  это  м-Ьшаетъ  ему  вернуться  ко  мн'Ь  ?"  — 
„Онъ  боится  показаться  вамъ  на  глаза",  от- 
в'Ьтилъ  пажъ.  „Вы  до  сихъ  поръ  такъ  снисхо- 
дили къ  его  безобраз1ю,  что  онъ  не  считаетъ 
возможнымъ  требовать  отъ  васъ  еще  большей 
жертвы.  Видъ  его,  говоритъ  онъ,  столь  от- 
вратителенъ,  что  онъ  былъ  бы  для  васъ  не- 
выносимъ.  Даже  если  бы  вы  попытались  пре- 
возмочь себя,  вамъ  бы  в^чно  приходилось  му- 
читься сомн'Ьн1ями  и  колебаться  между  отвра- 
щ,ен1емъ  и  жалостью.  Отъ  этого  онъ  хочетъ 
избавить  и  васъ  и  себя  и  потому  р-кшилъ  во 
имя  Господа  Бога  отречься  отъ  вс^хъ  мхрскихъ 
почестей,  совершить  паломничество  въ  Святую 
Землю,  къ  гробу  Спасителя  нашего  и  тамъ 
уединиться  отъ  М1ра,  молясь  о  спасен1и  своемъ 
и  вашемъ.  Это  свое  р'Ьшен1е  онъ  велклъ  со- 
общить МН'Ь  и  вамъ.  Но  отъ  себя  я  прибавлю, 
что  разлука  съ  вами  лишитъ  его  душу  всЬхъ 
радостей  и  силъ." 

Дама  сказала  на  это  :  „Знаешь  ли  ты  наверно, 
что  онъ  только  боится   испугать    меня    своимъ 
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безобраз1емъ  ?  Не  обид'Ьла  ли  я  его  ч-Ьмъ-ни- 
будь  и  онъ  изъ-за  этого  не  хочетъ  больше 
встр-Ьчаться  со  мною  ?"  —  „Нич'Ьмъ  вы  не 
могли  обидеть  его",  отв-Ьчалъ  пажъ,  „онъ  го- 
ворилъ  о  васъ  съ  величайшей  н-Ьжностью  и 
любовью.  Но  онъ  неустанно  повторяетъ,  что 
видъ  его  долженъ  вызвать  у  васъ  отвращен1е." 
—  „О,  если  такъ",  сказала  дама,  „то  б-Ьда  еще 
не  такъ  велика.  Я  знаю  средство  вернуть 
ему  в-Ьру  въ  себя  и  спокойств1е  души.  По- 
дожди меня  зд-ксь  !" 

Съ  этими  словами  она  вышла  изъ  комнаты, 
удалилась  въ  уединенную  горницу,  взяла  острыя 
ножницы  и,  чтобы  избавить  своего  мужа  отъ 
мукъ  сомн'Ьн1я,  выколола  себ'Ь  правый  глазъ. 
Потомъ  она  вернулась  къ  пажу  и  сказала  ему : 
„Объяви  своему  господину,  что  мы  теперь 
въ  одинаковомъ  положен1И  и  ему  поэтому  не- 
чего бояться  и  тревожиться.  Если  я  до  сихъ 
поръ  почитала  и  ц-Ьнила  его,  то  я  д'Ьлала  это 
изъ  одной  только  глубокой,  искренней  любви,  не 
думая  о  наружности  его,  и  этой  любовью  попреж- 
нему  полна  душа  моя,  и  никак1Я  несчаст1Я  не  мо- 
гутъ  уничтожить  ее.  Скажи  ему,  чтобы  онъ 
посп'Ьшилъ  ко  мнк,  ибо  онъ  теперь  сталъ 
мн'Ь  еще  мил'Ье  и  дороже,  ч'Ьмъ  прежде." 

Пажъ  былъ  глубоко  пораженъ  ея  поступкомъ. 
Онъ  поспкшилъ  къ    своему    господину    и    раз- 
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сказалъ  ему  все.  Рыцарь  заплакалъ,  услыша 
о  самоотверженномъ  подвиге  своей  жены.  Но 
лишь  только  рана  его  зажила,  онъ  посп-Ьшилъ 
въ  свой  замокъ  къ  любимой  супругЬ,  и  много 
л'Ьть  еще  прожили  они  вм'Ьст'Ь  въ  н'Ьжномъ 
соглас1и  и  любви. 


поясъ 

Дитриха  Глатцскаго 

(Изъ  большой  гейдельбергской  рукописи 

Х1П  в.) 


Жилъ  нтЬкогда  благородный,  богатый  рыцарь 
по  имени  Конрадъ.  Слава  его  гремела  по  всей 
стран-к;  при  двор-Ь  государя  его  вид'Ьли  на  по- 
четномъ  м^ст'Ь;  со  слугами  своими  онъ  былъ 
добръ  и  ласковъ,  гостей  принималь  прив'ктливо 
и  угощалъ  на  славу.  Храбръ  онъ  былъ  необы- 
чайно и  много  разъ  рисковалъ  своей  жизнью 
изъ-за  славы  или  прекрасной  дамы.  Его  можно 
было  вид'Ьть  на  всЬхъ  турнирахъ,  и  мечъ  его 
поразилъ  не  мало  враговъ. 

Рыцарь  Конрадъ  былъ  женатъ  на  благородной 
дам^,  славившейся  какъ  красотой,  такъ  и  добро- 
детелью. Кому  приходилось  вид'Ьть  ее,  тотъ 
долженъ  былъ  признаться,  что  онъ  не  встрЬ- 
чалъ  женщины  болЬе  прекрасной.  У  нея  былъ 
ВЫСОК1Й,  стройный  станъ,  нужные,  золотые  во- 
лосы; щеки  ея  напоминали  розы  и  лил1И,  глаза 
были  ясны  и  свЬтлы,  какъ  орлиные;  носъ  былъ 
не  слишкомъ  великъ  и  не  слишкомъ  малъ,  а 
розовыя  уста  подъ  ними  д-Ьлали  блаженнымъ 
того,  кому  она  давала  ихъ  целовать.  Подбо- 
родокъ  ея  былъ  б-Ьлый  и  круглый,  а  горло 
столь  нужное,  что,  когда  она    пила,    то    можно 
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было  вид-кть,  какъ  чрезъ  него  медленно  про- 
текаетъ  темное  вино.  Зубы  ея  походили  на 
слоновую  кость,  языкъ  на  золотой  жезлъ,  а 
кто  разъ  взглянулъ  ей  въ  глаза,  тотъ  осужденъ 
былъ  томиться  в'кчной  любовью.  Домъ,  въ 
которомъ  она  жила,  ночью  былъ  такъ  же  св^- 
телъ,  какъ  днемъ,  и  если  бы  она  вышла  на 
берегь  бурнаго  моря,  то  дик1я  волны  смирно 
улеглись  бы  у  ея  б-Ьлыхъ  ногъ.  Доброту  ея 
чувствовали  и  птица,  и  зв'Ьрь,  и  л^съ,  и  горы. 
Кого  она  прив-Ьтствовала,  тотъ  на  три  дня  за- 
бывалъ  всЬ  свои  горести  и  муки.  Бол^е  добро- 
детельной и  ц-Ьломудренной  женщины  не  зналъ 
св-Ьтъ  и  ни  разу  не  было  ссоры  между  нею  и 
ея  супругомъ. 

Въ  прекрасный  м'Ьсяцъ  май,  когда  птички  во 
глав^Ь  съ  соловьемъ  всюду  славятъ  весну,  пре- 
красная дама  утромъ  лежала  рядомъ  съ  своимъ 
супругомъ,  насладившись  нужной  любовью. 
Онъ  взялъ  ее  за  подбородокъ  и  поц'Ьловалъ  въ 
уста.  Потомъ  онъ  сказалъ  :  ,, Сердце  мое  го- 
воритъ  мнЬ,  что  твоя  любовь  всегда  будетъ 
принадлежать  мн-Ь.  Я  рыцарской  доблестью 
пр1обр'Ьлъ  великую  славу  въ  чужихъ  странахъ, 
но  я  и  теперь  еще  жажду  подвиговъ.  Во  славу 
твоей  доброд-Ьтели  и  чтобы  удостоиться  твоей 
улыбки,  я  хочу  принять  участхе  въ  турнир'Ь.  Я 
бился  во  многихъ    странахъ,    всюду  стяжая  на- 
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грады,  но  въ  нашей  стран'Ь  никто  не  называетъ 
меня  храбрымъ:  меня  зд'Ьсь  забыли.  Поэтому 
я  теперь  хочу  отправиться  на  турниръ,  который 
устраивается  въ  двухъ  миляхъ  отсюда." 

Дама  ответила :  „Да,  государь  мой,  пусть 
будетъ  по  твоему,  я  готова  теб-Ь  служить  всЬмъ, 
что  прикажешь."  На  этомъ  разговоръ  ихъ  кон- 
чился. 

До  турнира  было  еще  дв'Ь  недели.  Они  про- 
вели это  время  тихо  и  мирно.  Зат-Ьмъ  рыцарь 
снарядился  въ  путь,  дама  благословила  его  и 
онъ  поЪхалъ.  День  уже  склонялся  къ  вечеру, 
когда  дама,  думая  о  своемъ  далекомъ  друг'Ь, 
вышла  въ  садъ  прогуляться.  Сквозь  решетку  она 
увидЪла  про'Ьзжавшаго  мимо  рыцаря.  Онъ  былъ 
прекрасенъ  и  гордо  гляд-клъ  вдаль.  На  рук-Ь 
у  него  сид'Ьлъ  соколъ,  а  на  ремн'Ь  онъ  велъ  за 
собою  двухъ  великол'Ьпныхъ  борзыхъ  псовъ. 
Станъ  его  облегалъ  поясъ,  ярко  блест^вш1й 
драгоц'Ьнными  каменьями.  Сказать  ли  вамъ 
всю  правду?  Рыцарь  тоже  увид-Ьлъ  даму,  сто- 
явшую за  р'Ьшеткой,  —  и  любовь  немедленно 
овладела  его  душою,  навыки  лишивъ  его  покоя. 
Онъ  пришпорилъ  своего  коня  и  примчался  къ 
воротамъ.  Тутъ  онъ  остановился,  соскочилъ 
съ  коня,  привязалъ  его  къ  дереву  и  тутъ  же 
къ  крепкому  суку  привязалъ  и  собакъ.  Потомъ 
онъ  вошелъ  въ  садъ  и  привязалъ  тамъ  сокола. 
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Дама  вышла  ему  навстречу  и  ласково  прив'Ьт- 
ствовала  его.  Она  сказала:  „День  сегодня 
жарюй,  и  вы  устали;  присядьте  зд-Ьсь  отдохнуть, 
пока  солнце  не  спустится  и  жаръ  не  свалитъ." 
Она  позвала  д-Ьвушку  и  вел-кла  ей  принести 
кубокъ  съ  виномъ.  Кубокъ  она  по  обычаю 
подала  рыцарю,  тотъ  вежливо  отпилъ  глотокъ 
и  подалъ  бокалъ  хозяйке,  красота  которой 
нанесла  его  сердцу  жестокую  рану. 

Пока  они  тамъ  сид'Ьли,  жаръ  свалилъ  и  стало 
прохладно.  Тогда  дама  сказала :  „Рыцарь,  я 
спрашиваю  васъ,  что  даетъ  вамъ  право  такъ 
долго  оставаться  здЪсь  ?  Если  вернется  мой 
мужъ,  онъ  очень  разсердится,  ибо  онъ  не  знаетъ, 
что  вы  д-Ьлаете  зд^сь.  Если  же  вы  изъ  его 
родни,  то  вамъ  пристало  быть  зд-Ьсь ;  тогда 
долгъ  мой  отвести  вамъ  комнату  въ  замк-Ь  ; 
таковъ  обычай  моего  супруга." 

Рыцарь  отв-Ьтилъ  на  это :  „Я  зд-Ьсь  чужой, 
прекрасная  хозяйка  ;  супругъ  вашъ  совершенно 
мн'Ь  незнакомъ." 

Тогда  дама  тотчасъ  же  сказала:  „Если  такъ, 
то  уезжайте  скор'Ье.  Вамъ  нельзя  оставаться 
зд-ксь."  Но  рыцарь  отв'Ьтилъ:  „Я  не  могу 
уйти.  Любовь  кр-Ьпкой  ц-Ьпью  приковала  меня 
къ  вамъ."  Дама  сказала :  „Согласно  ли  съ 
правилами  чести  такъ  оскорблять  меня?  Мол- 
чите!"    Но    рыцарь    не    уступалъ.      „О    благо- 
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родная  дама,"  воскликну лъ  онъ,  „не  погубите 
меня  !  Я  подарю  вамъ  сокола  —  ц-Ьна  ему 
пятьсотъ  марокъ  — ,  только  не  гневайтесь  на 
меня.  Изл'Ьчите  мой  тяжелый  недугъ,  испол- 
ните мою  просьбу  !  Все,  что  летаетъ  подъ  не- 
бесами, можетъ  изловить  мой  соколъ !"  Но 
дама  сказала :  „Моего  супруга  я  не  пром-Ьняю 
на  сокола !"  „Вы  меня  огорчаете,"  сказалъ 
рыцарь,  „но  у  меня  зд-Ьсь  еще  двЪ  борзыхъ 
собаки,  какихъ  св'ктъ  еще  не  видалъ.  Кто  охо- 
тился съ  ними,  тотъ  знаетъ,  что  н'Ьтъ  зв'Ьря 
столь  быстроногаго  и  сильнаго,  котораго  они 
бы  не  одол'Ьли.  Я  подарю  вамъ  и  ихъ,  если 
вы  отв-Ьтите  на  мою  любовь."  Но  дама  отв-Ь- 
тила :  „Честь  моя  дороже  вашихъ  собакъ.  Я 
васъ  больше  не  желаю  слушать."  И  опять 
заговорилъ  рыцарь:  „Солнце  мое,  спасите  меня. 
Я  отдамъ  вамъ  моего  коня.  Онъ  легко  пови- 
нуется узд-Ь,  въ  груди  его  скрытъ  волшебный 
камень,  поэтому  онъ  такъ  скоръ  и  кр-Ьпокъ ; 
кто  вы^зжаетъ  на  этомъ  кон'Ь,  тотъ  остается 
поб'Ьдителемъ  во  всякомъ  бою.  Конь  этотъ 
будетъ  вашъ,  если  вы  исполните  мое  желан1е." 
Дама  сказала :  „Не  ждите  отъ  меня  ничего. 
Честь  мн'Ь  дороже  вашего  коня."  Тогда  рыцарь 
воскликнулъ  въ  сердечной  мукЬ :  „Прекрасная 
дама,  н'Ьжный  майск1Й  цв'Ьтокъ,  взоръ  твой  да- 
ритъ  радость  и  счастье,  я  пл'Ьненъ    тобою    на- 
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в'ккъ  !  Спаси  меня,  дай  мн'Ь  коснуться  твоихъ 
н'Ьжныхъ  устъ  !  Смотри,  какой  на  мнЪ  поясъ, 
весь  въ  драгоц'Ьнныхъ  каменьяхъ,  съ  золотыми 
застежками  !  Каменьевъ  н^  немъ  бол'Ье  пяти- 
десяти, привезены  они  изъ  далекихъ  странъ. 
Черные  арапы  изъ  Инд1И  и  Сир1и  достали  со 
дна  морского  дв-Ьнадцать  чудныхъ  хризопразовъ, 
четыре  оникса  и  три  хризолита  —  смотри, 
вотъ  зд'Ьсь  они  прикреплены  къ  поясу.  Одинъ 
камень  привезенъ  изъ  Грец1И,  его  можно  узнать 
по  окраске  :  половина  его  дымчатая,  и  кто  но- 
ситъ  его,  тотъ  скоро  убеждается,  что  волшеб- 
ная сила  камня  даетъ  ему  перев^съ  надъ  вскми 
рыцарями.  Другая  половина  камня  —  темно- 
красная  ;  она  спасаетъ  владельца  отъ  всякой 
б^ды.  Кто  носитъ  этотъ  камень  на  поясЬ, 
тотъ  всегда  въ  слав^Ь  и  чести,  никогда  онъ  не 
будетъ  убитъ  въ  бою,  всегда  онъ  будетъ  побе- 
ждать своихъ  враговъ  ;  онъ  не  горитъ  въ  огн^, 
не  тонетъ  въ  водЪ.  Если  вы  сжалитесь  надо 
мною,  прекрасная  дама,  то  поясъ  и  соколъ, 
конь  и  собаки  —  все  будетъ  принадлежать 
вамъ  !" 

Когда  рыцарь  кончилъ  свою  р^чь,  дама  опу- 
стила взоръ  ;  лицо  ея  попеременно  бледнело  и 
краснело  :  такъ  соблазнялъ  ее  даръ.  Наконецъ, 
она  позвала  служанку  и  сказала :  „Милая, 
смотри,    чтобы    никто    теперь    не    вошелъ.     Я 
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посл'Ь  отблагодарю  тебя.  Возьми  сокола  и  со- 
бакъ,  пр1юти  и  накорми  ихъ,  а  коня  отведи  въ 
стойло."  Потомъ  она  обратилась  къ  рыцарю  : 
„Дайте  же  мн'Ь  вашъ  поясъ.  Относительно 
сокола,  собакъ  и  лошади  я  уже  распорядилась." 

Рыцарь  обрадовался  ея  словамъ,  а  она  при- 
бавила вполголоса :  „А  теперь  да  исполнится 
ваше  желан1е." 

Рыцарь  отдалъ  ей  поясъ.  И  зашумели  де- 
ревья, стали  см-Ьяться  и  прислушиваться  розы, 
радостно  запали  птички,  славя  любовь,  когда 
дама  склонилась  къ  рыцарю,  и  онъ  обнялъ  ее. 
Счастье  любви  избавило  его  отъ  всЬхъ  стра- 
данШ,  множество  розъ  распустилось  кругомъ, 
когда  т^ло  прижималось  къ  т^лу,  и  когда  игра 
кончилась,  смеялись  радостно  трава  и  цв^ты. 
Рыцарь  простился  съ  дамой  и  отправился  въ 
дальн'Ьйш1Й  путь. 

Но  все,  что  происходило  въ  саду,  подсмо- 
тр-Ьлъ  молоденькш  пажъ.  Онъ  посп'Ьшилъ  къ 
своему  господину  и  разсказалъ  ему  все.  Ры- 
царь въ  отчаян1и  воскликнулъ:  „О  Боже!  Те- 
перь я  нав'Ькъ  лишенъ  радости!  Я  избралъ 
себ'Ь  целомудренную  жену,  но  она  меня  обма- 
нула и  покрыла  меня  позоромъ!  Я  не  могу 
дольше  оставаться  въ  этой  стране,  такъ  какъ 
честь  моя  запятнана !  Я  отправляюсь  на  чуж- 
бину и  никогда  бол^е  не  вернусь !"  Онъ 
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вонзилъ  шпоры  въ  бока  своего  коня  ;  тотъ  взды- 
бился и  помчался  во  весь  опоръ;  путь  рыцаря 
лежалъ  въ  Брабантскую  землю. 

Когда  дама  узнала  обг  этомъ,  она  горько 
заплакала  и  сказала  :  „Повелитель  мой  по  праву 
гн-Ьвается  на  меня,  и  я  не  могу  не  скорб-Ьть 
объ  этомъ.  Но  быть  можетъ  со  временемъ 
гн-Ьвъ  его  утихнетъ,  и  онъ  опять  вспомнитъ  обо 
мн-к." 

Но  прошло  два  года,  и  дама  не  получала 
никакихъ  в-Ьстей  о  своемъ  супругЬ  и  не  знала, 
гд-Ь  онъ  находится.  И  когда  н-Ьжный  май  см-Ь- 
нилъ  холодный  апр-кль,  она  взяла  съ  собою 
пятьсотъ  марокъ  и  сказала:  „Я  пойду  искать 
моего  мужа,  потому  что  онъ  мн'Ь  дороже  всего 
на  св'Ь1"Ь."  Она  над-Ьла  драгоценный  поясъ, 
взяла  съ  собою  собакъ  и  сокола,  с^ла  на  коня 
и  отправилась  въ  путь,  сопровождаемая  десятью 
слугами.     Лицо  ея  С1яло  радостью. 

Скоро  они  прибыли  въ  большой  городъ  и 
остановились  въ  гостинниц^.  Зд'Ьсь  дама  ска- 
зала тихо  слугамъ :  „Отправляйтесь  домой  и 
оставайтесь  тамъ.  Я  должна  продолжать  путь 
одна.  Вамъ  же  я  вручаю  замокъ  и  все  хозяй- 
ство, ибо  я  вернусь  не  скоро.  Оправдайте  мое 
дов-^рхе."  Слуги  ответили :  „Какъ  ты  прика- 
жешь, государыня,  такъ  мы  и  сд-Ьлаемъ"  —  и 
возвратились  домой. 
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На  четвертый  день  дама  подошла  къ  хозяину 
гостинницы,  взяла  его  за  руку  и  сказала:  „Об-Ь- 
щайте  мн-Ь  хранить  въ  глубокой  тайнЬ  то,  что 
я  сейчасъ  сообщу  вамъ.  Я  —  рыцарь,  а  не 
женщина.  И  хотя  я  на  видъ  н-Ьженъ  и  слабъ, 
но  силъ  у  меня  довольно.  У  меня  могуч1е 
враги,  пресл'Ьдующ1е  меня,  поэтому  я  пере- 
рядился въ  женское  платье  и,  скрываясь  отъ 
нихъ,  пришелъ  сюда  изъ  далекихъ  странъ. 
Зд'Ьсь  я  вн-Ь  опасности,  а  потому  прошу  васъ: 
возьмите  эти  четыреста  марокъ  и  наймите  мн^ 
дв-Ьнадцать  слугъ,  храбрыхъ  и  расторопныхъ; 
достаньте  для  каждаго  изъ  нихъ  коня,  оруж1е 
и  платье;  мн'Ь  же  самому  купите  также  рыцар- 
СК1Я  одежды  и  кр'Ьпк1Й  блестящ1Й  панцырь." 

Хозяинъ  тотчасъ  же  исполнилъ  ея  приказан1е, 
прекрасная  дама  отр-кзала  тайкомъ  свои  чудныя 
золотыя  косы  и  въ  мужскомъ  од'Ьян1и  отправи- 
лась въ  путь.  Какъ  прекрасна  была  она  въ 
новомъ  плать-Ь  ! 

Они  прибыли  въ  брабантскую  землю.  Увид'Ьвъ 
передъ  собою  высок1Й  замокъ,  дама  вел'кла 
шпильману,  находившемуся  въ  ея  свитЬ,  п-Ьть 
и  играть  такъ,  чтобы  всюду  было  слышно. 
Тогда  герцогъ,  влад'Ьлецъ  замка,  сказалъ  своимъ 
слугамъ  :  „Къ  намъ  Ъдутъ  знатные  гости  ;  по- 
дите, узнайте,  кто  они  'Рак1е."  Ему  ответили  : 
„Это  благородный  рыцарь  съ  многочисленной 
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свитой."  —  „Впустите  же  ихъ,"  сказалъ  гер- 
цогь,  „я  радъ  гостямъ."  Ворота  немедленно 
открылись  и  гости  вошли  въ  замокъ. 

На  прекрасной  дам^Ь  было  роскошное  од-к- 
ян1е  алаго  цв'Ьта  съ  золотыми  галунами,  отд-Ь- 
ланное  горностаемъ.  Но  ярче  б'Ьлаго  м'Ьха 
С1ялъ  поясъ  съ  цветными  каменьями  ;  на  шел- 
ковыхъ,  б'Ьлокурыхъ  волосахъ  лежалъ  красивый 
в'Ьнокъ.  Войдя  въ  залъ,  въ  которомъ  герцогь 
и  его  приближенные  сид-Ьли  за  трапезой,  она 
увид-Ьла  своего  мужа  и  тотчасъ  же  узнала  его. 
Ее  посадили  рядомъ  съ  нимъ.  Онъ  сказалъ 
ей  :  „Изъ  какой  страны  вы  прибыли  сюда  ?" 
Она  ответила  :  „Изъ  Шваб1и."  Онъ  спросилъ: 
„Какъ  ваше  имя  ?"  Она,  не  смущаясь,  отве- 
тила :  „Зовутъ  меня  Генрихъ."  Тогда  рыцарь 
Конрадъ  сказалъ  :  „Мы  оба  зд-Ьсь  чуж1е,  по- 
этому должны  стать  друзьями."  Генрихъ  отв-Ь- 
тилъ  :  „Пусть  будетъ  такъ." 

Посл-Ь  трапезы  отправились  на  охоту.  Вы- 
следили медв-Ьдя,  но  собаки  боялись  дикаго 
зв-кря.  Тогда  рыцарь  Генрихъ  спустилъ  съ 
ремня  своихъ  борзыхъ ;  он-Ь  безъ  страха  на- 
кинулись на  медв-Ьдя  и  въ  короткое  время  спра- 
вились съ  нимъ.  Герцогъ  былъ  удивленъ : 
такихъ  см^лыхъ  и  сильныхъ  псовъ  онъ  никогда 
еще  не  видалъ.     Онъ  предложилъ    Генриху    за 
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нихъ  пятьсотъ  марокъ,  но  Генрихъ  сказалъ, 
что  ни  за  как1я  деньги  не  отдасть  ихъ. 

Уложивъ  медв'Ьдя,  охотники  отправились  въ 
поле  и  стали  спускать  соколовъ.  Отъ  Генри- 
хова  сокола  не  ускользала  ни  одна  птица,  онъ 
растерзалъ  бол^е  сорока.  Герцогъ  опять  уди- 
вился и  сталъ  просить  Генриха  уступить  ему 
сокола,  предлагая  ему  больш1я  деньги.  Но 
Генрихъ  сказалъ  :  „Я  скорее  разстанусь  съ 
жизнью,  ч'Ьмъ  съ  этимъ  соколомъ." 

Возвращаясь  домой,  они  дали  шпоры  лоша- 
дямъ,  но  конь  Генриха  всегда  оказывался  впе- 
реди всЬхъ,  и  никому  не  удавалось  обогнать 
его.  Тогда  герцогъ  сталъ  предлагать  Генриху 
за  коня  и  золото,  и  богатыя  земли.  Но  Ген- 
рихъ отв^тилъ  :    „Конь  мой  не  продажный." 

Герцогъ  объявилъ  турниръ,  на  который  съ-Ь- 
халось  много  рыцарей.  Первымъ  выступилъ 
британецъ  въ  ярко-красной,  одежде  и  объявилъ, 
что  собьетъ  всЬхъ  съ  коней.  Никто  не  ре- 
шался выступить  противъ  него.  Тогда  вскочилъ 
рыцарь  Конрадъ,  вооружился,  сЬлъ  на  коня, 
опустилъ  копье,  прикрылся  щитомъ  и  сталъ  на- 
ступать на  британца.  Но  ему  пришлось  рас- 
каяться въ  этомъ :  британецъ  сшибъ  его  съ  коня. 

Когда  въ  замк^  узнали  объ  этомъ,  рыцарь 
Генрихъ  сказалъ :  „Я  буду  биться  съ  британ- 
цемъ !"  Онъ  вооружился    и  вы-Ьхалъ    въ    поле, 
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но  герцогъ  остановилъ  его  и  сказалъ  :  „Умо- 
ляю васъ,  рыцарь,  не  тягайтесь  съ  этимъ  бо- 
гатыремъ ;  онъ  превосходитъ  всЬхъ  силой  — 
лучшаго  бойца  моего  онъ  сшибъ  съ  коня.  Смо- 
трите, какой  онъ  огромный  и  сильный ;  въ 
сравнен1и  съ  нимъ  вы  карликъ."  Но  Генрихъ 
отв-Ьтилъ :  „Не  гневайтесь  на  меня,  государь, 
но  я  долженъ  попытать  свои  силы  въ  борьб'Ь 
съ  британцемъ." 

Бой  начался  ;  копье  Генриха  переломилось  о 
щитъ  британца,  но  то  же  случилось  и  съ  копьемъ 
противника.  Оба  крикнули  въ  одинъ  голосъ  : 
„Подайте  мн^к  новое  копье  !"  Получивъ  копья, 
они  вновь  пришпорили  коней,  сшиблись  вто- 
рично и  на  этотъ  разъ  копье  Генриха  сбросило 
британца  на  землю.  Посл'к  этого  начался  об- 
Щ1Й  бой,  и  гд'Ь  бы  ни  показывался  Генрихъ, 
все  обращалось  въ  б'кгство.  Народъ  же,  слЪ- 
ДИВШ1Й  за  боемъ,  то  и  д^ло  кричалъ  :  „Впередъ, 
впередъ  !"  или  „Стой  !"  или  еще  разъ  „Стой !" 
Вскоре  век  противники  были  сражены  и  Ген- 
риху досталось  тридцать  лошадей.  ВсЬ  востор- 
женно славили  его. 

Несколько  времени  спустя  герцогъ  отпра- 
вился въ  походъ  противъ  враговъ.  Генрихъ  и 
Конрадъ  вм^ст^  кхали  на  разведку.  Конрадъ  сталъ 
просить  Генриха  уступить  ему  борзыхъ  собакъ. 
„Я  готовъ  оказать    тебк   за  это    какую   угодно 
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дружескую  услугу",  говорилъ  онъ.  Но  Ген- 
рихъ  сказалъ :  „Не  проси  напрасно.  Никому 
не  отдамъ  я  ни  коня,  ни  собакъ,  ни  сокола." 
Конрадъ,  однако,  сталъ  вновь  просить.  „Дока- 
жи мн-к",  говорилъ  онъ,  „что  ты  мой  истинный 
другъ.  Я  же  буду  вкчно  преданъ  теб'Ь,  буду 
любить  тебя  всей  душою  и  служить  тебЪ  всЬмъ, 
ч'Ьмъ  только  могу."  На  это  Генрихъ  отв-Ьтилъ: 
„Хорошо,  я  пов-кдаю  вамъ  свое  желан1е.  Если 
вы  исполните  его,  то  я  со  своей  стороны  ис- 
полню вашу  просьбу."  Конрадъ  сказалъ  :  „Все, 
чего  ты  пожелаешь,  я  сдЪлаю  для  тебя."  — 
„Просьба  моя  не  велика,"  сказалъ  Генрихъ, 
„я  люблю  только  мужчинъ,  сердце  мое  никогда 
не  лежало  къ  женщине.  Если  вы  теперь  сде- 
лаете то,  о  чемъ  я  прошу,  я  отдамъ  вамъ  со- 
бакъ и  сокола.  Но  все  должно  совершиться 
въ  тайн^."  Конрадъ  сказалъ :  „Чего  же  ты 
требуешь  отъ  меня  ?"  Генрихъ  отв^тилъ : 
„Слушай  !  Ты  долженъ  прилечь  ко  мн^Ь  и  пре- 
даваться вм^сгЬ  со  мною  всЬмъ  утЬхамъ  люб- 
ви, как1я  я  только  придумаю  и  прикажу,  и 
кромЪ  того  д'Ьлать  со  мною  все,  что  д'Ьлаетъ 
мужъ,  лежа  ночью  около  своей  жены."  Кон- 
радъ тотчасъ  же  сказалъ  :  „Я  готовъ  исполнить 
все,  лишь  бы  получить  собакъ  и  сокола."  То- 
гда Генрихъ  сказалъ:  „Не  будемъ  же  терять  ни 
минуты  !" 
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Когда  же  Конрадъ  легь  рядомъ  съ  Генрихомъ 
на  землю,  Генрихъ  сказалъ :  „Теперь  вы  по- 
крыли себя  позоромъ  !  Вы  готовы  были  взять 
на  себя  смертный  гр'Ьхъ  и  нарушить  законъ 
природы  ради  псовъ  и  птицы !  Взгляните  на 
меня,  —  я  в-Ьдь  ваша  жена  !  Ради  сокола,  со- 
бакъ,  быстраго  коня  и  драгоцЪннаго  пояса,  ко- 
торый даетъ  мн'Ь  силу  одолевать  въ  бою  всЬхъ 
противниковъ,  я  поцеловала  про^зжаго  рыцаря 
и  разрешила  ему  спать  со  мною,  дабы  вы, 
овлад'Ьвъ  этими  чудными  дарами,  не  им-кли  се- 
б'Ь  равнаго  !  Такъ  поступила  я,  —  а  вы  гото- 
вы были  впасть  въ  мерзостную  ересь  изъ-за 
моего  сокола.  Вы  когда-то  покинули  родину, 
чтобы  не  видать  меня  больше,  такъ  какъ  я 
осрамила  васъ  ;  теперь  вы  сами  опозорили  се- 
бя. Я  согр-Ьшила  по  челов-Ьчески,  вы  же 
собирались  совершить  языческ1Й  гр-Ьхъ ; 
изъ-за  ничтожныхъ  вещей  вы  жертвовали 
своей  честью!  Это  приводить  меня  въ  не- 
годование." 

Конрадъ  на  это  отв'Ьтилъ:  „О,  дорогая,  про- 
сти МН'Ь  мое  прегр'Ьшен1е,  отныне  я  всец'Ьло 
буду  принадлежать  теб'Ь  одной  !"  Она  сказала  : 
„Отъ  души  прощаю  тебя.  Теперь  и  я  во  всемъ 
буду  покорна  теб^Ь.  Оба  мы  усмиримъ  свой 
гн^въ.  Главная  вина  —  твоя,  но  пусть  она 
будетъ    забыта.      Возьми  же  сокола,    коня,  со- 
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бакъ  и  поясъ,   —  никто    больше    не    посм'Ьетъ 
состязаться  съ  тобой." 

И  тотчасъ  же  они  отправились  домой  въ  род- 
ную Шваб1Ю  и  зажили  въ  М1р^,  довольств-Ь 
и  счаст1И.  Ихъ  же  истор1ю  въ  назидан1е  и 
увеселен1е  добрымъ  людямъ  разсказалъ  я,  Дит- 
рихъ  изъ  Глатца. 
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Гельмбрехтъ  —  крестьянск1Й  сынъ. 

ПовЬсть   Веркера  Садовника      „        36 
Нищ1Й  король.  ПовЬсть  Штрикера  „        67 

Благодарный  покойникъ.     ПовЬсть  изъ  большой 

гейдельбергской  рукописи  ХИ1  вЬка  „        76 

ПовЬсть  о  сердцЬ.  Конрада  Вюрцбургскаго. 

Изь  большой  гейдельбергской 

рукописи  XIII  вЬка  „        90 

Кресценц1Я.  Изъ  „Книги  о  императорахъ"  (ХП-ХШ)  „       100 
Рыцарь  Фридрихъ  фонъ  Аухенфуртъ. 

Изъ  „Всем1рной  истории"  Янсена 

Эненкеля  (1190-1251)  122 

Женская  вЬрность.  Изъ  большой  гейдель- 
бергской рукописи  XIII  вЬка  „      130 
Глазъ.  {XIV  вЬкъ)                                                             ,.      138 
Поясъ.  Дитриха  Глацкаго.  Изъ  большой 

гейдельбергской  рукописи  XIII  вЬка  ,,      146 
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Переводная   литература: 

Новеллы      н^мецкаго      средневековья. 

Часть   II. 

Пер.  А.  Лютеръ 


Ф.  СТЕНДАЛЬ.  Итальянск1Я  новеллы. 
Пер.  М.  Слонимъ 

Т.  ШТОРМЪ.      Иммензее     и     др.     по- 
вести. 
Пер.  А.  Даманская 

Ш.   ДЕ-КОСТЕРЪ.      Фламандск1я   ле- 
генды. 
Пер.    А.    Даманская    и    3.    Журавская 


Ки8818сЬег  ВйсЬегуег1а^  <  Огат» 

с.  т.  Ь.  Н. 
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